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			RIJEČ UREDNIŠTVA

			Četvrto pa muško, da parafraziram u našim krajevima popularnu uzrečicu. K tome još prinova u uredništvu. Naravno, zapalo me pisati uvodnik: za slučaj da ga itko i čita (da, vas dvoje), nadam se da služi na čast originalnom uredničkom trijumviratu.

			Ukratko, ove godine se Tei, Marijani i Romani pridružila i moja malenkost. Priznat ću, ponajviše iz znatiželje jer iskreno nisam bio svjestan u što se upuštam kad sam svojevoljno i bez ikakve prisile pristao sudjelovati u ovoj avanturi. Kao strastveni uživalac i ovisnik o (znanstveno)fantastičnoj literaturi, očekivao sam neopterećeno uživanje u kratkim pričama (mom najdražem proznom obliku), no ispostavilo se kako za čisti, destilirani užitak treba uložiti truda. Posao urednika je zahtjevan pa makar bio ”mali od palube” među iskusnijim kolegicama (dame, dubok naklon).

			U rukama držite oglednu kolekciju pristiglih priča: uslijed skučenih gabarita knjižice, nažalost tek pola od pristiglog broja. Uvrštenim piscima, pogotovo pobjedniku/ici, čestitamo od srca. Čitateljima mogu samo poželjeti da se (makar nakratko) izgube u djelima autora, kako afirmiranih, tako i neafirmiranih, te zarone u fantastične, na momente strašne i fantazmagorične, ali uvijek zanimljive svjetove. Bilo da volite narodne legende, antičke mitove, ljubavne priče s okusom soli ili čisti kozmički horor, za svakog će se naći ponešto.

			Toni Lozančić
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			Relja Antonić

			I more dade svoje mrtvace

			“I vidjeh anđela gdje silazi sa neba, koji imaše ključ od bezdana i
verige velike u ruci svojoj.”

			– ,,Otkrivenje” 20:11

			Dan peti

			Govorili su prijatelji da je krstarenje Mediteranom dobra ideja. Možda nekad. Gledati more po kome pluta smeće sa palube broda i biti u nemogućnosti da mu dodirneš površinu, za mene je bilo izuzetno dosadno. I još smo ostali zaglavljeni u ostrvu otpada, nekoliko kilometara od Strombolija, pre no što je sve ovo počelo.

			Nekada bi mi bilo privlačno, možda čak i romantično, da iz daleka posmatram ostrvsku kupu koja se neprestano dimi, i ne bih se žalila. Ne bi mi ni đubre u vodi smetalo, niti ugođaj moglo pokvariti. Ali, nedavno mi je sva radost iz života isisana. Zbog toga su me i savetovali da odem na krstarenje, da slomim ušteđevinu koju sam godinama skupljala i pokušam da povratim makar trunku radosti u svoje bitisanje. Ne, nije delovalo. Planeta je gnusna, sve izgleda tužno i sve me na njoj deprimira.

			,,Čovek u moru!”, poviče neko.

			Da, baš još jedna stvar koja mi nedostaje na ovom zlosrećnom putovanju.

			Nemam neko saosećanje već odavno, ali morala sam da pogledam. Nekako, kada potoneš u duboko egzistencijalno očajanje, nemaš kada da brineš o mukama drugih ljudi. Ni o svojim ne brineš, ali tako to biva. Zažmuriš na sve, mučiš se da otvoriš oči na početku dana – baš kao što sam se i jutros mučila, ni deset zadimljenih vulkana ne bi bilo dovoljno iz kreveta da me podigne – pa sam se na kraju izvukla samo teškim naporom. Zato sam i sada uložila napor da se nagnem preko ivice. Da se ponudim da pomognem ako zatreba. No, iskreno – nije mi više stalo. Nekada bih na ovakvo zbivanje reagovala histerično i plahovito. Danas… više ne mogu.

			Pojas za spasavanje je utonuo, kao da ga je neko, ili nešto, povuklo. Kako pojasevi za spasavanje mogu uopšte da potonu?

			Postoji nešto gore u celom ovom zamešateljstvu. Davljenik nije potonuo. Nikada.

			,,I vidjeh anđela gdje silazi sa neba, koji imaše ključ od bezdana…”

			Molim te, prekini.

			Samo mi je još jedan takav falio.

			Ksavijer je poludeo trećeg dana, još pre no što smo se zaglavili, te počeo da citira nekakve svoje verske spise. Nemam ja pojma šta je to bilo, niti me interesuje. Imam svojih problema i religija me se, baš kao ni tuđi problemi, ne tiče.

			Zažalila sam što sam baš sa njim, od svih tu na brodu, našla da progovorim. Plan, glupačo. A plan je bio da nastavim da budem sama i da ne otpočinjem nova prijateljstva ni sa kim. Toliko o planu.

			Izgleda da čovek ne može da ostane sam, uprkos svom trudu.

			Isto kao što ovaj nesrećnik ne može da se izvuče nazad na brod. Nije potonuo samo pojas – konopac koji ga je držao je otkinut i usisan u mastiljavu vodu. Prestao je da zapomaže. Nije se udavio. Ali nije ni ostao isti, niti uronio.

			Kada se smračilo, tu uz brod, čuli smo ga. Počeo je da zove.

			,,A ostali mrtvaci ne oživlješe, dokle se ne svrši hiljada godina. Ovo je prvo vaskrsenje,” nastavlja svoju tiradu Ksavijer duboko u sumrak.

			Mislim da ću da se sklonim od njega. Možda i slušam druge šta pričaju. Ne interesuje me zaista, ali moram nekako da isključim njega.

			,,Ti modifikovani sojevi bakterija su najbitniji za teraformaciju i geo – inženjering,” govori jedan.

			Radije ću da slušam i molekularnog biologa nego Ksavijera, razmišljam. Možda mi probudi interesovanje. Neka korist od godina rada na funkciji medicinske sestre i gledanja u hemoroide drugih ljudi. Neka nada u napredak – ako se ikada izbavimo iz ove nađubrene plutajuće mrlje na licu Mediterana.

			,,U Otkrivenju piše…”, počinje Ksavijer i maše Biblijom.

			Da li ćeš prestati da me pratiš kao kuče?, razmišljam ali mu ne govorim to.

			Mina, Mina… dopire odozdo. Dole, ispod mojih nogu. Ispod palube. Iz mora. Kako mi ovaj zna ime?

			Odlučujem da pažljivije slušam anglosaksonskog gospodina koji govori o teraformaciji – valjda da bi i sam ućutkao ječanje onoga tamo u vodi, koji se ne da izvaditi. Serem ti se ja na Evropu, razmišljam – kako mi neki Španac s kojim progovorila nisam zna ime – jer svi istim jezikom govore i svi se došaptavaju. A Španac je tu, nama pod nogama – dok su Herkulovi stubovi i Gibraltar sa kojima smo otpočeli pre neki dan – naizgled milion godina i milijardu kilometara daleko.

			Doktor, ili molekularni biolog ili genetičar – nemam pojma šta je – govori da se ne razume sasvim u materiju, ali je iščitavao o njoj i analizirao je sa kolegama. Dakle, samo pokušava da ubije vreme i ućutka glas onog mučenika u moru. Nagvažda o tome kako takvo nešto verovatno još nije proizvedeno, ali da – hipotetički – kolonije bakterija mogu da razlažu morsku plastiku (a veli, onu kopnenu mogu da razlažu određene gljive, pokušavam da ga slušam ali i dalje ne pamtim latinski naziv koji daje za konkretnu vrstu), mogu da pomognu oko kristalizacije atmosferske vode te oformljenja padavina, čak i da služe kao temperaturne pumpe i da hlade atmosferu. Spopada me jeza, ali ne od njegove priče. U pauzama čujem onog glupana iz mora kako me zove, ali ne znam zašto i šta baš od mene hoće.

			,,Modifikovanjem izvesnih vrsta bakterija bi se preporodio biljni svet,” nastavlja. ,,Rastinje bi se prehranilo, kros – kontaminacija bi ubrzala rast i pošumljavanje opustošenih predela, a hrastovi i slične cvetnice bi medile i prehranile pčele – koje su, kao što već znamo, najvažnija bića na planeti.”

			Sve je to lepo. Ali volela bih kada bi onaj odozdo prestao da viče Mina, Mina. I zar ga niko više ne čuje, dođavola? Ili ga čuju samo kada njih oslovi po imenu?

			,,I smrt i pakao dadoše svoje mrtvace,” govori onaj Ksavijer isprva preko mog ramena, a zatim mu glas postaje tiši. Dobro je, udaljava se, konačno.

			PLJUS.

			,,ČOV… ovaj, LJUDI U MORU!!!”

			Iza Ksavijera je ostala Biblija na palubi.

			U moru su dva čoveka. Dva Španca. Oba viču Mina, Mina. Malo ti je trebalo, izdajniče – i razmišljam kako je on verovatno i pričao svom zemljaku o meni. Počinje kiša. Hoće to od jakih vulkanskih erupcija, kaže onaj Anglosaksonac, i gledam kako Stromboli pojačano radi tamo, u mraku, a oko njega tuku munje. Njihov potmuli jek kasni neko vreme, gromovi zvuče poput bubnjeva u dubini. Ili poput kakvog aritmičnog srca, kakvih sam se naslušala.

			Davljenici se ne daju izvaditi. Neko predlaže da se pokuša ponovo sutra, zorom – ako prežive. Kao hronično depresivna osoba, ne mogu da se ne zapitam jesu li oni i sada živi. Iako zapomažu… za mnom.

			Ulazimo na večeru. Imam neprijatan utisak da ću ih čuti čak i unutra – iako znam da je to nemoguće.

			Dan sedmi

			Ne znam zašto helikopteri ne dolaze po nas, ubuđasmo se ovde. Verovatno zbog erupcija. Pre nego što nam je EMP isključio sve komunikacije – a možda je isti onemogućio i helikoptere – pričalo se o erupciji ostrva Vulkano, prvi put nakon 1900. godine. Navodno je trebalo da evakuišu ostrvo, ali ne znam kuda, kada se kroz ovo ne plovi. Pričalo se i o nuklearnoj krizi, ali ignorisali smo. Nisu ovo ’60. – e godine, rekao je neko.

			Na horizontu vidim dimnu pečurku i iznad ostrva Vulkano. To je bilo tačno, makar. Pokušavam da ućutkam slutnje o nuklearnom ratu, ali teško je – u mom stanju – i teže je kada je ceo svet nem i beskrajno dalek od nas. More, u svakom pravcu i koliko god daleko da pogled seže, izgleda kao da se po njemu može hodati. Izjutra je ličilo na med ali je bilo mnogo poganije – možda ose i stršljenovi proizvode takav med, razmišljala sam tada. Već do podneva je kroz plastiku, mrtvu ribu koja blene praznim belim očima, i kroz one ljude u moru, prorasla šuma nekakvih algi. Izgubila sam svu veru u život, a i utroba mi se prevrće kad god bacim pogled preko ograde. Površina izgleda kao da bi se preko nje moglo otpešačiti do Sicilije. Izgleda tako, ali ne smem.

			Anglosaksonski doktor je skočio juče. I on mi zna ime. Čujem ga.

			Juče sam i sa palube, ne znam zašto, podigla Ksavijerovu Bibliju, pokislu i oštećenu. Gledam ih dole u vodi, ima ih desetoro, oči su im izbeljene kao od glaukoma, usta zinula kao kod riba koje vire iz algi odmah ukraj njihovih glava. Čini mi se da žitka masa na vodenoj površini počinje da se pretvara u jednu celinu.

			Ne jedem. Pijem samo čistu vodu iz rezervnih zaliha za hitne slučajeve. Ne mogu da jedem – moja veganska ishrana je pala u vodu kada sam videla morsku površinu, u šta se pretvorila kroz nekoliko dana, i one alge koje rastu kroz ljude i kroz mrtve ribe koje otvaraju usta kao da su žive. Od gladi bih možda prešla i na meso, da nije beskrajne ravnice organske truleži koja pluta po moru. Jutro od pre neki dan, kada se kroz ovo moglo ploviti jer je izgledalo poput mestimičnih plastičnih ostrva u običnoj naftnoj mrlji, čini se geološkim eonima udaljeno. Ona plastika se topi.

			Prvi oficir i još dvojica su odlučili da spuste čamac u vodu i da pokušaju da ga izguraju – jer ploviti se ne može – prema ostrvlju, u očajničkom pozivu u pomoć. Uljasto – medna masa je podrhtala, poskočila, uvukla ih je sa čamcem u sebe, a potom im ispljunula glave da vire iz vode i da baš mene viču po imenu.

			Do pre nedelju dana sam želela da se ubijem. Danas namerno neću.

			Dan petnaesti

			Oni mi se javljaju i u snovima. Nisam sigurna da li su ikada govorili – ili su samo zijali poput riba. Malo spavam, ali ne razlikuje se ništa ni kada sam budna. Jedem ukvareno meso i škampe iz neaktivnog frižidera. Tvar nalik buđi se penje uz brod. Sam brod rđa kao da je milion godina proveo u vodi. Većinu vremena čujem svoje omraženo ime, nanovo i nanovo. Nemam koga da molim da to prestane.

			Salatu sam prosula preko ograde u onu nedefinisanu masu koja sada ima boju crkotine. Pokušala sam da ne gledam, ali more ju je vratilo, modifikovanu, kontaminiranu, uraslu u sebe i opoganjenu. Jedan od geologa, jer smo prethodnih dana – pre nego što su svi presudili sebi ili iz očajanja ili u pokušajima da pobegnu, je govorio o zalihama metana koje se oslobađaju iz mora, i kako je nakon krstarenja morao da se vrati tu, da bi podvodne termalne i metanske izvore mapirao. Izjalovilo mi se zadovoljstvo, nema odmora, rekao je. Mislio je da ga posao proganja i prati.

			Nisam osećala da me metan guši. Nisam izgorela kada sam palila poslednju cigaretu na celom praznom brodu. Opljačkala sam sve pokojnike, plakala i pokušavala da čitam dok glasovi zvone i zovu me po imenu. A osim imena, počeli su da govore i druge stvari. Nešto je parazitiralo čak i na ostacima svesti onih udavljenih u skrami morskoj. Često su ponavljali naše razgovore iz prethodnih dana, kada je svako bio živ. To nešto je i Bibliju citiralo, onu Ksavijerovu. Onu koju sam bacila preko ograde i potom užasnuto gledala kako biva pojedena. Amorfne bezbrojne oči, ljudi, delfina i ribe gledaju me. Svi zijaju, i svi kao da horski pevaju prvo Mina, Mina, a potom i:

			A voda svud, a voda svud,
Al’ suša traje vek.
A voda svud, a voda svud,
Al’ pitke ni za lek.

			I poče trnut’ morsko dno!
O, Bože, morem tad
svud stade gmizat, sve ukrug,
baš neki ljigav gad.2

			I vidim lepo da nemam kud. Ono se penje uz brod, širi se morem, poji se vrelinom magmatskom iz vulkana koji rade – verovatno se i kros – kontaminira sa bakterijama iz magme (čujem glas onog Anglosaksonca kako govori – a prvi put čujem i glasove koji nisu na engleskom, kojim smo svi govorili na krstarenju: obraćaju mi se na holandskom, na maternjem jeziku i psuju na španskom), a ne bih se čudila ni da me ozračilo – bolovi u glavi, stomaku i zadnjici čak i bez redovnih mučnina (koje može izazivati čak i samo ova skrama s mora), te šake pune kose, svedoci bi tome bili.

			Napravljene su teraformativne bakterije, kaže neko. I test je uspeo.

			Pa o algama, o gljivama. O svemu organskom. Ali mi se ne čini da je to išta živo… u konvencionalnom smislu. O metanskim basenima pričaju. A gde su oni, ja se pitam. Upaljač bukti triput jače, ali smrad zapravo ne osećam. Ima toliko kiseonika da mi se od njega vrti u glavi. Neki od glasova objašnjava kako se drevna Zemlja otrovala kiseonikom. Gusta čorba čini more ravnim. Nema talasa na njoj, vetar briše, ali ona masa se ne mrda. Jedine neravnine na njoj su lica. Riblja. Ljudska, nalik ribljim. Delfinska. Nekih kopnenih životinja.

			Masa sa morske površine se ne mrda, kao da morske struje više ne postoje. Ne znam kako je to uopšte moguće. Osim ako seže do dna, kaže opet neko. Možda sam to bila i ja.

			,,I more dade svoje mrtvace, i smrt i pakao dadoše…”, počinjem da buncam, ili mi oni govore šta da kažem.

			,,Ne treba da ih vratiš tako,” govorim. Nije tako obećano, u sebi.

			I vi ste prekršili svoje, kaže more.

			U ogledalu vidim svoje lice, koje izgleda poput crknute ribe sa glaukomom. Nisam ništa dotakla ispod palube, ali mi zelenilo raste kroz bedne ostatke kose. Na škampima raste zelena mahovinasta skrama. Izručila ih preko ograde ili ne, čini se da je svejedno.

			Rekla bih da je krajnje vreme da i sama zakoračim preko ivice, među one koji me željo iščekuju. Nikada nisam bila toliko popularna.

			

			
				
					11 “Novi zavijet Gospoda našeg Isusa Hrista”, preveo Vuk Stefanović Karadžić, štampano u Beču, u štampariji jermenskoga manastira 1847.

				

				
					22 ,,Pesma o starom mornaru”, Semjuel Tejlor Kolridž, prev. dr. Ranka Kuić.

				

			

		

	
		
			Ed Barol

			Sve što ostaje

			Hodnik na drugom katu nastambe broj četiri plivao je u vodi. Jedino svijetlo dolazilo je od LED lampi koje su elastičnom trakom stajale pričvršćene oko njegove glave. Gumene čizme trebale su biti nepromočive, ali noge su mu se smrzavale od hladne oceanske vode. Tehnički, treći kat je mjesecima predstavljao posljednju etažu nastambe, sve module na etažama ispod su zapečatili i namjeravali koristiti kao uzgajalište, ali dok je pregledavao pukotine shvatio je da su im planovi besmisleni, oštećenja su postajala prevelika, i mogli su jedino zapečatiti sve i nadati se da će to zaustaviti propadanje gornjih etaža.

			,,Simon”, maleni radioprijemnik koji je visio oko njegovog vrata oglasio se uz mnogo zujanja i statike. ,,Daj se javi, kako izgleda dolje?”

			,,Usrano”, odgovori dok je s mukom izvlačio noge iz vode koja je polako rasla. Dočepao se stepenica, obične čelične cijevi između kojih su stajala zavarena gazišta. Čelik je trebao biti legura otporna na slanu vodu, gomila smeđih mrlja po njemu pokazivala je da nije dorastao tomu. Morat će potrošiti hrpu pjene da pokriju gornji dio, pomisli dok se provlačio kroz vrata na plafonu i s mukom okretao kolo kako bi ih hermetički zatvorio. Brtve su popuštale, dio materijala je odavno dosegao svoj krajnji rok trajanja. Preostaje samo brzo poslati ronioce da izvuku sve što se može iskoristiti, procijenio je da imaju najviše dva sata. Probleme im je zadavao i povećani tlak, nalazili su se barem 20 metara dublje nego što su trebali biti, ali napumpati tankove zrakom i podići ih na prihvatljivu dubinu trenutno bi značilo izložiti se preko mjere. Voda im je trebala, ocean je pružao mnogo, ali zahtijevao je jednako toliko. Simon se nije bojao tlaka, nije ga uznemirivalo vječno krckanje i pucketanje fleksibilnih oplata, stalno stiskanje mase vode koja je tražila svoj put prema unutra. Polovicu života je proveo služeći u podmornicama, posljednju službu odradio je na Vanguard klasi, 150 metara dugoj, s gotovo 16 000 tona istisnine. Golemi stroj, ali ipak znatno manji od klastera habitata koji su činili podvodni grad. Podmornica je već duže od desetljeća ležala na dnu oceana, njen reaktor iskorišten je za napajanje naseobine slične njihovoj, jedne od onih s kojom su izgubili kontakt prije više od godine dana. More daje, more uzima, tako su govorili stari mornari, a on bi na to samo pljunuo.

			Dvoje mladih ljudi čekalo ga je na gornjoj etaži, njegovi pomoćnici. Nisu spadali u najmlađu generaciju, rođenih pod morem, ali su ovdje odrasli. Poznavali su habitat i ocean na način na koji starija generacija nikad neće uspjeti, zbog čega ih je i izabrao. Dao im je upute, oni su spadali među ronioce i vanjske šetače, njegov dio probijanja kroz more završava ovdje. Simon kaže, među mlađima, a i starijima, godinama je postojala ta izreka, s kojom su se gotovo bespogovorno izvršavale naredbe starog upravitelja tehničke službe. Žalostilo ga je što nitko od mlađih niti ne zna odakle dolazi ta fraza, malo su vremena imali za dokone igrice. Rad, učenje i spavanje, to im je stajalo u opisu djetinjstva.

			Uputio se prvo do svoje kabine, trebalo je skinuti mokre čizme i hlače, iako je znao da je već kasno i da će narednih nekoliko dana cijenu platiti njegov mokraćni mjehur. Zamišljao je sunce, pijesak i vrućinu dok je s mukom presvlačio čarape. Stanovnici habitata njegovih godina često su razvijali fobije, užasavala ih je vlaga, dubina i mrak oceana, nedostatak sunčeve svjetlosti. Neki bi čak pokušali izroniti na površinu kroz tube za reciklažu. Tlak bi istisnuo život iz njih čim bi krenuli. Drugi bi si oduzeli život na jednostavniji način. Konop od plastičnih plahti prebačen preko neke od cijevi na stropu, najčešće. Ovdje dolje nije se moglo tek tako doći do oružja. Samo tri osobe imale su ključeve oružarnice, a lijekovi, posebno tablete, čuvali su se još pomnije, bez obzira što je svima davno istekao rok trajanja.

			Gore u kontrolnom centru nalazili su se zapovjednica i mlađi tehničar. Zapovjednica, žena iz generacije koju su ovdje dolje zvali srednja, i sama je imala vojničkog iskustva, kao i Simon nekoć. Australka, s četvrtinom kineske krvi, što joj je dalo pomalo egzotično lice. Sposobna žena, ali za njegov ukus kruta i nepristupačna. Prije pet godina radio je njen posao, kao jedinog iskusnog podmorničkog časnika u habitatu dopao ga je po inerciji. Kad je održavanje postalo sve zahtjevnije i počelo mu oduzimati gotovo sve vrijeme koje je imao, odstupio je s dužnosti. Clara je izabrana glasanjem užeg kruga specijalista koji su vodili stvari ovdje dolje. Habitat je tada brojao gotovo dvije tisuće stanovnika, dio je prilično glasno tražio da se o vođi odlučuje općim glasanjem, ali uspjeli su to spriječiti. Najviše s njegovom vlastitom nepokolebljivošću. Vidio je tada naznake populizma među ljudima i nije htio dopustiti da iznad njega ponovno dođe nekakav političar koji će svoje vrijeme posvetiti jedino očuvanju vlastite funkcije. Clara je imala čvrstinu i sposobnost da taj posao radi kako treba, to je za njega tada bilo dovoljno.

			,,Simone”  uputila je to kao škrti pozdrav kad je ušao. Odvratio joj je na isti način, uz kimanje glavom.

			,,Clara.”

			,,Dobili smo signal s Vladimira, pristat će za dva sata“. Lice joj je djelovalo zabrinuto, sigurno nisu dolazili ni s dovoljno tražene opreme niti s dobrim vijestima.

			,,U redu”, samo je odvratio, daljnja objašnjenja i upute nisu mu niti trebala. Dočekat će ih dolje na doku za dva sata i obaviti što treba. Knjaz Vladimir spadao je u Borej klasu strateških podmornica, jedina te vrste koja je još plovila oceanima. Uz nju su još, s ruske strane, aktivne ostale i dvije podmornice klase Akula, nešto veće, ali i mnogo starije od Boreja. Od američkih su u funkciji ostale dvije. Jedna prastara Ohio i jedna modernija Virginia klasa. Uz još dvije nuklearne kineske podmornice Jin klase, najmanje u floti, manje i od njegovog starog Vanguarda. Sve što je ostalo operativno, s tim da je on znao da su jedna Akula i jedna Jin pred svojim konačnim krajem i da je čudo što još nisu tresnule o dno oceana. Tamo gdje je ležao i njegov Vengeance, a od prošle godine i posljednja britanska podmornica, koju je uništio kvar na reaktoru. Agamemnon, lovac – ubojica Astute klase, porinuta u proljeće 2023., najmanja ali i najmlađa i najbrža koju su do tada imali u floti. Ponekad se znao izgubiti u mislima i vratiti u doba dok je, kao izvršni časnik, i sam bušio oceane na jednoj od njih. Da su stvari završile drukčije trebao je dobiti zapovjedništvo nad Vengeanceom, njegovom kapetanu su namijenili zapovjedništvo nad Kraljom Georgeom VI., novom Dreadnought klasom koja se nalazila u izgradnji. 

			Kad ga je zapovjednik pozvao tog dana, nalazio se u svojoj malenoj kabini. Skroman interijer u usporedbi s nekim putničkim brodom, najviše zbog skučenosti, ali zidove su krasile obloge od umjetnog drva, imao je ormar, police, tapecirani kauč i tapison na podu. U rangu neke jeftinije komercijalne jedrilice. Udobna prostorija. Podigao je slušalicu, nalazila se na zidu iznad kauča koji se za potrebe sna pretvarao u krevet. Nadohvat ruke. Odmah je u njegovom glasu osjetio prikrivenu paniku. Paniku koju u glasu zapovjednog časnika Nicholasa Altringhama dotada nikad nije čuo. Obukao se u trku i stavio kapu na glavu u trenutku kad je uletio u kontrolni centar za projektile. Kapetanu su se tresle ruke. Oružni časnik već je stigao u kontrolu, njegov ključ se nalazio u ruci, ispruženoj prema kapetanu. I jednom i drugom se očaj vidio na licu. Simon zastane, udahne par puta duboko pa upita.

			,,Potvrda?”

			“Whitehall preko Northwood komande. Vlada je već u Pindar bunkeru. Potvrđeno. Ključ Simone, molim te.”

			Posegnuo je ispod svoje košulje i izvadio ga.

			,,To je to dakle?“ i njegova ruka se blago tresla.

			,,To je to” potvrdi zapovjednik. ,,Pokrećem prvu fazu lansirnog procesa. Gospodo, molim vas za vaše potvrde.”

			,,Nicholase“, prekine ga blago Simon, ,,ne moramo žuriti. Mi ionako kasnimo za kopnenim projektilima i gađamo sekundarne ciljeve.”

			,,Mi nismo prokleti Jenkiji,” u glasu svog zapovjednika čuo je samo očaj, ljutnja je izlazila hinjeno ,,mi nemamo prokleti uređaj koji će nam isporučiti lansirne kodove kao dresiranim majmunima i obaviti posao umjesto nas. Mi smo britanski časnici. Obojica smo prošli trening zakona o oružanim konfliktima za rukovanje nuklearnim oružjem. Znamo što nam je činiti.”

			,,Tri minute,“ odvrati Simon s molbom i u očima i glasu ,,za tri minute smo van, pogledajmo što se događa. Brzo smo na površini, prođimo autentikaciju za vrijeme izrona.”

			,,U redu.“ Vidio je kako se lomi, ali obojica su znali da oko njih nema plovila koja ih mogu ugroziti. A projektile su mogli lansirati i ovako i onako.

			Trebalo im je četiri minute da se obojica nađu gore na vrhu i upere pogled u nebo gotovo bez oblaka. Nisu im trebale riječi, znali su prepoznati što leti preko njih. Njihovi Tridenti II D – 5 imali su dužinu od 13 metara, a nisu spadali među najveće interkontinentalne projektile koji su sad ostavljali svoj trag na nebu. Deseci vatrenih repova samo na komadu neba iznad njih, što je značilo stotine drugih koje ne vide. A onda je došao prvi bljesak, negdje daleko iznad horizonta, negdje iz pravca kontinenta. Crveno nebo je plamtjelo ispod gljiva koje su nicale u visinu. Nicholas se samo okrenuo natrag prema ulazu i izgovorio samo jednu riječ.

			,,Lansiramo.”

			Simon još jednom baci pogled na već otvorene cijevi njihovih Tridenta, po osam sa svake strane, spremnih da polete. 

			,,Rusi ili Kinezi?“, upitao je sljedeći svog zapovjednika. Nije mu odgovorio, samo je slegnuo ramenima dok je silazio. Simon pomisli na sve one Bulava balističke projektile koje su nosile po šest glava. Jedna tako naoružana podmornica mogla je izbrisati civilizaciju s kontinenta, a to su samo podmornice. Krenuli su u zaron su čim su ispalili projektile, dajući svoj doprinos sudnjem danu, a on se za to vrijeme pitao hoće li ikad više u životu vidjeti nebo.

			Knjaz Vladimir pristao je na dok tri točno prema planu dolaska. I Simon i Clara čekali su da se posada iskrca, poznata lica koja nisu vidjeli više od pola godine, donositelji vijesti s drugih strana svijeta. Uglavnom loših, barem posljednjih godina, ali to nije sprječavalo sve koji su mogli doći da ih dočekaju. Dok tri jedini je imao kapacitet da prihvati plovilo te veličine. Simon je promatrao procjenjivačkim okom podmornicu kroz panoramski prozor. Plastika je cviljela dok se 170 metara dugo plovilo priljubljivalo uz nju. Habitati su imali fleksibilnost i otpornost, samo im je nedostajalo dovoljno krutosti, pogotovo zato što nikad nisu ni predviđeni da se uz njih ukotvi nešto takve tonaže. Izgledala mu je u dobrom stanju, njena sposobnost autonomne plovidbe, koja je imala ograničenje jedino u količini hrane koju su nosili, činilo ju je iznimno vrijednom. Bulava projektili su odavno ispaljeni, njihov prostor se već dugo koristio kao teretni. 

			Kapetan Rostovtsev izišao je prvi. Izgledao je kao stari ofucani pirat, u uniformi toliko puta zakrpanoj i izlizanoj da je izgubila sav svoj značaj. Bolno mršav i sa sijedom čupavom bradom, a uz to je i hramao. Njegovo plovilo je nekad brojilo 107 članova posade, danas ih je imao jedva upola od toga, a trećinu su činili gotovo golobradi momci iz habitata, plastičari, kako su iz zvali stari podmorničari. Rukovao se sa svim seniorima, kako su i inače nazivali upravu habitata, a onda ga je Clara povela u pokrajnju prostoriju, pozvavši Simona i još dvoje iz uprave da im se pridruže. Ostatak posade se iskrcavao i pozdravljao s prisutnima.

			,,Nije dobro?“ Clara je to izjavila kao pitanje, s obzirom da kiseli izraz nije silazio s Rostovtsevog lica.

			,,Nije nikako“, odgovori on na engleskom s blagim naglaskom. ,,Nikako dobro. Od tri kopnene ekspedicije vratile su se dvije. Jedna praznih ruku. Nekolicina prilično ozračeni. Gore na sjeverozapadu, u unutrašnjosti, više nema nikoga. Strateški bunkeri su napušteni, nemamo pojma kamo je ostatak tih budala otišao, onih par što su odbijali preseljenje u habitate. Samo što više nema ničeg što bi pokupili. Ničeg vrijednog što ne sjaji u mraku.”

			,,Nismo u stanju proizvesti gomilu toga.“ Simon nije odavao frustraciju u svom glasu, ali grč na njegovom licu sigurno se vidio. ,,Jedva uspijevamo opskrbljivati stanovništvo hranom. Nedostaje nam rezervnih dijelova.”

			,,Znam“, stari Rus samo odmahne glavom. ,,Norveški habitat će se priključiti marokanskom. Odustaju. Mislim da je najbolje za vas da i vi udružite snage s njima. Možemo vas tegliti do dolje, trajat će bar mjesec dana, ali možemo to.”

			,,Nećemo imati dovoljno prostora. A pogotovo hrane. Ne ako otkačimo sve što je pod vodom i preteško za vuču, a što nam služi kao uzgajališta“. Clara je spustila pogled prema podu dok je govorila. ,,Ni printeri ni konverteri nam više gotovo ne rade, jedva su na pet posto kapaciteta.” 

			,,I da vam rade kao novi svejedno je. Nemaju više što prerađivati. Nema više otpada u oceanima, tko bi rekao.”

			,,Onda moramo dublje u unutrašnjost. Potražiti podzemne baze koje nismo počistili“, u riječ se ubacio jedan od upravitelja.

			,,Vani je jebena nuklearna zima. Gora od ičega što su znanstvenici predvidjeli “zapovjednik Knjaza Vladimira uputi čovjeku sažaljiv pogled.” Nema ljudi, nema biljaka, nema životinja, ima samo radijacije koliko god želiš. Izađi van pa putuj preko kopna ako misliš da možeš preživjeti. Možda nešto nađeš. Ili čekaj još dvadesetak godina, onda bi se stvari mogle početi popravljati.”

			,,Ovako dalje prosto, prosto...“, reče Clara pa zašuti

			,,Što?“, sijeda čupava brada okrene se u njenom smjeru.

			,,Nećemo preživjeti.”

			,,Nećemo preživjeti gospodine.“ Simon zastane i okrene se prema mladom mornaru koji je to promrmljao dok je prolazio pored njega.

			,,Frede, ovo je tvoja prva plovidba zar ne?”

			,,Da gospodine. Barem na ovoj klasi gospodine.“ Njegovo mlado lice pokazivalo je samo strah, strah duboko usađen i u njegove svijetle oči.

			,,Ne brini se, možemo izdržati još mjesecima. Ali sad idemo kući momče, pomoći preživjelima, to nam je prvi cilj.”

			,,Ako su svi balistički projektili na Zemlji ispaljeni gospodine, ako ih je samo pola eksplodiralo onda...”

			,,Ne brini se, nije sigurno toliko strašno koliko misliš“, potapša ga po ramenu i nastavi dalje, prema zapovjednikovoj kabini, nastojeći zadržati mirno lice. Vjerojatno je i strašnije, pomisli, znao je dobro koliko je bombi moglo detonirati ako je sve otišlo u krajnost, a prema svemu što su uspjeli saznati otišlo je u potpunu krajnost. Gore više ne postoje gradovi, teško da postoji dio koji nije pogođen razornom silinom, ono što je pošteđeno direktnog udara nastradat će u radioaktivnim padalinama, nastradat će u kiselim kišama i dugoj zimi koja predstoji. Dijelovi Zemlje koji će opstati najduže, koji su najmanje zahvaćeni, su oni gotovo nenaseljeni. Broj žrtava mu je izmicao iz glave, odbijao je razmišljati o tolikim količinama. Altringham se povukao u svoju kabinu, nakon što su zaronili i postavili kurs prema britanskim otocima i nije iz nje više izišao. Simon je trčao naprijed, natrag, objašnjavao, provjeravao sve sustave i nastojao održati moral posade na razini. Nakon još jednog sata uputio se k zapovjedniku. Pokucao je nekoliko puta i ostao bez odgovora. Ušao je nakon još par sekundi čekanja i zastao na otvorenim vratima. Altringham je sjedio i buljio u prazno.

			,,Nicholase“, zazvao ga je blago, ali oči starijeg časnika ostale su daleke.

			,,Bog nam nikad nije dao priliku Simone.”

			,,Molim?“ ušao je unutra, stao korak ispred njega, ali i dalje nije uspijevao dobiti kontakt očima.

			,,Jednom je uništio sve i krenuo ispočetka“, nastavi Altringham. ,,A znao je, znao je čim nam je ostavio slobodnu volju da nećemo uspjeti. Par tisuća godina čekanja na konačni kraj, što je to za njega? Namijenio nam je oganj i u ognju smo završili.”

			,,Trebao bi popiti nešto za smirenje“, predloži Simon, nesiguran kako da nastavi.

			,,Moralo je tako završiti, moralo“, sad je skrenuo pogled prema njemu ali i dalje je imao osjećaj da ga ne vidi. ,,Puška koja u prvom činu visi na zidu mora opaliti u trećem. Mora opaliti. Mora.”

			,,Donijeti ću ti nešto“, izišao je i blago zatvorio vrata. Napravio je dva koraka prije nego što je začuo prasak. U sekundi se ponovno našao u kabini. Prekasno. Mogao je samo skočiti i uhvatiti ga da ne padne na pod. Oči su mu i dalje suludo gledale u daljinu. Lice zamrznuto u očaju, usta u koja je ugurao pištolj otvorena, a veći dio njegovog mozga ostao je na zidu iza njega.

			Ostavio ga je u kabini. Ostavio je i  oružje kojeg su mrtve ruke nastavile stezati. Nije znao kako da priopći vijest posadi čiji je moral ionako potonuo na dno oceana. Pa im je samo rekao da je zapovjednik uzeo sedative i da ga ne smetaju nekoliko idućih sati. Ni to nije dobro odjeknulo među ljudima, ali trenutno je smatrao da je i to bolje od samoubojstva koje bi moglo poslužiti kao primjer.

			,,Gospodine“, sonar je prebačen na zvučnik pa je i sam shvatio što im se približava. ,,Akula. Ne skriva svoj trag.”

			,,Pozovite ih“, naredi nakon jednog dubokog udaha.

			,,Gospodine?”

			,,Pozovite ih“, ponovi nešto oštrije.

			,,Ovdje Simon Ingvar, Vengeance“, izostavio je sve o svom činu kao i spomen Njegovog Veličanstva kome je plovilo službeno pripadalo.

			,,Igor Severov, Severstal“, došao je odgovor. Poznavao je plovilo, titanska zvijer koja je vraćena u službu prije petnaestak godina. Stara ali učinkovita. ,,Kamo ste se uputili?”

			,,Kući“, odgovori Simon, iako nije bio sasvim siguran postoji li takvo mjesto još.

			,,I mi“, došao je odgovor. ,,Nitko više ne odgovara na naše pozive. Nema komande. Nema ničeg. Znam samo da su Amerikanci prvi napali, iako ne znam zašto, ali iskreno, trenutno mi se jebe zašto. Samo želim znati što sad.”

			,,Znate li za projekt Ocean habitat?“ izgovori Simon misao koja mu se motala po glavi posljednjeg sata.

			,,Plastika, zar ne? Mislite na one podvodne gradove od reciklirane plastike koja pluta oceanima, a koje gradi onaj blesavi milijarder, kako se zove...?”

			..Da“, potvrdi Simon. ,,Ima ih već desetak po cijelom planetu, praktično već dovršenih, barem veći dio. Printaju plastični otpad iz oceana, trebale bi biti samoodržive. Jedna je uz južnu obalu Irske. Stotinjak milja niže.”

			,,Ispod vode bi ljudi ostali zaštićeni od radijacije, jedna je i ispred Petrograda. Zanimljiva ideja.” 

			,,Trebali bi skupljati ljude s brodova na morima koji su plovili izvan udarnih zona, većina ih nakon EM udara sigurno samo pluta. Iskoristiti s plovila sve što možemo. Prebaciti preživjele s kopna pod vodu.”

			,,U redu, kolega“, dobio je odgovor glasa koji je sad zvučao nešto vedrije. ,,Krećemo. Nadam se da se vidimo ponovno. Sretno.”

			,,Sretno“, odvrati i Simon.

			Lutao je hodnicima habitata nakon što je Knjaz Vladimir isplovio prema jugu, nesiguran što da radi. Mogli su preživjeti tegljenje, ali to će ih koštati mnogo. U konačnici projekcije nisu pokazivale ništa dobro. Ni jedna od njih. Zima će vani trajati predugo. Habitati će propasti mnogo prije. Bez kompletne renovacije za pet godina će im biti ugrožena elektroliza vode, bez čistog kisika ni filteri vanjskog zraka neće moći odraditi svoj dio. Začuo je dječje glasove iz desnog hodnika, mala škola nalazila se u blizini komadnog centra. Nije htio naletjeti na Claru, ali se ipak uputio niz prolaz. Zastao je na ulazu u prostoriju veličine tridesetak kvadrata, u kojoj se nalazilo više od dvadeset najmanje djece školskog uzrasta. Trčali su za jednom gumenom loptom, naizgled u potpunom kaosu. Njihova učiteljica je očito negdje još uvijek prežvakavala s drugima novosti s Vladimira.

			,,Barba Simone“, zovne ga jedno dijete. Nije imao krvnih srodnika ovdje dolje, ali sva mlađa djeca su ga uvijek zvali barbom. Ostali zastanu s igrom pa se zagledaju u njega.

			,,Je li istina da idemo na jug“, upita isti dječačić.

			,,Tko ti je to rekao?”

			,,Jedan od mornara s Vladimira“, sva djeca su znala svaku od podmornica ne samo po imenu, znali su sve o njima. ,,Kaže da idemo sve do dolje ispod Afrike, da tamo postoji ogroman grad ispod vode.”

			,,Sa stablima“, doda jedna djevojčica ,,i životinjama.”

			,,Da“, uzdahnuo je i spustio se u čučanj. Djeca su se skupila u polukrug oko njega. ,,Dolje skoro kraj Antarktike. Novi grad. Deset puta veći od našeg habitata. S mjestima za sve nas. I oni su pod morem, ali imaju stabla i vrtove, i domaće životinje. Svježa jaja, mlijeko. Potpuno suhe prostorije za spavanje. Uzgajališta s tonama ribe i algi koje su sjajnog okusa. Ali potrajat će dok dođemo do tamo, jer se prvo moramo spojiti s još dva habitata. Trebat će nam godine da stignemo do tamo.”

			,,Simone“, Clarin glas prekinuo je zanesenost na dječjim licima, a on se polako uspravi i okrene prema njoj.

			,,Možeš li molim te“, lice joj je izgledalo tvrdo kao i inače. Možda i tvrđe.

			,,Hajde, nastavite“, dobaci on djeci, a brbljavo jato iza njega se rasprši po sobi.

			,,Ne znam čemu to“, prosikta Clara dok su se udaljavali niz hodnik. ,,Govoriti djeci izmišljotine, puniti im glave uzaludnim nadama.”

			Zastao je na trenutak i spustio pogled prema njoj. Postojali su trenuci kad bi njegovo strpljenje stajalo opasno na kušnji. Mada je sad samo nastojao da mu se grlo ne stegne i da mu oči ostanu suhe.

			,,Nada i snovi. Što im drugo možemo dati“, njegov tihi glas upijali su plastični zidovi. ,,Nada i snovi. To je sve što ostaje.”

		

	
		
			Gorana Divjak

			Otok 

			U zoru 1. januara, u oštećenom čamcu blizu obale Biograda, pronađena su četiri državljanina Bosne i Hercegovine, dok se za petim još traga. Još uvijek nije otkriven njihov identitet, ali se zna da je riječ o osobama starosne dobi između 23 i 30 godina.

			Tako glasi jedan od mnogobrojnih članaka iz novina, vezanih uz događaj koji je za ostale još uvijek misterija. Nakon te novogodišnje noći nisam izustio ni jednu riječ, niti jedan glas. Priroda događaja koji se otada nastavljaju svako veče me tjera na pomisao da je ovo posljednja prilika da kažem istinu (,,kažem“, kako ironično). Ne želim da dozvolim da neko doživi istu sudbinu kao moj tragično nastradali prijatelj, kog još uvijek vode kao nestalog, ili ostala tri prijatelja od kojih je jedan u duševnoj bolnici, a drugo dvoje pate od potpune amnezije.

			Večeras očekujem Njenu posljednju posjetu. Noćima me progoni paralisanog od straha. Uzalud zadržavam dah nadajući se da će to zaustaviti mrtvačko dahtanje koje mi suši lice i otkloniti duge kosti, ogavne i vijekovima stare šake, koje mi grče utrobu. Svaku noć stoji iznad mene, naslađujući se dok zvono obližnje crkve ne prestane odjekivati ponoć. Jeziva, a stvarna, uvijek odlazi uz obećanje da me uskoro, po svom odlasku, neće ostaviti za sobom.

			 Stvarna je poput mačke koja lupka po griljama željna igre. Prokleto stvarna, poput buke automobila koji divljaju ispod prozora, dok obijesni vozači ni u najluđim snovima ne mogu pojmiti životnu dramu koja se odvija dva metra iznad njih.

			Strah je nešto što ne možemo kontrolisati. Nešto što nas dovodi do eksplozije ludila. Sinoć, kada je došla, nisam više ležao ukočeno. Počeo sam panično da se batrgam iz kreveta. Sapleo sam se u bunilu, nakon čega sam samo začuo huk koji je ostavila bijela sjena, nestajući kroz zatvoren prozor. To je zlo koje te uzima sa sobom na najgori mogući način. 

			Znam da će me proždrati, iako udaljenja stotinama kilometara. Samo mi produžava agoniju odlaganjem. Ona nije čudovište koje viri iz mraka da je možeš otjerati odškrinutim vratima ili praveći se da ne postoji. Nije ni ono skriveno pod krevetom, koje u tišini noći vreba u ritmu tvog daha, pa da joj možeš pobjeći držeći ruke i noge u sigurnoj zoni – pod dekom, ne prelazeći ivice dušeka. Večeras je moj red...

			Pronašao nas je kapetan jahte koja se vraćala sa novogodišnje proslave na otvorenom moru. Zrake izlazećeg sunca su učinile vidljivim čamac koji je nosio naša nepomična tijela. Bilo je pravo čudo da je pod takvim oštećenjima uopšte plutao po vodi. Kada su nas probudili iz nesvijesti, shvatili su da iz nas ne mogu izvući nikakve informacije. Slučaj je prijavljen policiji koja je utvrdila naš identitet. Zahvaljujući prijavi pri ulasku u zemlju, ustanovili su da je sa nama trebala biti i peta osoba. Uzimajući u obzir stanje u kom se nalazio čamac, pretpostavili su da je nesrećnik upao u more, te su istog časa krenuli sa potragom. Moje srce i razum su nestali u toj prokletoj noći. Nestali su dok sam bespomoćno gledao kako duša mog prijatelja napušta njegovo tijelo, kada sam čuo krik koji je poticao iz dubina nepoznatih univerzuma... 

			Taj ukleti otok nam je odredio sudbinu; prošaputao na uši našim najmilijima da se više nećemo vratiti. I nismo, barem ne onakvi kakvi smo bili.

			Slagaću ako kažem da smo bili uskraćeni za upozorenje. Taj otok, čije ime ne smijem da pomenem kako neko ni u najvećoj ludosti ne bi bio privučen ovom ispovijesti da ode tamo, vijekovima je pripadao jednoj lozi. Njihov potomak je bila Ariana, prijateljica sa kojom smo se i zadesili tamo. Upoznala nas je sa mnogim, u najmanju ruku, čudnim pričama koje su okovale otok paranormalnim konotacijama. Da nismo bili skeptični po tim pitanjima, na osnovu njenih sjećanja iz djetinjstva bismo posumnjali da joj baka, koja je rođena na otoku, posjeduje određena tajna znanja. Da samo nismo odmahnuli glavom na pomisao da je mnogo toga moguće u aspektima života koje nismo u stanju da pojmimo i da smo poslušali one žmarce u tijelu koji su se stvarali pri slušanju neobjašnjivih, pa i jezivih događaja u istoriji otoka, ono što ću da opišem se ne bi desilo.

			Uprkos zimi, sprege misterije su nas odvukle na morem okupanu oazu samoće. Udaljen od kopna svega jednu nautičku milju, pod teretom vijekova, otok nas je dozivao u podsvijesti. Privlačila nas je pomisao da zimi na otoku ne živi niko, izuzev svjetioničara i njegove porodice. A opet, oni su boravili na zapadnom kraju otoka, dok je kuća Arianine bake na istoku. Njena dalja rodbina je od proljeća do pozne jeseni obitavala na otoku, a onda su prelazili u svoje kuće na obali. Nismo se ni jedne sekunde zapitali zašto je to tako. Nismo primjećivali značajnu razliku. Otok i obala kopna se gotovo ne razlikuju, more je more, klima je ista, način života je isti, sve je isto. Naizgled isto... 

			Dobili smo jedan od čamaca Arianinog dida – ujaka, i to onaj s najjačim motorom. On ih je imao nekoliko, kao svaki stanovnik tog mjesta koji je većinu života proveo ploveći i loveći ribu. Vožnja do otoka je kratko trajala, zahvaljujući začuđujuće mirnom moru za to doba godine. Parkiranje uz mul, kako dalmatinci kažu, je prošlo bez ikakvih problema, iako niko od nas nije imao značajnog iskustva. Ugodna hladnoća nam je poželjela dobrodošlicu. Vrijeme je podsjećalo na prohladni oktobarski dan, a ne na trideseti decembar. Uska, kamenjem obasuta stazica je dijelila mul od ograda svega pet zbijenih kuća, koje su odisale samoćom.

			Ušli smo u prizemnu kućicu u kojoj smo trebali da provedemo dvije – tri noći. Kako niko nije ulazio u nju od prošlog ljeta, zatekli smo je u dosta lošem stanju, prvenstveno zbog vlage i naseljenih paukova. Sumrak je krenuo da se približava i nismo imali vremena da je osposobimo za boravak. Srećom, pomenuti rođak nam je, sumnjajući na taj scenario, ustupio ključ od svoje kuće. Zaputili smo se prema starom gradu, izgrađenom od strane Italijana još u petnaestom vijeku. Bio je udaljen svega tristotinjak metara od nas, a ni on nije brojao ništa više od desetak kuća i starih kamenih građevina. 

			,,Ovo je zanimljivije od očekivanog!“ uzviknuo je Davor i dobio potvrdu od ostatka ekipe.

			Ono što je meni najviše privuklo pažnju je arhitektura objekta u kojem smo trebali boraviti. Opisao bih ga prije kao kuću na kući, nego kao jedan objekat. Prizemlje je bilo uređeno, a činili su ga soba i trpezarija sa kuhinjom, koja je dijelila zid sa garažom. Iznad sobe je bila velika terasa, pored koje se, djelimično iznad trpezarije, a djelimično iznad garaže, nalazilo oronulo potkrovlje. 

			,,Šta si se zagledao, ha? Gore niko ne ulazi. Kažu da je još prije mog čukundide tu živjela najveća štriga na otoku“, dobacila je Ariana, prekinuvši moj teleći pogled.

			,,Štriga?“, upitao sam zbunjeno. 

			,,A to ti je vještica na dalmatinskom“, odgovori ona s dozom ljubavi prema svojim korijenima, te pomalo zamišljeno nastavi ,,Samo, zaboravila sam većinu legendi. Znam samo novije stvari koje su se događale rodbini u večernjim časovima. Doslovno su čuli grebanja pod krevetom, a ničega nije bilo, pa lomljavu suđa i šta sve ne. To se uglavnom dešavalo kada je more uznemireno.“

			To veče nisam čuo ništa od navedenog, ali jesam imao uticaj da haluciniram. Dok su oni spavali u sobi, ja sam se sklupčao sam na kuhinjskom dvosjedu. Ležeći mirno u potpunoj tišini, iako sam se ubjeđivao u suprotno, jasno sam čuo nepoznat glas iza svojih leđa kako tiho i polako govori: ,,Ćao.“ 

			Nakon duge noći, blagi glasovi su me probudili iscrpljenog noćnim morama: ,,G? G. Probudi se G... Hajde G, probudi se!“

			U bunilu izmorenosti ugledao sam smeđu bubicu kako pretrčava preko mog jastuka. Ustao sam naglo i podigao jastuk ispod kog sam zatekao stotine takvih buba koje su se razbježale. Rekao bih isparile, ali da biće ispari zvuči jednako nemoguće kao da nestane bez traga, što se desilo u ovom slučaju. 

			Nisam želio da dopustim da umišljaji zbog lošeg spavanja unište novogodišnje veče koje je sljedovalo.

			Saša je prvi ušao u kuhinju i pozdravio me glasom promuklim od spavanja: ,,E! Već si budan? Pristavi i meni kafu, molim te“, i nastavio ne dopustivši da odgovorim da je već pravim svima, ,,sanjao sam da sam vidio nekog duha u tvom krevetu, kako spava umjesto tebe. Al’ brate, to je bilo toliko realno da uopšte nisam skontao da je san. E, al’ baš onako jezivo, nekako bijel i magličast, migoljio se neko vrijeme i onda samo nestao, kao da je obavio šta je htio.“

			Igorovo hiperaktivno uskakanje i neprekidno brbljanje je odagnalo crni oblak koji se nadvio nad mojim razumom. Dobro društvo i šetnja po otoku je učinila da vrijeme proleti. Počeli smo spremati gozbu. Opskrbili smo se sa gomilom mesa i piva, što nam je bilo najbitnije. Sve ostalo su bile finese. Kako na otoku nije bilo struje, Ariana je izvukla iz garaže džinovske svijeće i fenjere sa kojima je osvijetlila obje prostorije, pa nismo ni primijetili razliku. 

			,,Zahvaljujući ovom čudu od tehnike, zvanom frižider na plin“, komično je dobacio Igor, ,,pivo je kao zmija, a šampanjac željno iščekuje ponoć!“

			,,Ponesi ti nama po koju pivu dok spremamo klopu!“ dobaci Davor, pa upita oblizujući se, ,,Hoćemo za prilog obične šampinjone sa lukom ili da ih zalijem vrhnjem?“

			,,Radi ti šta hoćeš, važno je da imamo dovoljno mesa, ostalo manje više“, grohotom se nasmija Saša, u čiji smijeh se stopio i naš.

			,,E, a mogli smo tu na mulu dočekati ponoć. Nije hladno, a vjerujem da će se sa kopna vidjeti vatromet“, predložila je Ariana, vesela zbog potvrdnog klimanja glavama.

			Veče je prolazilo u najboljem redu i fantastičnoj atmosferi. Uprkos obimnom obroku, piće je počelo da nas hvata. Već je bilo kasno, negdje oko sat prije ponoći. Igor je otišao da se olakša vani, ali se nije vraćao neko vrijeme.

			,,Igac nestao u akciji“, grohotom odjeknu Sašin glas, na što isti sekund dobi prigušeni odgovor.  Bilo je to Igorovo dozivanje: ,,Hej ljudi, hajte vamo, nešto sam našao!“ Zvuk kao da je dopirao iznad nas. Brzo smo izletili sa lampama i zatekli ga u onom jezivom potkrovlju.

			,,Idiote, šta radiš tu?!“, uznemireno je dobacila Ariana.

			 ,,E, a vidi šta sam našao”, dobaci Igor, ,,a šta piše tu?”

			,,Kako si to uopšte iskopao?“ upitao sam otimajući mu nekakav kožnati svežanj iz ruke. 

			,,A šta se ljutiš, nako malo provirio. Al’ sam zveknuo glavom u dovratak. Ko još pravi vrata od metar i po?! Tačno sam vidio zvjezdice i nekog čiču što sjedi i priča nešto. Ništa ga nisam skontao. Pričao je o nekom grobu na dnu mora, pominjao štrige i da treba da bježim od noći i zime. Pojma nemam. Samo znam da mi se ovo nekako nametnulo pred oči kad mi je tintara došla sebi.“

			Dvoumili smo se da li da ostavimo taj čudni i prastari spis gdje je nađen ili da ga prelistamo bar malo. Da smo i jedne sekunde mogli pomisliti koliko će nas znatiželja koštati, to sigurno nikada ne bismo uradili. Od tog trenutka nisam mogao zaboraviti šta je pisalo na poleđini. 

			Vidićeš kad u ponoć procipa se nebo
Tri Misica nad morem krvava
Moje kosti u život će da vrate
Da od života tvog oživim ja

			Jedan život na grobu mom će pasti
Drugog preko mora uhodiću ja
A trićeg da vičnost sidne mi u krilo
Doniće mi besida u strahu pročitana

			Bezuspješno smo pokušavali da protumačimo stihove, kada nas je Saša prekinuo: ,,Dajte ljudi, ponoć će! Hajde da gledamo vatromet. Odoh po šampanjac, pa se vidimo dole.“

			Uputili smo se ka bliskom odredištu, no ne bez novog šoka. Pažnju mog alkoholom zamućenog vida je zaokupila neobična sjenka koja nam je popriječila put. Najviše nalik na starca koji svoje trome kosti podupire štapom, obrisi siluete su ukazivali da u ruci drži beživotno tijelo mačke. Zastao sam od šoka, dok su ostali samo nastavili hodati uz kikote. Shvatio sam da umišljam i zamišljeno nastavio naprijed. Pitao sam se da li je moguće da događaj iz potkrovlja ostavi toliki uticaj na podsvijest. 

			Moju izgubljenost u mislima je prekinuo Arianin vrisak, natjeravši me da se priberem. Primjetivši da sam dosta zaostao iza, potrčao sam kako bih ih sustigao. Progutao sam knedlu kada su rekli da se Ariana saplela o beživotno tijelo mačke koja je ležala na putu. Dok su je smirivali, više uznemirenu zbog pronalaska životinje nego zbog pada, moja nervoza je rasla, zbog sve veće nelagode koju sam osjećao u vezi svega što se desilo tog dana.

			Nismo odbrojavali. Sjedili smo tiho s čašama u rukama, slušali kako bura nosi talase i čekali obavijest sa kopna. Nošen morem, zvuk crkvenih zvona je stigao do nas. Vatromet je krenuo da šara nebesa, izazivajući zvijezde svojim svjetlećim spektrom boja. Ali zvona su odjeknula samo četiri puta, da bi se potom prelamanje zvuka jezivo odužilo, kao da je vrijeme usporilo. Šarene varnice koje su obasjavale nebesku tamu se više nisu množile, a ni nestajale. Kao da su ostale zamrznute u trenutku koji je za nas još uvijek tekao. 

			Vrijeme je stalo, ali mi nismo stajali sa njim. Naša obeznanjena lica je prekinuo snažan zvuk, najviše nalik tutnjavi grmljavine. Tanki pramen dima koji se najednom pojavio na nebu, postajao je sve gušći i širi dok se nije počeo odvajati sam od sebe. Nebo se usistinu otvaralo. Bez daha i svjesnosti smo posmatrali nešto što bismo u najluđim snovima mogli zamisliti samo kao portal u drugi univerzum. Kao da su se nepoznati krajevi kosmosa spustili tik iznad otoka. Tlo je počelo da se trese, a kamenje s jedne strane mula da otpada. More je počelo da raste nevjerovatnom brzinom. Sva njegova dubina kao da je prešla u beskonačnost nebeskog procjepa, gdje su se pojavile tri džinovske magmatske lopte. Tri krvava Mjeseca! 

			Ariana je počela da jeca, a ostali su nesvjesno vrištali. Ja sam ostao nijem. Tri nebeska tijela, koje je izrodilo duboko more, su se toliko približavali tlu da sam gotovo vidio kako nas drobe.  Počeli su ispuštati vatrene lance u naš svijet. Saša je refleksno gurnuo Arianu i Davora u čamac, koji je bio zavezan odmah kraj njihovih nogu. Počeo je hitro otpetljavati konopac. Podigavši glavu i pogledavši u našem pravcu, uputio nam je uzvik koji nisam razumio. Uhvatio sam Igorovu ruku, kako bismo što prije pobjegli, ali goruće karike su ga munjevitom brzinom ščepale. Držao sam ga svom snagom, ali što sam ga više vukao ka spasu, njegovo tijelo se uz jecanje sve brže udaljavalo od zemlje. Nisam ni shvatio da mi noge ne dodiruju tlo, kad sam osjetio snažan trzaj koji me je odvojio od prijatelja i bacio u plovilo. To je bio Saša koji je već palio motor kad sam ga pogledao. Iako svjestan da nije mogao da spasi obojicu, njegove oči su se pretapale u gorke suze krivice. Moj lutajući pogled se zaustavio na Igoru, razapetom nekoliko metara iznad zemlje. Lanci su ga u naglim trzajima kidali, sve dok se nije začuo krik – užasavajući krik njegove brutalno otrgnute duše. Sve što je ostalo od njega, bio je prah. Gledali smo izbezumljeni kako od ostataka nesrećnika nastaje kovitlac. Vrtio se sve brže, dok nije poprimio oblik skeleta, čiji je oholi smijeh zaskičao:

			Tri Misica nad morem krvava
Moje kosti u život će da vrate
Da od života tvog oživim ja

			Utvara je uperila kost kažiprsta u nas, a ono što je ubilo Igora, je kao bič šibnulo ka nama i uništilo zadnji kraj čamca. Ostavši bez motora, jedina opcija koju smo imali je da veslamo, čak i rukama, bježeći od onoga što je uzelo život našeg prijatelja. Veslali smo dok nismo u potpunosti kolabirali. Kada su nas našli, posljedice su već bile vidljive.

			Večeras je moj red, znam. Morao sam da objasnim sve. Nadam se da će onaj ko bude čitao ovaj rukopis shvatiti zašto ne smijem da otkrijem ime otoka. Ime bi bila sasvim dovoljna zamka da čitalac upadne u kandže prokletstva, ode tamo i doživi istu sudbu. Ariana i Davor pate od potpune amnezije, a Saša je u duševnoj bolnici. Sa posljedicama koje je proizvelo to novogodišnje veče, zauvijek će ga smatrati ludim. Zbog toga, ako je to smatrati srećom u nezamislivom zlu, oni će biti sigurni od proganjanja utvare, jer ne predstavljaju opasnost ni za nju, ni za tajnu otoka. Ali ja... ja moram biti uklonjem, kao druga žrtva paklene štrige. Mi smo je nesvjesno prizvali iz njenog groba, skrivenog vijekovima u neznanim dubinama mora i morali smo da platimo.

			Još uvijek gutam knedlu u sasušenom grlu i ignorišem bol stisnutih zuba. Čujem stihove koje je sama napisala. Shvatio sam davno! Ja sam drugi koga uhodi preko mora! Ali ne mogu. Ne mogu više da puštam suze ovim kraterima koje su mi urezale u lice. Samo želim da vrištim, ali znam da će jedini glas koji ispustim postati isti onaj krik otrgnute duše. Zašto više ne čujem ono ,,probudi se“? Kako je moguće da ovo nije san ili glupa fikcija iz priče o duhovima? Osjećam kako mi se tijelo trese od muke. Vjerujte mi da ovo nije život, već pakao. Ne želim da vjerujem da ništa sem ovoga nije ostalo i da nije moguće vratiti vrijeme. Vratiti vrijeme... Kako to samo divno zvuči. Ona dolazi, a moja jedina želja je da mi neko da bar lažnu nadu da je to moguće.  Osjetim je pred prozorom, kako me gladno vreba. Ovo mi je posljednja šansa da se probudim. Ne želim da završim kao Igor... Ne želim da vrisnem, ne žel____________

			A trićeg da vičnost sidne mi u krilo
Doniće mi besida u strahu pročitana

		

	
		
			Iva Esterajher

			Jato

			Svjetlost koja dotiče zaljev dovoljna je sama po sebi. Ezav misli da je dobar dan za ribolov. Ako je jutro glasnik bogova, obećava mirne vode. Nije sretan što mora voditi maloga, da bar može i dalje sve obavljati sam, po navici. Starost mu ne donosi smirenje, samo dojam da vrijeme brže curi. Koža se bora, tijelo postaje pokvareni mehanizam.

			Hena želi nastaviti obiteljsku tradiciju. Bacali su prve udice dok je bio dječačić, sad je mulac od šesnaest godina. Ezav ne razumije. Kao mlađi, mislio je da je preglup za bijeli svijet. Nije se školovao, otac ga je rano napustio, pa nije imao mnogo izbora nego bacati mreže. S Henom je drukčije; dobar u školi, mogao bi napustiti selo, otići na studij. Da želi.

			,,Da je studij toliko bitan, student bi znao bolje... od toga da završi u ustima morske kuje.“

			Znao je da će to reći. Ezav je prvi dojurio na vrisku gradske djece, prije šest mjeseci. Studenti došli raditi nered, bili su upozoreni da se klone vode. Jedan od njih isplivao je na kopno napola pojeden, bez donjeg dijela tijela, bez očiju i jezika. Bauljat će Hadom nijem i slijep. Djeca su se razbježala. Selo se zaštitilo pričom o jakim plimama i psinama. Novi i stari svijet nemaju zajednički jezik ni priču postanka.

			Jedna zvijer kruži ovim vodama, a nije psina. Zaljev ima prošlost.

			Hena voli očeve priče, ne želi napuštati selo. Ono što želi – naći neku djevojku iz mjesta, ponoviti očev život. Biti čangrizavi starac od mora.

			Ezavu danas treba pomoć, očekuje dobar ulov. Nekoliko brodica vratilo se punih mreža. Nema straha, more je mirno mjesecima. Djeca iz grada uznemiravala su vodu i dobila su što su tražila. Domaći ljudi su pametniji.

			,,Vraćamo se prije mraka. Ponesi šal, bit će hladno popodne.“

			Hena je već omotao šal oko vrata, otac je dosadan s tetošenjem.

			***

			Bacili su mreže, brzo su se napunile. Pa ispočetka. Jako dobra sezona. Otac i sin nemaju si mnogo toga za reći. Blaženstvo, čak i bez nekog velikog povoda, ne traži dijaloge. Možda ga je podcijenio. Ezav je bio mlađi od Hene kad je počeo loviti s ostalim dečkima iz sela. I oni su znali za Jato. Samo su dvojica ostala u vodi, dobar omjer.

			,,Rudlavi ima curu.“ 

			,,Je li lijepa?“

			,,Ne baš.“

			,,Što ti se ne sviđa?“

			,,Ne znam.“ 

			Laže. Ne sviđa mu se kratak vrat i četvrtasto lice, podsjeća ga na kutiju.

			,,Idemo natrag, polako.“

			Hena želi prigovoriti da imaju fore do sutona, ali u krivu je. Dan je iscurio u nekoliko sporih treptaja oka. 

			,,Molim te, digni zadnju mrežu. Odnijet ću užad naprijed.“

			Brodica je mala, ali nedovoljno. Starac je na trenutak izgubio momka iz vida. A onda, gusti PLJAS i titraji valova. Komešanje tamo dolje, u vodi.

			,,Hena?“

			Sin mu je upao u vodu pri prvom pokušaju ribolova, negdje oko sedmog rođendana. Pao je u njihovu mrežu, zapetljanih gležnjeva, a uspio se malo i nagutati morske vode. Ezav ga je izvukao, mali je grgljao, skinuo mokar prsluk i udarao njime o tlo (kao, u ljutnji). Pravi razulareni gnom. Ezav se smijao satima i godinama poslije. Njegovo smiješno i lijepo dijete.

			,,Hena, gdje si?“

			,,O tata, tatice, barka ti je slatka. Imaš ručerde debelog psa.“

			Starčeva pluća silovito su istisnula zrak. Dijafragma se trese, lice je smežurano u platnenu smjesu.

			Djevojački glasovi bujaju kao raslinje. Evo ih, šest lijepih glava – usta rastvorena u pjesmi. Gole grudi sjaje se na slabašnom svjetlu. 

			Drže Henu. Okružile su ga.

			,,Molim vas. Možete uzeti bilo koje dijete iz grada. Stalno dolaze ovamo.“

			,,Uzet ćemo svu djecu koju hoćemo, starče.“ 

			Arija je najglasnija. Jeka, Harfa i Sjenka drže njegovog sina. Harfina bijela ruka omotana je oko Heninog vrata. Zora i Gromka kruže ispod. Dječak nema šanse. Starac ih mora odobrovoljiti.

			,,Dat ću vam zlatnike...“

			,,Imamo zlato. I srebro.“

			,,Ali mogu vam nabaviti bilo što.“

			,,Ne pravi se lud, tata. Sjećaš se.“

			Toga se bojao. Prošlo je četrdeset godina, ali morao je računati s time da su četiri desetljeća kratak vijek za jednu sirenu. Počele su se preobražavati. Lijepa trokutasta lica izobličena su u škrge i zube. 

			,,Uzmite mene kao zadovoljštinu.“

			Sopranski smijeh ispunjava pučinu.

			,,Star si tatice. Nisi dobar za nepce Tritona.“

			,,Uzmite mene, za Boga miloga!“ 

			Ne sjeća se da je ikad ikome uputio tako gorljivu molitvu, iako sirene nisu poznate po uslišavanju. Pogotovo ako treba naplatiti stari dug. 

			,,Nek Tritonove kćeri ne ostave ni komadić; ni meso ni kost od mene. I nek se zna da je Ezav kažnjen za Silu Zlatnorepu.“

			Pogled mu se susreće sa sinom. Trebao je sve reći. 

			,,Draga sestra!“ Glasovi tule. ,,Izvadili je iz mora ružni dječaci, iščupali joj kosu i oči.“

			Jato izvikuje naricaljku za Silu. Ezav se sjeća tog nečuvenog jutra. 

			Bio je s dečkima u ribolovu. Sirena se zaplela u mrežu. Imala je koraljnu crvenu kosu, ljubičaste oči, male šiljaste grudi. Sila Zlatnorepa, najmlađa sirena u Jatu. Izvadili su je iz vode. Okružilo ih je zavijanje njenih sestara.

			Odnijeli su je na kopno. Selo se okupilo. Nikad prije i nikad poslije nisu uhvatili sirenu. I nisu ostali dužni. Tritonide su uzele neku seosku djecu.

			Sili su najprije odrezali kosu, ugurali pramenove u usta – da se zaštite od pjesme. Izvadili joj oči, netko od seljana ih je bacio u vodu. Sirene su vrištale.

			Sila Zlatnorepa nije više mogla disati na kopnu. Iz očnih duplji procurila je morska voda. Trećeg dana zarobljeništva, izdahnula je i postala morska pjena.

			Sirene mogu živjeti vječno ako ih nitko ne ulovi, ne izvuče na tlo. To se više nije dogodilo, samo najmlađoj Tritonidi.

			Žalovanje je trajalo cijelu godinu. Svih tristo sestara okupilo se u zaljevu. Donijele su jaku plimu, voda je došla do nekih kuća. Bježalo se u šumu; Ezav se sjeća smrzavanja među drvećem. Ali ljudi su likovali. Promrzli i gladni, našli su razlog za slavlje: jedna njihova za stotine naših. Računica nije nimalo poštena.

			Ezav je žalio zbog Sile. Prvi ju je našao, u mreži. Svidjela mu se njena kosa. Na trenutak se zamislio – došlo mu je da presiječe užad, želio je to, ali nije mogao riskirati da ga netko vidi. Stara neprijateljstva su tradicija koja se mora poštovati pa je pozvao druge ribare. 

			,,Mogao si je osloboditi, stara pizdo.“

			Jeka stišće preplanuli vrat njegovog sina. Nebeski džepovi prošarani su bojom lavande, odsjaj u vodi poprima ljubičaste pruge. 

			,,Uzmite mene...“

			,,Ne volimo starce, imaju gadan okus.“

			Harfine kandže prerezale su Henin vrat. Jeka i Gromka zaronile su i zabile ralje u dječakove butine, voda je crvena od krvi. I malo urina, Hena se upišao maloprije. Nije oca krivio nizašto. Dok je vadio mrežu, vidio je lijepu djevojku, golu u vodi. Pjevala je i pružala mu ruku. Cijeli život odrasta s pričama o Tritonidama, pa ju je prihvatio i našao se dolje, među zubima.

			Jato je proždrlo dječaka, ali ostavile su glavu. Arija je bacila Heninu glavu na očevu brodicu.

			,,Zbogom starče.“

			Pjev se širi praznim horizontom. Ezav grli Heninu glavu. Poljubio ga je u čelo i onda izvadio svoj stari nož i pustio krv iz zapešća.

			Nebo boje lavande prihvatilo je njegov pogled prije konačnog crnila.

			***

			Brodica je plovila po otvorenom moru četrnaest dana prije nego su ih našli drugi ribari. Starčevo tijelo, širom otvorenih očiju, s dječakovom glavom u krilu. Nije bilo sumnje da ih je uzelo Jato.

			Jedna jedina zvijer, starija od vremena, kruži vodama. Tritonide imaju pjesme i zube za svu djecu.

		

	
		
			Sara Kopeczky Bajić

			Sastanak

			Stvarno sam trebao ranije krenuti. Posebno kad se radi o ovako važnom sastanku.

			,,Pozivaju se svi elementali na sastanak sa Šefom”, glasila je poruka. ,,Početak sastanka: točno nakon sumraka.” Imao sam namjeru doći na vrijeme, zbilja jesam. Ali što mogu kad su ribari odlučili bacati svoje mreže po meni sve dok me nisu počele škakljati? Kako da onda elemental igdje stigne na vrijeme? Možda mi to može biti odluka ovog milenija, pomislim, ali gotovo istovremeno sam shvatio da je to nemoguće. Nisam ja jedna od onih voda stajačica, odmjerenih i promišljenih. Te sve isplaniraju godinama unaprijed. Ja sam More. Ja ne mirujem.

			Uletio sam u prostor za sastanke i vidio da je većina već stigla. U znak poštovanja prema Šefu, svi smo se potrudili poprimiti barem donekle ljudski oblik. Nekima je išlo teže nego drugima, primijetim zlurado. Pijesak se uporno urušavao u samog sebe.

			,,Kasniš.” kaže mi Šef. ,,Ispričavam se”, promucam. ,,Bili su ribari, ja...”

			,,Sjedi.” kaže ledenim glasom, a ja se slijem između Zemlje i Drva. Drvo se lecne kad me vidi i malo se udalji. Vatra se isto držala na distanci, ali to nije bilo ništa novo. Uvijek se smatrala predobrom za mene.

			Čim sam sjeo, na sastanku se pojavio Vjetar. Bilo je ugodno vidjeti da ima i gorih od mene. Umjesto u ljudskom obliku, odabrao je pojaviti se u obliku orla, oštrog kljuna i divovskih krila. Pijesak podbode Metal.

			,,Neki zaista nemaju nikakve manire.” kaže, a Metal se stane presijavati u znak slaganja. Ja sam se držao po strani. Uvijek sam se nastojao držati dalje od tuđih drama.

			Šef poravna papire. ,,Danas smo se okupili da vidimo što ćemo s Mediteranom.” kaže i pogleda nas svih preko vrhova papira. ,,Ako itko bude imao bilo kakve primjedbe na neku od točaka dnevnog reda, neka podigne ruku.” kaže. Osjetim kako mi se usta rastežu i iz mene izlazi neobični zvuk. Takav je osjećaj, znači, zijevnuti. Šef me prostrijeli pogledom. Usta mi se odmah zatvore.

			,,Dakle, kao što sam počeo govoriti, prva točka dnevnog reda je Baia.” kaže. ,,Zaprimili smo iduće pritužbe: korupcija, nemoralno ponašanje, gatanje budućnosti za novac...”

			Vatra se nasmije: ,,Kladim se da nas nisu predvidjeli.” Šef se pravi da je nije čuo, već nastavi dalje:

			,,Općenito grijeh svake vrste, od trovanja otrovnim gljivama do bludničenja.”

			,,Čuo sam da imaju pećinu posvećenu isključivo zemaljskim užicima.” ubaci se Metal znatiželjno. 

			,,Nećemo slušati tračeve. Ali da, nisi daleko od istine.” kaže Šef i uzdahne.

			,,Rimljani su se uvijek znali zabavljati, to im se mora priznat.” doda Vatra i nasmije se.

			Šef ušuti i sve nas pogleda. Gledamo ga u tihom iščekivanju. Netko se nakašlje, a ja se promeškoljim. Nisam siguran što sad slijedi. 

			,,Dakle, ima li tko kakav prijedlog?” upita Šef. 

			,,Prijedlog u vezi čega?” upita Vjetar. Lebdio je poviše sjedalice. I njemu je ljudski oblik teško padao. 

			,,U vezi saniranja štete, budalo!” zagrmi Šef. Vjetar odmah sleti natrag na svoje mjesto.

			,,Mogu ja to riješit.” kaže Vatra s nadom.

			Šef porazmisli na trenutak. 

			,,Mislim da nam trebaju još drastičnije mjere.” Šef se namršti.

			,,Mogu ih ja ugušiti, ako hoćete.” ponudi Vjetar.

			,,To bi moglo biti dobro, ali mislim da ne šalje onakvu poruku kakvu želimo.” odvrati Šef.

			,,Kakvu to poruku?” upitam, brzopleto. Vatra zazviždi. Ostali razmijene značajne poglede i nacere se.

			,,Kako to misliš, ‘kakvu poruku’? Je li tebi ovo sve šala? Trebam li ti nacrtati ozbiljnost ove situacije?” poviče Šef, a ja se još više smanjim u stolici i stanem u sebi proklinjati svoju lajavu gubicu.

			,,Oprostite.” promucam. ,,Nisam mislio...”

			,,Nikad ne misliš.” obrecne se Vatra. 

			,,Dosta!” zagrmi Šef. ,,Podsjećam vas, po posljednji put, na našu ulogu u ovoj situaciji. Bez nas, oni bi bili izgubljeni. Moramo ih vratiti na pravi put. Ne možemo im dozvoliti da rade što god žele. Mi jesmo fleksibilni, ali granice moraju postojati.” Zahihoćem se na ovo ,,fleksibilni”, ali smijeh mi brzo prisjedne.

			,,Imam ja prijedlog.” javi se Pijesak. ,,Kad ljudi rade pješčane dvorce i nisu zadovoljni kako ispadnu, sruše ih i krenu ispočetka.” kaže. ,,Kako je ovo drukčije? Ja sam za to da srušimo cijelu stvar i krenemo ispočetka.”

			,,Zašto onda uopće razgovaramo o ovome, kako ih je stvorio tako neka ih i poništi, i to je to.” kaže Vatra ljutito i prekriži ruke. Uvijek je bila nestrpljiva. 

			,,Mir!” reče Šef. ,,Ne razumijete uopće poantu cijele priče. Istina je, ja sam ih stvorio i ja ih mogu isto tako i uništiti, ali što itko ima od toga? Ovo nije diktatura, već demokracija. Nismo divljaci. Sve smo zajedno stvorili. Trebamo dobro razmisliti o ovome.” kaže. Iako se trudim suzdržati, glasno zijevnem.

			,,A da odemo porazgovarati s njima?” predloži Voda. Uvijek je bila pomirljiva.

			,,Ne vjerujem da će to funkcionirati. Ljudi jednostavno nisu u stanju izdržati susret sa stvarnom moći.” kaže Vatra.

			,,Sjećate se Trazila?”

			,,Je li to onaj koji je prizvao Drvo?” porazmisli Vjetar. Voda se uzburka. 

			,,Da, to je on. Imao je dobar plan, ali nije mene uračunao. Nakon što sam završio s njim, poželio je da se umjesto magijom bavio računovodstvom.” kaže Drvo, a ostali se nasmiju.

			,,Nasilje nije rješenje.” pobuni se Voda. Opet se počnu nadglasavati.

			,,Mislim da postoji samo jedno rješenje za ovakve slučajeve.” oglasi se duboki, zemljani glas. ,,Moramo probuditi vulkan.”

			Na to opet nastane opći žamor. ,,Mir, molim vas gospodo, stišajte se, ne možemo ovako dalje.” govorio je Šef. Svi ušute.

			,,Hajdemo glasovati. Koliko vas smatra da Vulkan treba obaviti ovaj zadatak? Podignite ruku ako ste suglasni.” kaže. Sve ruke i jedno krilo podignu se gotovo istovremeno. 

			,,Gdje je on sad, uopće?” upita Vjetar. 

			,,Spava. Još se nije oporavio od posljednjeg puta.” kaže Zemlja i odmahne glavom. 

			,,Jadan, njega uvijek dopadne najteži posao.” kaže Metal. ,,Sjetite se Atlantide.”

			Ostali počnu suosjećajno kimati. Ja frknem nosom. Da, možda je najteži, ali moj posao daleko više traje. Vulkan obavi svoje i ide spavati tisuću godina. A ja? Ja sam taj koji mora čistiti za njim.

			,,Dobro, to smo riješili.” reče i udari papirima o stol. Već kad sam se ponadao da će proglasiti pauzu za ručak, on najavi:

			,,A sad, iduća točka dnevnog reda, Heraklion. Ima li netko prijedlog...”

			Počeo sam se bojati kako ovaj sastanak nikada neće završiti.

		

	
		
			Dubravka Lerotić

			Povijest Zemlje

			Mi čuvamo.

			Došli smo s Bogovima. Posijali su nas u more; nenastanjeno, mračno, na tamnom planetu, hladnom i jalovom. Ostavili su nam jasle sa sitnim bićima koja su nam bila hrana. Dno su prekrili čahurama i dali nam zadatak: ,,Čuvajte!”

			Mirijadama godina prekrivali smo čahure; našim tijelima štitili smo njihove opne. Tijelo do tijela, zakačili smo se za njih da bi ih obranili od crnih voda, od pritiska mora, od zvijezde iznad površine koja je još bila mlada i hirovita.

			Kad bi se umorili, došli bi drugi Mi i zamijenili nas.

			Čekali smo.

			I čuvali.

			Bogovi su došli. I rekli su nam: ,,Otvorite prve čahure.”

			I more se napučilo.

			Rodile su se alge, i koralji, i morski ježevi, i ribe. Velike i male.

			Mi smo nastavili čuvati. Bilo je još mnogo čahura; dno je bilo brdovito od njih.

			Bogovi su došli. I rekli nam: ,,Donesite nam druge čahure.”

			Raširili smo nožice, grabili smo prema površini gurajući male čahure.

			Isplivali smo.

			Bogovi su stajali na kamenitom tlu. Svjetlucavi i prozirni. Oko njih se sterala tišina. Nebo je bilo odraz sivog mora, zrak je bio siv, ali Bogovi su odlučili.

			Vrijeme je.

			Dali smo im čahure, a oni su nas poslali natrag pod more. Naša zadaća još nije gotova.

			Čuvali smo. Još mirijadama godina.

			Bogovi su došli. I rekli su nam: ,,Donesite nam treće čahure.”

			Mnoštvo nas obložilo je velike čahure, plivali smo, dizali smo ih na površinu.

			Bogovi su stajali na zelenom tlu. Njihove likove nadvisivalo je zeleno i smeđe drveće. Nebo je bilo plavo i bijelo. I more je sada bilo plavo. I zrak je strujao podrhtavajući, lelujajući njihovim božanskim eteričnim siluetama. Stajali su u tišini.

			Poslali su nas natrag pod more i rekli: ,,Čuvajte ove zadnje, one su najvažnije.”

			Vratili smo se u more. Slijepili se na opne najvažnijih čahura kako im ništa ne bi naudilo.

			Čekali smo i čuvali.

			Bogovi su došli. I rekli nam: ,,Donesite nam zadnje čahure.”

			Mi smo se skupili, upregli, plivali, tiskali velike čahure prema površini, gdje su nas oni čekali.

			Stajali su na zelenom tlu, nadvisivalo ih je zeleno i smeđe drveće. Nebo je bilo plavo i bijelo, i zrak je strujao lelujajući božjim eteričnim siluetama. I zrak je bio napučen zvukovima. Ptice su kliktale u visinama, pod božjim nogama kukci su cvrčali, u velikim granama životinje su kriještale. Po travi su trčale velike zvijeri.

			Bogovi su se osmjehivali. Rekli su nam: ,,Ovo su zadnje, najvažnije čahure. Vi ostajete tu. Čuvat ćete ovaj svijet. Ako bude u opasnosti, zazovite nas, mi ćemo doći. Vi čuvari ovih najvažnijih čahura prijeđite na kopno. Od sada ćete tu živjeti.”

			I čuvati.

			Gledali smo našu djecu kako se rađaju, kako rastu i stasaju. Bila su bezbrižna. No onda su postala ljubomorna, i zavidna, i zla. Ratovi su se rađali. Oni su umirali. Mi smo plakali.

			Ipak smo ih i dalje čuvali.

			Griješili su. Jako. Mislili su kako sve znaju. O svom svijetu. O nama.

			Nisu znali ništa. Najmanje su znali o sebi.

			Dozvolili smo im da nas vide, a oni su nas sjeckali, proučavali, zračili, slali u svemir.

			Nazvali su nas tardigrade.

			Dali su nam ime, ali nas nisu razumjeli.

			Ipak smo ih i dalje čuvali.

			Gledali smo ih kako napreduju. I molili smo se da pronađu pravi put. No imali su grešku. Ili ih je pokvario svijet u kojem su glumili bogove.

			Dugo smo čekali. Gušili smo se na morskom dnu zatrpanom smećem, gušili smo se u zraku zagađenom isparinama, ali Mi smo ih željeli podučiti, željeli smo da uvide što rade.

			Prekasno.

			Pozvali smo Bogove. I vratili smo se u more. Čekali smo ih, mirijadama godina.

			Bogovi su došli. I pozvali su nas.

			Isplivali smo na površinu.

			Bogovi su stajali na kamenitom tlu. Svjetlucavi i prozirni. Oko njih se sterala tišina. Nebo je bilo odraz sivog mora, zrak je bio siv. Bogovi su bili tužni. Pod njihovim nogama stajale su čahure, mnogo njih, ali manje nego prvi put.

			I Bogovi su rekli: ,,Odnesite čahure na morsko dno.”

			Mi smo ih sve skupili i porinuli u more. Ali Mi, koji smo čuvali najvažnije čahure, nismo mogli pronaći svoje.

			Pitali smo Bogove: ,,Gdje su naše čahure, one najvažnije?”

			Bogovi su plakali: ,,Neće biti tih čahura.”

			Iznad Božjih glava sivi oblak zakrilio je sve sunčeve zrake, smrdljiv i opasan. Jedino smo Mi mogli to preživjeti.

			Bogovi su nastavili: ,,Čuvat ćete ove čahure. Zemlja će se oporaviti. Progutat će njihovo smeće, i njihovo oružje, i njihovu radijaciju. Ponovo će se roditi život. Vi ćete nam ga donijeti kad vas pozovemo. Ali njih više neće biti.”

			Vratili smo se u more. Plakali smo za našom djecom.

			I čuvali ostalu.

		

	
		
			Vedran Mavrović

			Djeca Vode

			Žene otoka Disa govore kako more šapuće njihovo ime. Nitko ne zna zašto, jer one koje ga čuju o tome ne govore. Samo se smiješe i gledaju prema obzoru gdje se plava boja prelijeva u plavu.

			Elera još uvijek nije čula svoje među valovima što su oplakivali zapadnu obalu. Stajala je bosa, držeći krajeve haljine u rukama. More je mutilo pijesak oko njenih nogu. Tu, na mjestu rastanaka. Bilo je s njom još žena koje su pogledom ispraćale brodice svojih muževa, što su zajedno sa suncem tonule u zapad.

			Neke su brzo otišle svojim kućama i obiteljima. Elera bi uvijek ostala među zadnjima. Ona, stara Brona, koja bi svejedno došla otpratiti muškarce iako nije imala svojega, i Niam, koja joj je bila poput sestre.

			,,Dođi”, pozvala ju je Niam, mahnuvši rukom.

			,,Još malo”, rekla je Elera molećivo.

			Niam je pogledala u njena gotovo plava stopala i smočene skute. ,,Prehladit ćeš se”, ukorila ju je.

			,,Ma neću”, rekla je Elera, ali ju je ipak poslušala.

			,,To što ostaješ zadnja ne znači da će se on prvi vratiti.”

			,,Znam”, kazala je Elera. ,,Ali ipak…” Osvrnula se još jednom preko ramena, prema pučini, prema staroj Broni koja je gledala kako more nježno dodiruje obalu, a onda, gotovo stidljivo krenula kući.

			* * *

			,,Elera!” dozvao ju je s vrata. ,,Elera, sunce moje!”

			Čekala ga je u postelji. Gotovo se razboljela čekajući. ,,Tu sam”, javila se slabašno.

			Odškrinuo je vrata i zastao. Sunce mu je dodatno potamnilo šiljate uši, primijetila je, a more izgrizlo usne ispod gustih crnih brkova. Drugim ženama je to bilo privlačno – njoj: znakovi preljuba.

			,,Da pozovem Niam?” pitao je. ,,Ili da odem po monaha ako je jako loše?”

			,,Ne”, odgovorila je. ,,Ne treba.” Nije bila zapravo bolesna. Samo usamljena.

			,,Što mogu učiniti?”

			,,Samo lezi kraj mene”, zamolila je. ,,I skini čizme.”

			Osmjehnuo se njenom zahtjevu. Napravio je par koraka i skinuo kaput, sjeo na krevet i izuo se, a zatim legao i zagrlio je tako da joj je glava počivala na njegovim prsima.

			,,Dugo te nije bilo ovaj put”, prigovorila je.

			,,Znam”, kazao je. ,,Obišao sam čak sedam otoka.”

			Osjetila je kako mu je srce poskočilo kad je to izrekao. ,,Hoćeš li ubrzo otići?”

			,,Ne. Ne, dok tebi ne bude bolje.” Nagnuo se i poljubio joj kosu.

			,,Da barem nikad ne ozdravim.”

			Uzdahnuo je. ,,Nemoj tako. Moramo i vježbati malo.”

			,,Vježbati?” Podigla je glavu i uhvatila njegov osmijeh, boju mora u očima.

			,,Vježbati praviti djecu.”

			,,Joj, budalo jedna”, rekla je i udarila ga u trbuh. Okrenula mu je leđa i navukla deku do vrata.

			Priljubio se uz nju i uzdahnuo. Prebacio joj je ruku preko ramena i šaptao na uho, a svaka je riječ bila poput vjetra što puni jedra i pokreće joj srce.

			* * *

			Slijedila ga je prema zapadnoj obali. Noge su joj bile teške. Rastanak je došao prebrzo za nju, i nije to mogla prikriti nikakvim osmijehom. Njegov je korak pak bio brz, dugačak. Zaostajala je za njime.

			,,Elera, sunce”, rekao je i okrenuo se. ,,Požuri, molim te.”

			,,Zašto opet moraš ići?”

			Sklopio je oči. Stisnuo usne u crtu. Nije odgovorio.

			,,Čini mi se da više voliš njega, nego mene”, rekla je.

			,,Znaš da to nije istina”, kazao je. No oči su mu govorile drugo.

			Frknula je nosom. Mrzila je more. Sve zbog načina na koji ga je gledao. Načina, na koji je htjela da gleda nju.

			,,Hoću li morati čekati da obiđeš svih tisuću otoka prije nego odlučiš ostati sa mnom?”

			Krenuo je izustiti nešto, ali se zaustavio. Nastavio je hodati i prazan prostor između njih se povećao. Primijetili su to i drugi, jednom kad su stigli do obale. Po njihovim pogledima, Elera je shvatila da muž i žena tako ne hodaju.

			Otisnuo je svoj mali, duguljasti brod i dohvatio veslo. Nije ju zagrlio. Nije ju poljubio za rastanak. A opet, osmijeh mu se iskrao ispod brka kad su im se pogledi sreli. I dok se njegova silueta smanjivala u sutonu, viknuo je, a to prokleto more donijelo je riječi do njenih bosih nogu:

			,,Vratit ću ti se, sunce moje.”

			Nije mu mahnula. Okrenula se naglo i umalo zaletjela u staru Bronu koja ju je promatrala. Na trenutak se činilo kako će starica nešto reći, a onda joj je pogled odlutao i glava se nakrivila, kao da osluškuje valove.

			* * *

			,,Kako ti živiš s tim?” pitala je Elera. Sjedile su ispred njezine kamene kuće. U hladu masline, slušajući pjesmu galebova, ispijajući vino.

			,,Svaka žena mornara mora shvatiti kako nikad neće biti na prvom mjestu”, odgovorila je Niam. Bila je starija od nje i puno dulje na otoku. Upoznala je običaje.

			,,Katkad bih htjela da ima ljubavnicu,” kazala je Elera. ,,Samo kako bih se mogla suočiti s njom i vidjeti po čemu je toliko bolja od mene. Ovako, uspoređivati se s njime…”

			,,Znam, draga”, rekla je Niam. ,,Zato ti moraš stvoriti svoje prvo mjesto.” Kad je to izgovarala, gledala je svoju djecu. Zatim je pogledala Eleru i osmjehnula se.

			Elera je pognula glavu i stavila ruku na svoj ravan trbuh. Nije to nikome rekla, čak ni Niam, no redovito je koristila maslinovo i ulje cedrovine – ispirala se u moru. Nije htjela dijete. Ne kako bi njime zadržala muža. Htjela je da on ostane zbog nje.

			,,Zašto mu ne mogu biti dovoljna? Zašto ne može biti sretan samo sa mnom?”

			,,On jest sretan s tobom”, uvjeravala ju je Niam. ,,Naša njedra su njihove sigurne luke. Ali tražiti od muškarca da promijeni svoju ćud… Prije će maslina roditi zimi.”

			Obje su se nasmijale. Voljela je Niam zbog toga. Kako je mirno promatrala život. Smijala se njegovoj prolaznosti. Elera nije mogla ne primijetiti način na koji je gledala svoju djecu kad bi protrčala ispred njih. Istim pogledom kojim je njezin muž promatrao more.

			Podigla je glavu i kao da je vidi po prvi put, proučila maslinu što je dočekivala jesen. Onako izvijena i kvrgava, opirala se svemu što je život položio pred njezino korijenje. Ponosno. Sanjivo.

			,,Žena se barem može nadati”, rekla je, još uvijek izgubljena u krošnji.

			* * *

			Posljednji se vratio tog puta. Bila je sama sa starom Bronom na plaži, osjećajući sunce na leđima i vratu. Kad je izgurao brod na obalu, Elera je prekrižila ruke na prsima. Sjaj u očima mu je naglo utrnuo.

			,,Kasniš”, rekla je.

			,,Nije još ni podne”, našalio se, prilazeći joj.

			,,Ne pravi se pametan.”

			Brona je stajala sa strane i promatrala ih u tišini. Smješkala se i mrštila istovremeno.

			Zagrlio ju je i pokušao poljubiti, no Elera se otimala. Čvrsto ju je obuhvatio i podigao u naručje; vrisnula je, obgrlivši ga oko vrata. Uspio je ukrasti cjelov i ona je osjetila sol na njegovim usnama.

			Nosio ju je cijelim putem do kuće, pričajući što je sve vidio na novim otocima; kakve je narode upoznao, hranu kušao, pića probao. Slušala ga je unatoč svemu, osjećajući kako i sama proživljava ono što je on doživio. Dok je izbivao, osjećala se zarobljeno, okružena morem koje ju je svakim danom čekanja podsjećalo na svoju nadmoć. Tek kad je njen muž bio s njom, osjećala se živom.

			Otvorio je vrata nogom, unio je u sobu i spustio. Svukao je odjeću sa sebe i ostao nag, preplanuo sada samo na dijelovima. Napravio je korak prema njoj i odriješio joj haljinu jednom rukom, pustio da padne na pod. Položio ju je na krevet i legao na nju.

			Poljubio ju je tisuću puta, jednom za svaki otok koji je posjetio i na koji će tek kročiti nogom. Plovio je po njoj, lovio vjetar strasti, podizao se i povlačio kao plima i oseka. Elera se molila bogovima da ostavi trag na njenoj koži; da se nasuka na obale njenih slabina… i ostane. Ali unatoč cjelodnevnom vježbanju, bio je baš poput mornara. Tih i prolazan. Nezadrživ.

			Isplovio je narednog dana u suton, a sve što je ona rekla bilo je:

			,,Ne moraš se više ni vratiti!”

			Lice mu se zgrčilo od tih riječi. Znala je da mu je bila potrebna iznimna snaga da joj se osmjehne i pošalje poljubac rukom. Tisuću i prvi. Nije ga uhvatila u zraku, kao što je znala. Okrenula se i našla licem u lice sa starom Bronom.

			,,Nemoj se ljutiti na njega”, rekla je starica. ,,Tratiš dragocjeno vrijeme.”

			Elera se pitala je li joj se starica ikada obratila? Namrštila se i odvratila: ,,On uvijek ode. Što god ja učinila. Uvijek.”

			,,Zar je to bitno ako ti se svaki put vrati?”

			Progurala se kraj Brone i prosiktala: ,,Ma što ti uopće znaš, babo stara!”

			Noć je došla, a s njom i hladan krevet. Napola prazan.

			* * *

			Dani su prolazili, za njima tjedni. Muškarci su se polako vraćali s mora. Svakog jutra vratio bi se jedan ili dva. Svojim ženama. Svojoj djeci. Prvih dana Elera nije htjela ići na obalu. Ne zato što je znala da se njezin muž neće vratiti tako brzo. Već iz prkosa.

			Izdržala je puna tri tjedna.

			Jutra su bila hladna. Mirisala je zimu u zraku. I brigu. Briga je imala posebnu aromu.

			Vraćala se kući sama. Nevoljko. Pitala se čemu se vraća? Svaki dan čekala je sve dulje i dulje. Čak je jednog dana i stara Brona otišla prije nje. Niam ju je zvala na objed, ali nije imala teka. Nije imala volje. Samoća je ispunila njen trbuh, kad već život nije.

			Plakala je. Noću, danju, i proklinjala bogove što su suze učinili slanima.

			A onda je došao dan kad su muškarci otoka Disa ponovo isplovili na more, a Elera se pitala, hoće li se njen ikad više vratiti?

			* * *

			Proljeće je došlo. Elera je već ritualno dolazila svako jutro na zapadnu obalu, promatrala obzor, nadajući se da će ugledati njegovo jedro. Već se toliko plima i oseka izmijenilo, dolazaka i odlazaka muškaraca da im je zaboravila broj. Niam više nije dolazila u posjetu. Elera je primijetila kako izbjegava njen pogled kad bi se mimoilazile na otočnim putovima.

			Stara bi Brona uvijek bila u blizini. Osmijeh joj je bio topao, katkad pun čežnje. Elera se pitala kako to da ih tek sada razlikovala. Nisu progovorile ni riječi od onog jutra.

			Elera je kopnjela svakim danom. Koža joj se počela napinjati preko kostiju, kosa bijeliti. Zaboravila se smijati. Zaboravila je sve razloge zbog kojih se nekada ljutila na svog muža.

			Nedostajao joj je. Čak i ti kratki dani koje je znao provesti s njom. Sad bi dala sve da dođe makar i na jedno poslijepodne.

			A onda ga je jednog jutra čula. Stigao je kao šapat između valova. Iz dubina mora.

			,,Elera…”

			Zadrhtala je.

			,,Elera, sunce moje…”

			Srce joj je na tren stalo, a onda počelo divlje kucati. Glasno je udahnula, prepoznavši njegov glas.

			Zagazila je u more do koljena. Nije marila što je bilo ledeno, što ga mrzi. Sad joj je nosilo njegov glas. Jedva čujan, ali prijeko potreban. Kao lijek za bolest srca.

			Tek je postala svjesna Brone kad joj je starica položila ruku na rame.

			,,Čuješ ga, zar ne?”

			Eleru je zateklo pitanje. Nije imala snage lagati. Nevoljko, kimnula je.

			,,Sad, na žalost znaš”, rekla je Brona.

			,,Što?” pitala je Elera.

			,,Da je dolje. Među rebrima mora.”

			Elera je progutala jecaj. Okrenula se prema obzoru. Prema mjestu gdje se plava slijevala u plavu. Stapala u jedno.

			,,Ništa mi nije ostalo od njega”, kazala je, stavivši ruku na svoj trbuh.

			Starica se osmjehnula. ,,Ali jest.”

			Elera je trepnula. Obrisala sol s očiju.

			,,Ostale su ti uspomene.” Brona je zastala, osluškujući valove. ,,I more…”

		

	
		
			Miloš Mihailović

			Harlekin

			prednastavak Oniromanseru

			I

			Postavke. Subjekt

			Snovi su nešto toliko svojstveno čoveku da je sklon zamišljati kako ih čitav svet deli sa njim – čak i anorganska priroda. Oni maštovitiji mogu nazreti obrise tih tuđinskih pejzaža: tople sisarske fantazme, što molski trepere nepoznatim osetima, eterični odjek ptičjih umova, pa sve veće zahlađenje kako se spuštamo ka nižim kičmenjacima i njihovim rasplinutim, sluzavim svestima. Maglovito, nejasno. Prevrela huka insekatskih ganglija spojenih u biće roja, hladni odsevi ljuskarskih dremeža. Sa sve jednostavnijim nervnim sistemom, složenost snova se gubi i od čvrste melodije postaje pozadinski šum prirode. A gde mu je kraj? Zamire li negde?

			Sve sneva, rekli bi oniromanseri. Ali malo ih zna da postoje ljudi odeljeni od sveta snova, oni koji svake večeri padaju u neprozirni mrak, iz kojeg će ujutru vaskrsnuti kao dignuti trubom Sudnjeg dana. Pomislilo bi se da jednostavno ne pamte šta sanjaju. To nije istina. Oni nemaju čega da se sećaju. Leže, spavaju i oluja aksonskih potencijala ne može izaći iz zatvora njihovih lobanja, gde tu divlje tutnji, rastući iz noći u noć. Nikada ne spoznaju olakšanje pretapanja u kolektivno nesvesno, nikada duboku povezanost cele prirode: i tako – samonikli, jalovi – lude.

			Izuzetno ih je teško uočiti, čak i najmoćnijima. Zamislite da u hali dupke punoj blistavih žarulja, reflektora i signalnih svetala – svih uključenih – treba da pronađete samo jednu pregorelu diodu. Nije mačji kašalj, zar ne? Traganje za besanima mnogo je zahtevnije: planetu obavija svebojna korona snova, ispreplitanih u gusto tkanje onirosfere, u kojem učestvuje i neživa materija. Samo je jedan način da se nađu – zamorno i dugo prečešljavanje, što je za sve ove vekove otkrilo jedva tuce besanih.

			Poslednja među njima – Lukrecija, bogata mlada žena. Dane je provodila u vikendici svog pokojnog muža na sicilijanskoj obali, i reklo bi se da joj je život savršen. Izbavila se iz kandži siromaštva, sva joj je bliža rodbina bila mrtva, i mogla se posvetiti dokonom bivstvovanju, najuzvišenijem proizvodu hiljada godina civilizacije. Ali… To je bio privid. Suštinski, nije se razlikovala od prethodnih besanih. Crna praznina koja ju je gutala svake večeri postajala joj je sve strašnija, i ležala bi nevoljno. Na kraju, primitivni biološki mehanizmi satrli bi volju i ona bi zaspala, mozga sve zapaljenijeg, nadutog od onog što se u njemu skupljalo već preko dve decenije.

			Jutrom, neprobojni veo samo bi bio strgnut sa nje i probudila bi se drhteći. Nije mogla da objasni šta je tačno muči: suptilni sklop njenog bića bio je poremećen i disharmonija koja se vremenom nagomilavala pretila je da eskalira. Samo jedna promena u početnim postavkama dovoljna je da, na duge staze, dovede do nezamislivih promena, i to se sa Lukrecijom događalo. Čak ju je i strah od smrti, koji bi mladom, zdravom telu trebalo da bude stran, mučio, više nego pre. Svake večeri je umirala, da bi se sa suncem ponovo rodila: gnušanje prema dobrovoljnom skoku u prazninu uvećavalo se. Nije bilo garancija. Moglo se desiti da zauvek ostane progutana, a tada bi ceo svet nestao.

			Od dana kada je saznala za snove uzalud je pokušavala da razume. Oni su mentalno indukovane slike koje se smenjuju u svesti, ponavljala je rečničku definiciju, slušajući druge kako prepričavaju sadržaje svojih noći. Sa zavišću je pokušavala da pred sobom oživi prizore, i to joj je uspevalo – ali samo budnoj. Dok je Lucije još bio živ, ujutru bi se pitala šta je sanjao, ne usuđujući se da pokaže svoju radoznalost. Mogao je saznati kako obogaljenu ženu ima, mogao je videti njenu čudovišnost. A šta bi onda uradio, taj muškarac toliko bolji od nje?

			Tek sa njegovom smrću mogla je nesmetano da počne da proučava ceo problem, i tome je studiozno pristupila, puneći kuću literaturom. Sve što je imalo ikakve veze sa snovima bilo je predmet njenog interesovanja. Naučni radovi, monografije, književna dela, pa i banalni dnevnici snova i sanovnici: na obimne tomove Frojdovih nagvaždanja nastavljala se Jungova tiha smislenost, a zatim – pisanja biologa, lekara i drugih naučnika. Čitala ih je od korice do korice, iznova im se vraćala; nisu joj pomagali. I dalje nije znala kako san izgleda. Sledeća stanica bila je umetnost: možda je ona mogla dočarati snevanje?

			Ne, ispostavilo se, i njena frustriranost time što joj je uskraćeno učestvovanje u kolektivnom iskustvu čovečanstva samo je rasla. Prošla su tri godišnja karnevala od Lucijevog nestanka na moru. Bliže odgovoru nije bila. Već je toliko znala da bi sa svakim stručnjakom mogla razgovarati na ravnoj nozi; a opet, to joj ništa nije vredelo. ,,Sve bih dala za samo jedan san“, procedila bi gnevno, lupajući pesnicom o dušek, ,,jedan san. Jedan! Jedan!“

			Pomoći nije bilo. I kada je jednog jutra čudni patuljak u raskošnoj odeći, imenom Nimcovič, došao u njenu kuću i ponudio se da otkupi biblioteku, pristala je, dajući je budzašto.

			Opet se vratila životarenju. Digla je ruke od pokušaja da shvati i umesto toga pokušala da zanemari tu bolnu ranu koja je potisnula svu njenu ličnost. ,,Ima još toga u životu sem sanjanja“, govorila bi sebi, sve više tonući u kolotečinu. Leto je ponovo došlo i ona je počela da provodi duge večeri pred kućom, gledajući u more – i sanjareći. Nije čak ni pokušavala da doživi snove; samo je ležala, plutajući na okeanu podsvesti. Prepustila se strujama, tražeći skoro zaboravljene obrasce – i devojačke fantazije su se vratile, premostivši ponor koji ju je delio od mlađe Lukrecije.

			Počelo je sa zvukom koraka: toga se najjasnije sećala, ne znajući zašto. Kada je shvatila da je razlog to što je šepav na desnu nogu, osmehnula se; od tada je sve išlo lakše. Narastao je iz obrisa sećanja. Miris odeće, slane od morske vode i muškog znoja, uvijanje usana dok govori, pa onda slovenski naglasak (jer njen je mornar dolazio negde iz Dalmacije, setila se, iako nije znala iz kojeg grada ili sela); oči su bile smeđe ili smeđezelene, kosa duga, vezana na potiljku. Morski vuk, već umoran od mora, nastavljala se priča; ranjen je u toku davnašnjeg napada na njegov brod. Tih, malo šuška. Usko lice. Snažne obrve, kriv nos. Dlakave ruke. Muškarac iz nekog drugog vremena.

			Te crte nisu se spojile u jedinstvenu figuru i ona je o mornaru mislila i dalje kao o nečemu maglovitom. Jednom je imala utisak da čuje njegove korake, jednom da vidi lice kako je gleda iza ugla, i jednom, kada se probudila plačući, da je snažne ruke grle. Nje bilo nikoga sem nje u hladnoj postelji, i ona je nastavila da jeca, prvi put za dugo vremena poželevši da se s nekim spari. Živo je fantazirala o tome kako je mornar grubo uzima i njena frustracija je dodatno narasla: želeći da krikne njegovo ime, shvatila je da ga ne zna i to ju je smesta ohladilo. Obrisala je ruke o prekrivač i ponovo zaplakala. Te noći se trudila da ne misli o njemu. Sutradan je opet počela i sanjarenje se nastavilo – a gde je ono, tu i san nalazi put.

			II

			Tulpa

			Lukrecija je ležala na prostirci, posmatrajući more. Iz glave gotovo da su joj iščilele sve misli i prepustila se uobrazilji. Zamišljala je kako se polako uzdiže, dok se bezmerje vode pod njom širilo. Videla je uskomešano plavetnilo i na njemu jednu lađu, starinsku, od drvenih dasaka, katrana i molitve; na njoj mornare, zauzete poslovima, kako grubim glasovima pevaju o kopnu i trude se da ne misle kako su miljama udaljeni od čvrstog tla, dok pod njima zjapi ponor. Prepustila se strujanjima vazduha koja su je bacala okolo, sve bliže i bliže plovilu – a onda je postala lađa.

			Duh joj se ugodno opružio u drvenom obličju, kao da je najzad našao ljusku koja ga može u potpunosti primiti; uspravljao se iz zgrčenog položaja, otvarao prema svetu. Gotovo da je mogla da okusi snove starih dalmatinskih hrastova, od kojih je lađa sačinjena. Oni su se trenutak kasnije utopili u soli i peni. Sunce joj je grejalo leđa, usijalo jedra i katarke, i poželela je da se prevrne i ohladi ih u blaženo studenoj vodi. Nije mogla to da uradi; znala je da mornari dupke ispunjavaju njenu unutrašnjost, osećala ih je kako šetaju po palubi – a među njima je bio i onaj sa šepavom nogom, čiji se ritam toliko razlikovao. Ona je bila sve što ih je održavalo u životu, sve što ih je – dođavola s tim!, presekla je. Kako me svrbi, i vrelo je…

			Sa teškim cvilom rebara, počela je da se prevrće: izložiće svoj mokar, sklizak trbuh suncu! Nešto je škripalo, a mornari su se rastrčali, vičući; usta su im bila puna gorkih, pelinskih krikova. Utroba joj je oživela, odzvanjajući, što je nije zaustavilo u njenoj nameri. Bili su tek poput vrelih zrnaca peska zalepljenih na njena leđa. Samo to, i ništa više. Pa zašto bi se onda brinula? Svežina, svežina dolazi – dašak hladnoće iz morskih dubina, slani zadah plave grobnice. Došlo je vreme da se smire, da zaborave plime i oseke…

			,,Flebase!“

			Pustila je da pulsiranje krvnih sudova u glavi postane ljuljuškanje izvrnutog broda; pustila je da krici pelikana postaju vapaji umirućih mornara. Ležala je na trbuhu, raširenih nogu, sklopljenih očiju i nadala se da će je talas preklopiti svojom ledenom utehom, spustiti pod vodu, sve dok kopnene brige ne postanu samo ružno sećanje, bokori usijanih korala izrastu između njenih opustelih dasaka, školjke joj se nastane u snasti, ribe joj prođu kroz očne duplje. “,,a sam brod“, rekla je sebi i onda dodala ime, ,,brod Astergono“.

			I tako, Lukrecija je zaspala. Praznina ju je progutala, ovoga puta praćena nagoveštajem sna: jednim osetom, dovoljnim tek da stvori nevidljivu pukotinu u monolitnom crnilu. Snevala je ukus soli i to je bilo prvi put da nešto nalik snu postoji u njenom umu. Nije bilo sumnje da će ta naprslina iščeznuti s vremenom. Za moćno biće sna, ona je bila poput pozivnice: zatekla se kako pluta u uljanom crnilu, duboko ispod korenja sveta, daleko od svega što je znala. Bila je uplašena i izgubljena. Tama joj je prodirala u pore, mešala se sa njenim mesom.

			A onda, sjaj. Pokušala je da mu se približi, slepo se koprcajući. Narastao je, razbijajući tminu, blistajući svojim svetlom koje postoji samo za unutrašnje oči. Kada se dovoljno približila, videla je stablo kako raste usred vode, kao iskovano od srebra, platine i bele svetlosti, i na njemu blistave fenjere – zvona – njih deset, prigušenog poja. Mogla je da oseti moć o kojoj ništa nije znala i nije bila sigurna da li iko sme da ga dotakne. Pružila je ruku, neodlučna, željna da spere hladni mrak sa sebe. Oklevanje… Šta će se desiti? Zar sme da se dotakne te vatre: vidi, vidi kako plamte u crnilu, povezane gorućim linijama!

			Sila joj je obuzela ruku; tuđinski elektricitet plamsao je u neuronima, terajući mišiće da se grče protiv njene volje. Nekoliko trenutaka samo se igrao podatnim tkivom, kao da isprobava kakvoću uda, a onda je moćnom prisilom gurnuo prste napred, ka hladnom sjaju. Nalazila se pred izborom, samo što je nešto drugo već je odabralo umesto nje, i ona se zatekla kako grabi usijanu sferu; pržila joj je put, plamteći. Prisila nije popuštala, iako je meso počinjalo da se topi, a crnilo gutalo krikove. Lukrecija je zazvonila. Pa opet, i opet. Težak, potmuli zvuk počeo je da odjekuje, a onda… Došlo je do nekakve promene, i našla se u nafti, sa plamenom u ruci.

			,,Sve bih dala za samo jedan san“, začula je sopstveni glas.

			Eksplozija.

			Probudila se, uspaničena, koprcajući se u pesku u koji je upala; celim bićem bila je iznenađena iskustvom sna i vrelina usijanih zrnaca, koja su joj pekla kožu, naličila joj je na plamen koji guta. Nove sinapse stvarale su se u želatinoznom tkivu Lukrecijinog mozga, putevi koje nervni impulsi pre toga nisu poznavali i deo napona koji se nakupljao popustio je: dahtala je, uzbuđena, ne znajući zaista šta joj se desilo.

			Iskonski nagoni preuzeli su kontrolu: pridigla se, trudeći se da pobegne od bola, i neobuvena potrčala ka moru. Svaki korak bio je bolan. Nastavila je, prizvana obećanjem hladnoće i zaborava. Noga joj zape, i ona tresnu koliko je duga, licem se zarivši u mokri pesak. Smesta je pridigla glavu, pljujući, mlatarajući ućebanom kosom, očiju punih soli. Pokušavala je da otre prljavštinu sa sebe, da iskašlje sluz; trljala je kapke.

			,,Molim… pomoć...“, začula je glas, glas koji je tako dobro poznavala.

			Pred njom je ležao mornar, pomodreo od hladnoće, izjeden solju; odeća se raspadala na njemu i tek su sitni hroptaji govorili da je i dalje živ.

			III

			In carno

			Kao u bunilu, trljala je njegovo lice mokrim krpama, trudeći se da ga povrati; brižljivo mu je sipala vodu među usne, zatim gorku travaricu. Nije znala šta treba da uradi da bi pomogla i zato je činila ono što je delovalo ispravno.

			,,Pozovi pomoć“, namerio se da kaže ribar koji joj je bio pomogao da ga unese. Jedan vešti čvor u tȍku misli osigurao je da zaćuti. Vratio se svome čamcu, sanjareći o sabljarki ili kakvoj drugoj velikoj ribi koja bi mu donela zaradu.

			Nastavila je, prešavši na ruke i otkrivene listove.

			Tek posle nekog vremena svesno je počela da razmišlja o mornarevim crtama, koje su joj dotle bile urezane u nesvesno – o njegovoj hromoj nozi, uskom licu, dlakavom telu. Sada je imala priliku da mu se divi i to je činila, nožem za paranje ribe razrezujući odeću otežalu od vode. Nije marila što će uništiti ležaj; i sama je više puta poželela da se ispiša na njega. Bilo je to Lucijevo mesto.

			Sa mukom je odlepljivala platno, nozdrva punih soli. Lepilo joj se za prste, mlohavo i mrtvo. Osećala je neko neodređeno gađenje oslobađajući svog mornara iz tog zatvora. Morala je da podvlači šake između odeće i kože, kao da dere neku morsku životinju. Iz nekog razloga, nije bilo lako. Srastao je sa svojim odelom i to ju je nadraživalo, dok je trzala tankim prstima. Leševi su uvek teški, pomislio bi neko gledajući taj prizor.

			Isprekidano disanje govorilo je da mornar još živi. Pokušao je da otvori oči. Kapci su i dalje bili slepljeni morskom solju. Nije ni primetila taj napor, zaneta pranjem sada otkrivenog tela. Čistila je kožu blagim potezima, spirajući pesak i prljavštinu iz rana. Nakon toga, planirala je da ga ugreje. Dosta je vremena trebalo da ga očisti, a voda u zdeli postajala je sve tamnija. Primetivši to, zamenila ju je, i nastavila.

			Kada je završila sa prednjom stranom, trebalo je preći i leđa. Nije znala da li sme da ga pomera, ali morala je to da uradi i tako se zatekla kako tankim rukama obuhvata mišićavi trup i pokušava da ga okrene. Nije uspela i on je kliznuo nazad u svoj početni položaj, uz blagi hroptaj. Tek tada je postala svesna blizine njihovih tela i zajapurila se, dahćući. Pogledom je obuhvatila to lice modrih usana – lice koje je sanjala – pa vretenaste, snažne ruke, moćne noge.

			Muškarac iz njenih snova, pomislila je, i on je to zaista i bio. Stavila je ruku na njegove grudi, milujući vlažno plavo runo; noktima je prevukla po čvrstom trbuhu, koji se zgrčio u nevoljnoj somatskoj reakciji. Gotovo sramežljivo gledala je u njegove uske bokove i traku krzna koja se širila nad njegovim udom; dotad nije imala priliku da pomno razgleda muško telo.

			Posegla je, pa se vratila; sa nekom čudnom odlučnošću, opet ga je zgrabila. Meso je, prislonjeno u njenu butinu, pulsiralo, kao da je on u svojoj nesvesti ipak pojmio blizinu žene i to joj je dalo snage da ga obrne na bok. Grubo, užurbano, prevlačila je krpom po leđima i on je gotovo zajecao. To joj je pružalo neko čudno uživanje, osećanje da ona gospodari; prvi put ga je iskusila. Odzviždala je par tonova.

			Završivši, odgurnula ga je nazad. Nijednog trenutka nije se ni zapitala kako je moguće da on postoji; umesto toga, nago telo ju je opčinilo. Poželela je da se nasadi na njega, da je razdere. Plan joj je propao. Samo dva – tri puta je usisala glavić i usta su joj već bila puna vrelog, slanog semena. Pitala se koliko dugo nije bio sa ženom. Dosta, procenila je, pokušavajući da ustima izazove erekciju. Uporno je ostajao mlohav. Isfrustrirana, nastavila je da premeće komad mesa po ustima, jebući se prstima.

			Nijednog trenutka nije se zapitala, nijednom postala sumnjičava. Moglo se osetiti kako se godine seksualne nezadovoljenosti i besanost mešaju u crvenom mraku njenog uma, dok se samozadovoljavala. Reptilski delovi mozga potpuno su je preuzeli i ona je iskliznula iz svih referentnih okvira stvarnosti – kao što se, pre ili kasnije, dešava svima koji ne mogu da sanjaju. Zapaljeno nervno tkivo gorelo je utvarnim impulsima, hormonalni sistem spremao je telo na oplodnju, tkivo stidnice je nabubrelo: svi faktori su se poklopili.

			Mornar je otvorio oči, gledajući u tavanicu. Ništa u njemu nije postojalo sem slepe polnosti, koja je plamsala kičmenom moždinom i silnim, izuvijanim nervima: osećao sam kako moćne reke elektriciteta teku njima, završavajući se u nadraženom, balavom, štrčećem udu, koji kao da je sadržao celu njegovu ličnost. Spremali su se na to da se pare, nesvesni da nisu sami doneli tu odluku. Soba je zaudarala nekim neodređenim zadahom, smradom tela izmešanim sa sekretom pregrejanih žlezda.

			Dokono sam se zapitao kako li će mi biti u mesu, kako će zatvorenost u pohotljivu plot da izopači moj eter. Nije to bilo iskustvo za kojim sam preterano žudeo, ali neka vrsta radoznalosti se jeste pojavila u mom umu – naučnička, hladna i racionalna. Bio sam zadovoljan kako se ogled – ritual, koji sam već dugo planirao, odvija. Spremao sam se da presečem veze sa svetom snova: mogućnost koja me je zastrašila i istovremeno bila i moja jedina nada.

			Posegao sam za zakržljalim mornarevim umom, zario se u njega, navukao ga poput svilene rukavice, spreman da završim ono što sam započeo pre toliko vremena.

			IV

			Ritual

			Bol, neizdrživ bol! Udarci su se zarivali u moje biće i neka me je sila vukla nazad u svet snova. Očajnički sam izlivao svoju esenciju u živce i žile stvora kojeg sam želeo da zaposednem, trudeći se da se usidrim. Ako se dovoljno povežem sa njim, znao sam, neće moći da me pronađu – makar ne dok je budan – sada sam im bio na dohvat ruke. Uhvatili su me nespremnog, nesnađenog i zato sam plaćao cenu. Nisam ih video, niti sam znao ko su: njihovi umovi bili su daleko. To je samo govorilo u prilog tome da su snažni – neočekivano snažni.

			Prizvao sam sliku Drveta života i ona je zaplamsala: sefiroti iscrtani bledim ognjem, koje sam stvorio pre toliko vremena, odagnali su silu koja me je uvlačila. Za trenutak sam pomislio da ponovo odem iza meskalinske granice, pa iza Kraljeve kule, koja stoji kao poslednji međaš – u bezmerje Okeana, crno ništavilo u kojem sam sakrio svoju moć. Plašio sam se da bi me i tamo mogli pronaći. Ako su moja strahovanja istinita, granica ih neće zadržati. Valjalo je pretpostaviti najgore: da nisam to uvek činio, ne bih sada bio živ.

			Bol odjeknu mnome: mentalna slika je razbijena i za trenutak sam ih video. Nejasne figure, od zvezdanog praha i magle, kako lebde u praznini, posežući za mnom. U njihovim kovitlavim telima slutio sam senovita obličja oniromansera, rastočena večitom promenljivošću dubokih snova. Spazio sam koplje sa koštanim sečivom u rukama jednog od njih. Poznavao sam to oružje; bilo je kadro da me ubije i svom moći dozvao sam sefirot. 

			Jesod je zazvonio u mojoj ruci: taj zvuk prolomio se ravnima, odvajajući svetove. Koplje, koje je poletelo ka meni, nije završilo svoj put. Odvojio sam trenutak da čestitam sebi, pa zaronio u meso. Već su započeli snošaj. Našao sam se u čudnom svetu nepoznatih oseta, razlivajući se njegovim napregnutim telom. Mom duhu, koji se obično prostirao kroz daleke sfere brojeva i imaginacije bilo je teško da se veže uz jedan ograničeni niz čula, jednostavnih, grubih i tako obmanjivih. 

			Znojni miris kože, pritisak njenog tela; nepoznati oseti potpuno su me zagušili. Vazduh je u plućima, tkiva se nabiraju, a svetlost mi udara o fotosenzitivne ćelije. Usta suva, put upaljena i, najčudnije od svega – sveprožimajući osećaj težine, gravitacija koja me je vukla nadole, usmeravala svaki atom u mom telu ka središtu Zemlje. Sve se raspršilo u jedan kaleidoskop, dok sam se koprcao u zamci nervnog sistema. Mornar – tulpa, stvoren po kalupu sna, materijalizovan u javi, bio je savršena biološka mašina kojom se moja suština mogla zarobiti u mesu.

			Dva stuba čiste, izgarajuće energije bila su spojena genitalijama: u tom braku materija i duha trebalo je da se rodi jedno novo biće, kakvo dosad nije stvoreno. Dopustio sam sebi tek trenutak uživanja, na par sekundi se povezujući sa mozgom. Bio sam potpuno muškarac, požudno se zabijajući u njeno meso, grizući dojke, snažnim rukama stegnuvši krhki struk. Primordijalna, sirova pesma tresla me je iznutra, biološki zov stariji od vremena, zapisan u genima koji su po svaku cenu želeli da se reprodukuju; bilo je to neiscrpno vrelo, koje me je povezalo sa početkom vremena.

			Istrgnut! Ponovo su me povlačili ka sebi, naoružani, spremni da me ubiju. Njihove volje bili su harpuni zariveni u mene, vukući me. Ovog puta, bio sam spreman. Drvo života stvorilo se između nas, zvoneći svojim sefirotima, a onda sam ga – obrnuo. Keter je postao Malkut, a Malkut Keter – Drvo života Drvo smrti. Čuo sam vriskove dok su leteli u tminu i smesta se vratio ritualu. Slivao sam se u telesne tečnosti, prepuštajući se uskomešanom, bezumnom bivstvovanju fluida. Pustio sam da se složeni molekuli mešaju sa mnom, da me kontrakcije telesnih sudova nose.

			Sjedinio sam se sa njegovim semenom, sa tom oplođujućom snagom. Mojom voljom, skupine atoma menjale su oblik, praveći za mene mesta u svojim zajedničkim rešetkama: stvarao sam projektil kojim ću se potpuno odvojiti od snova i postati deo jave. Tulpa je bio dovoljno biće sna i dovoljno čovek da bi je impregnirao mnome, stvorio fetus čije će meso biti moja palata za godine koje dolaze. Ceo taj telesni sklop nastao je iz njene najdublje čežnje za parenjem. Na sreću, bio je savršen za ono što je meni trebalo, prag i most, stvoren kroz Jesod da me poveže sa Malkutom.

			Eksplozija sunca! Dva stuba termonuklearne vatre postala su jedan, sažižući i samu jezgru atoma: putovao sam trakom zaslepljujuće beline, rekom blistavom poput mleka nebula – pola duh, pola materija. Poniranje u tamu, u grotlo, u prvobitni ambis. Plutam usred beskraja, bez pravca, ponovo oslobođen gravitacije, bića svedenog na supu hemikalija. Olfaktornim organelama osećam nejasan miris – hemijski trag koji mi govori kuda da se krećem. Bičevi udaraju po sluzi i roj spermatozoida u kojima sam započinje stampedo.

			Dimljivo, crveno sunce. Jurim ka njemu, raspršen u milionima pokretnih ćelija, jedva svestan ičega do zova koji dopire iz neznanih daljina. Shvatam da je svaki od bičara jedna mogućnost, potencijalna realizacija mene u ljudskoj formi, i za trenutak ih sve vidim: dečaka kako dopola viri iz razjapljenog, krvavog procepa među ženinim nogama, držeći sestru za stopalo. A ona drži sledećeg i tako, niz tek rođenih proteže se u beskraj, svaki zametak jedne drugačije budućnosti. Taj lanac izvire iz Lukrecije i proteže se u beskraj međuzvezdanog prostora.

			Sunce je najednom pred nama, pružajući svoje pipke u prazninu. Znamo da će samo jedan biti prigrljen, samo će se jedan spojiti sa njegovom unutrašnjošću, i kružimo, zabijajući tupe glave u koru uzdrmanu potresima iz jezgra. Ugiba se, opire, kao da ne zna ko će se najbolje smestiti u viskoznu unutrašnjost, pa se najzad provali, dopuštajući mi da kliznem, otvarajući jednoj mojoj inkarnaciji put u postojanje i ja ulazim, moćan – pramen energije koji se sjedinjuje sa ženskim principom, dah koji postaje meso. Svet snova nestaje, moja građa se prevodi u kvarkove i naležem u verige materije.

			V

			Uzdarje

			Toplo, slano more. Voda kao da sija blagom, organskom svetlošću. Zaranjamo. Ne postaje tamnije. Nema ni struja koje bi nas ponele, ni mračnih virova, samo toplo pulsiranje koje gotovo da nas miluje. Utapamo se jedno u drugo, u praokean, gde sve nosi jedno ime, a granice su nešto što pripada dalekoj budućnosti. Mir, sveopšti mir, možda i po prvi put. Naša bića polako napuštaju dotadašnju uzburkanost, prepuštaju se spokoju, nošena tihim, ritmičnim dobovanjem krvnih sudova.

			U utrobi, majka i dete spajaju se u jedno. Nisam još dovoljno razvijen da bih bio posebno biće: tek sam jedan deo njenog tela, kolonija ćelija povezana na daleko složeniji sistem, i sa radoznalošću istražujem onu koja mi je domaćin. S vremenom, znam, biće mi sve teže da to činim, odvajaću se, nervni sistem će zarobljavati moj eter u svoje vijuge, lišavajući me nematerijalnosti, pripadnosti svetu snova.

			Moj domen leži daleko iza mene, ali znam da bih ga mogao doseći. Pitam se koliko ću još moći: kako se fetus bude razvijao, jedinstveno genetsko nasleđe formiraće ga na takav način da me trajno odeli od Snevanja. Još sam neformiran, neoblikovan okrutnim kalupom materije – i još svestan toga da sam Harlekin, buntovnik, bogoubica. Pružam se u svoju majku – ljubavnicu, titram njenim nervima, tražeći.

			Osećam oluju koja je tutnjala njenim mozgom tolike godine, sve te izgubljene trenutke, ulomke sećanja, žudnje i frustracije, koje bi se inače ulile u snove. Ali za Lukreciju snova nije bilo i zato je u njoj zavladao nemir, pošast koja je pretila da je proguta, da prespoji neurone u mrtvo kolo. To električno klupko jarko sija i ja posežem za njim, trudeći se da ga produžecima svog bića obuhvatim, da otvorim ventil u brani pre nego što se rasprsne pred poplavom koju zadržava.

			Oprezno, strpljivo, to i uspevam da uradim. Navaljuju u mene, fragmenti, oseti, nepoznata drhtanja i ja osećam kako nam se srži mešaju mnogo prisnije nego kada smo se parili na pomoćnom ležaju: puštam da se Harlekin izliva u nju, kao što se ona izliva u mene, u tom strasnom vođenju ljubavi između dveju duša. Zadovoljstvo koje je u nama mnogo je dublje od seksualnog, titanski sudar nebula u kojima se njihovi gasovi prožimaju.

			Drhtim njenim ritmom, poistovećujem se sa njenim bićem. Sve što živi toliko je usamljeno da mu je najveća žudnja da istinski spozna drugoga. Meni se to dešava: eruptiram i za trenutak kao da nas vidim u praznini, spojene u jednog stvora, prvobitnog androgina, čije je postojanje tuđinska i bogohulna ekstaza. Most raste između nas, kosmička traka kojom se kreću sećanja, sećanja što prerastaju u snove i to je ono što mogu da joj dam zato što će me roditi. Snevaj, majko!

			Davanje je obostrano i shvatam koliko mi ogoljavanje moje suštine donosi spokoja. Ona vidi, ona zna, poznata su joj i najsitnija podrhtavanja moje duše, najizopačenije strasti i najfiniji oseti. Vidi trenutke koje niko nije video, koji su me opterećivali svojom lepotom i uzvišenošću: vidi rađanje sveta snova iz praznine, vidi kako blistava meskalinska granica preseca nebo na dve polovine, vidi Arhetipe i nesaznatljivost Maje. Pa zatim, moje rođenje – koje je istovremeno i njeno, snovi su jedinstven san…

			Odrastanje u siromaštvu, ukus skoro buđave kore hleba; rad u poljima, pa zatim škola, škola za koju su moji roditelji morali da odvajaju i poslednju paru. Njena je zgrada pored mora, crnog mora bez granica: visoka kula, sa koje Morfej, kralj i bog, gleda u ništavilo koje ga je izrodilo. Divni dani otkrivanja polnosti, kada je dečak koji mi se sviđao bojažljivo dodirnuo moje dojke, lepi dečak pegavog lica, koji je hteo da postane pekar i koji mi je svakog jutra donosio kifle.

			Pa onda ljubim njegovo lice, starije, tvrđih crta, jezici nam se dodiruju, sluz se meša, ali to nije on, već moj gospodar – a bilo je to u praskozorje snova: bejasmo sličniji ljudima, i strasno smo se voleli u svetu koji je za nas predstavljao misteriju, svetu koji je trebalo osvajati od praznine, korak po korak. Gledamo u crno nebo, noć na Mediteranu i cela Italija u prazničnim svetlima. Noćas ostajemo kod kuće i ne mogu videti svog ljubavnika.

			Masline na kiši; jedem zelene plodove poprskane dijamantima. On i ja zajedno sadimo drvo i čekamo na svetlost koja će izniknuti iz tog semena, jer ono je nastalo iz naše ljubavi i treba da nosi ceo jedan svet među granama. Srebrni fenjeri u noći, kojima je tiha luka obasjana: bolnih ruku, veslam, vozeći se tamo gde me čeka da zajedno pobegnemo od svega. Vetar mi dodiruje kosu, miris soli je u svemu i osećam Morfejev dah u ustima.

			Ima ukus kifli, onih kojih se sećam iz detinjstva. To nisu kifle, to je hleb sa venčanja i jedem ga, bolnih usta, jer me je Lucije udario u vilicu. Više neću vikati na njega da ga ne želim, da mi je nametnut. Znam da će batina biti; njegovo sam vlasništvo. On je grubi kralj i suvereno vlada, gord u svojoj kuli; znam da me je voleo. Šta je sada ostalo od toga. Udarac, i ja shvatam da plačem.

			Plač, dok me Lucije siluje na pomoćnom ležaju i govori mi da umuknem. Ako se sirotica uda za princa, ostaje joj samo da ćuti. Udaram iznova i iznova. Snažan je, odupire se, nadvladava, može me ubiti, prosuti moju drob… Bol treperi mnome, razdire me iznutra. Nalazim snage, udaram u osobu koju volim i njena krv prska, celo se Snevanje trese: Lucije pljuje crvenu tečnost.

			Još jedan udar: padam, par mi je zuba slomljeno i Morfej pada, dok se njegova svetlost rasipa goletnom obalom. Iz prosute krvi uzdižu se Krinovi i u njima sjaje krhotine moći… Cvetovi sijaju sred prašnog leta, dok stojim nad Lucijevim kenotafom, a u daljini je more, koje ga je progutalo. Ponovo plivamo plodovom vodom; svetlost i senka nejasno se mešaju. Sećam li se pređašnjih vremena?

			Riđa kosa, ukus poljubaca, slatki znoj… Parče meseca na mračnom nebu, pa zatim duga kao prsten oko sunca – svebojnost meskalinske granice, osmeh deteta u prolazu, topla šoljica čaja u zimu, dašak vetra usred mrtvog, ustajalog dana. Morfej je muzika u dalekoj sobi i narandža u mojim rukama, dok sedim u našem domu, po prvi put praznom, i ljuštim je. Kako li izgledaju snovi?

			Pa onda isplovljavam na more u svom čamcu, tražeći muža, jer su mi juče javili da je umro. A ako nešto želim da nađem, to je moj mornar ili bar Lucije kako plovi, mrtvog pogleda, nadutog tela. Sada imam čamac sa motorom, onaj na vesla gotovo je zaboravljen… A kako smo hrabro isplovili u crnilo i oteli mu jedan rt, da na njemu sagradimo motrilju. Komešanje u dubokoj tami najavljuje kraj, i ja tonem pod vodu.

			Eksplozija me potresa i nalazim se među krhotinama naftnog tankera – jedrenjaka, tog čudnog hibridnog plovila, na kojem piše Astergono. Tu je i on, mornar iz mojih sanjarenja, muškarac u kojeg siroti pekarev šegrt nije izrastao, jer je umro u groznici, zovući moje ime, pljujući krv. Crveni su krinovi, pulsirajućih jezgara i svaki zametak jednog novog sveta van prostora i vremena.

			A zatim se vreme obrće, komadi lađe sastavljaju i ona se zove Sognatore: jezdimo nepoznatim prostorima i dok se grčevi orgazma smiruju, ja osećam kako se polako udaljavam od nje, srećan sam što sam je poslao na put za kojim je celoga života čeznula.

			Sve je dala za samo jedan san.

		

	
		
			Nataša Milić

			Vapaji za suncem
(Priča o Venecijanki)

			,,Eto, ne znam! Ne vidim i ne razumem zašto je taj čovek bio nezadovoljan!’’

			Mladi umetnik uzdahnu i izađe iz jedne od niša u galeriji, puštajući da ga grupa učenika sa ljupkom nastavnicom likovne kulture zameni ispred Direrove Melanholije I.

			Na izložbi je bio četvrti dan zaredom. Devojka sa blagajne više nije tražila kartu nego mu je, naprotiv, poklanjala osmehe pred kojima je uzmicao, uplašen od mogućeg zapitkivanja. Zašto uporno dolazi? Šta mu vezuje pažnju za gravire nemačkog majstora? Odgovor bi, jednako kao i devojčina pitanja, mogao da bude lak i konvencionalan. On je slikar, diplomac Likovne akademije. Zar je čudno što želi izbliza da osmotri rad velikog Direra? Ari, međutim, nije bio lak na rečima, a priroda njegovog interesovanja za izložbu ne beše baš konvencionalna. Zato je više voleo ćutanje.

			Mala sa blagajne se smeši svima što prolaze, mislio je. Ljubazna je i lepo vaspitana. A njega je bez karte pustila slučajno. Zabrojala se pred množinom posetilaca, među koje se ugurao u predvorju. Nije ga videla, upravo kao što ga ni nastavnica ne opaža, zanjihana na visokim potpeticama, koje nju i njenu brbljivu svitu odvode dalje, ka akvarelima.

			Van domašaja, kako je i očekivao.

			Nije on Direr pa da se ženske lome da mu ugode. Ne diči se umilnim licem i kestenjastim uvojcima, a svakako ni veštinom kojoj se klanjaju umetnici i kraljevi. Na univerzitetima ga ne pitaju za mišljenje niti mu Erazmo Roterdamski u prijateljskoj prepisci poverava duhovna kolebanja. Obično je momče sa nešto dara, vedar kao cvrčak u proleće. Još nije video kako se nebo mrači ili čak zatvara nad njim; nije ga okrznuo kobni Saturnov uticaj.

			Poželeo je da krene tragom elegantnih cipelica i sam baci oko na čuvene akvarele, ali se opomenu da nema vremena za uživanje i lično istraživanje. Kompletni Direrov opus će morati da čeka. I možda neće dočekati Arija jer njegov zadatak nije ni delimično obavljen.

			Ponovo stade pred Melanholiju I. Krilata figura sa gravire mu je delovala blisko – prvi utisak beše da vidi starog znanca, iako nije bio siguran da li se tokom studija na njoj zadržavao. Verovatno je čitao opise, ali ko bi to zapamtio? Slika menja hiljade reči.

			Probao je da makne pogled sa lica, potamnelog od crne žuči i dubokog, napregnutog razmišljanja, te da se posveti detaljima. Bez uspeha. Fine crte, upola zaklonjene šakom i dugim pramenovima ispod venca, koje navodno skrivaju samog Direra, zaposele su mu u svest. Njih će sigurno uspeti po sećanju da iskopira. A šta će za ostalo? Imao je još samo jedan dan.

			Okrenu se ka Svetom Jeronimu, dok ga je krilati pratio pogledom. Osećao je njegove oči na potiljku. Bolne i bolno usredsređene. Držale su ga u vlastitom žarištu, pre kao saučesnika ili sapatnika, nego kao predmet posmatranja.

			,,Nisam melanholik’’, promrmljao je sebi u bradu. ,,Ne shvatam zašto mi to radiš i šta upravo hoćeš od mene!’’

			Ari prekrsti ruke kao ispred opipljivog neprijatelja, dok mu se na dušu spuštala studena magla. Zašto je tako mučno biti otvoren, makar i nasamo sa sobom, u mislima?

			Njegov stariji kolega, majstor Bel, isticao je nepouzdanost alata. Lažljiva čula, ograničen razum i krivo ogledalo – ljudsko pamćenje. A Belov zadatak beše da, silazeći niz vremensku nit, pronalazi i oživljava spise, onako kako je Ari činio sa iščezlim ili uništenim delima likovne umetnosti.

			,,Beznadežno je to, momče’’, požalio bi se tu i tamo, uz reč. ,,Trud uzalud. Njihova kultura je blaženopočivša koliko i svet u kom je rođena. Ne može se vratiti nikada. Naprežemo se da probudimo pokojnika, a šta dobijamo? Ljušturu bez duše, sud bez živog sadržaja! Znaš li slučaj da je uspelo? Oni imaju toliko legendi o oživljavanju i uvek je uskrsli bitno drugačiji nego što je bio za života. Na ovaj ili na onaj način.’’

			Bel je voleo da govori o iskušenjima koja prate rad restauratora, ali oživljavanje zemaljske kulture ne bi napustio za sva blaga poznatog univerzuma. Kao ni Ari. U krčmi Kod moje verne gospe priznao je da se reč ,,blago’’ ne može zaista razumeti bez spuštanja u prošlost. Okružen društvom esnaflija, razdragan od penušavog vina, dobio je gromoglasno odobravanje.

			,,Ne možemo da pojmimo velelepnost’’, vajkali su se restauratori. ,,Mi smo tek pismonoše budućem pokolenju. Poruke davnašnjih su zagonetke za nas.’’

			Ari se upravo ukopao pred jednom takvom zagonetkom, uviđajući da u Belovim žalopojkama nema preterivanja, bez obzira na glagoljivost koja je dolazila od čitanja i ponovnog zapisivanja starih knjiga. Kopiranje Melanholije I je ispalo neuporedivo teže nego što je očekivao.

			,,Šestar, peščani sat, zvono i vaga... mršavi pas...’’

			U glavi mu je bila pometnja, mučio se pri samom nabrajanju.

			,,Da, naravno, Jupiterov magični kvadrat. I kotlić koji upućuje na alhemičara. Pobogu! Krug, to je večnost, savršenstvo. A tu je i jedan poliedar. Klinovi, bodež, oštri predmeti... Hm. Kakav lom! Maleni putti. I onda duga. Kometa i stepenice. Da li je on pretpostavljao? Da li je nekako naslutio šta će se zbiti?...’’

			Nastojanje da zapamti svaki detalj gravire nalikovao je na bolesne snove koji su Arija pohodili od detinjstva. Sklupčan u bolnom grču, posmatrač i ujedno bespomoćni stanovnik usnulog tela što se uvija u krevetu, gledao je svoju sobu, u svemu istu kakvom ju je ostavio pre spavanja, osim u bizarnoj pojedinosti po kojoj bi se dosetio da je zatočenik košmara. Obično je od prvog trena znao da sanja i trudio se da što pre otkrije grešku, što je predstavljalo početak buđenja.

			Tako i sada. Zatvorenih očiju je iscrtavao Melanholiju I i uvek bi nešto glupo dodao ili izostavio na mentalnoj slici. Gravira je, verovatno, bila ,,zaključan’’.

			Razmišljajući o superiornosti magije u odnosu na nauku, Ari koraknu unazad i sudari se sa malom sa blagajne. Devojka mu je već izvesno vreme bila za leđima. Osetio je njeno prisustvo i pre nego što ju je dodirnuo, ali se nije zaustavio. Loš znak. Osnovni zahtev za restauratore bio je da se niz vremensku nit kreću neopaženi. Treba mirovati, ništa ne dirati. Nikako se ne upuštati u razgovor. Obazrivo disati. Ne provocirati interesovanje domaćina. Prekršaj bilo kog od ovih pravila mogao je imati nesagledive posledice.

			,,Dopustite da vam pokažem Direrov najlepši rad.’’

			Devojka se smešila i pozivala ga da pođe ka drugom delu galerije.

			Ari duboko udahnu. Koprcao se u brzom, paničnom premišljanju. Šteta je svakako učinjena. Osoba iz tuđeg vremena ga je zapazila, to se više ne može popraviti. Najbolje će biti ako joj se ne protivi. Ćutaće i vrebati zgodan čas da se ukloni iz vidokruga. Zato je pustio je da ga uvede u uzan, dug hodnik na čijem kraju je prigušena svetlost padala na divan portret u smeđim i zlatnim tonovima na crnoj pozadini. Odmah se dosetio da je pred njim Direrova Mlada Venecijanka.

			,,Vama su, može biti, draže one turobne gravire? Sveci i vitezovi. Možda vi, kao i većina, ne cenite umetnost ako ne propoveda. Ne hajete za lepotu ili ste, naprotiv, zaljubljeni u crno – bele prizore nemačke duše?’’

			Zaustio je da se usprotivi. Duša nema naciju. Nema rodoslov niti je deo plemena. Ta ljuštura najlakše spada pri kretanju između svetova. Uvek ga je kod ljudi žalostila potreba da se, umesto veza i sličnosti, usresrede na utvrđivanje razlika. Ipak, ništa od ovoga nije izgovorio pred devojkom iz galerije. Gledao je kako se okreće na peti, prolazi mu iza leđa i staje sa njegove leve strane. Sasvim blizu, tako da su se na tren dodirnuli laktovima.

			,,Stvarno je mila’’, rekao je. ,,Zaljubio bih se u ovu Venecijanku pre nego u bilo koji prizor sa Direrovih gravira.’’

			Žena na portretu bila je predstavljena izbliza, tako da joj se ne vide ramena, nego samo vrat okićen tamnom ogrlicom i deo grudi u dekoltovanoj haljini sa mašnama na rukavima. Niz obraze joj je padala crvenozlatna kosa u mekim talasima, na potiljku zatvorena kapom po renesansnoj modi kod venecijanskih gospođa. Sanjalački pogled crnog oka, izdužen nos i senzualne, blago osmehnute usne otkrivahu o njoj manje nego odeća. Mogla je biti plemkinja koliko i obična ragazza. Venecijanci su poseban soj. Mlečno bela put i riđi uvojci se viđaju i kod drugih naroda, ali žene nigde ne zrače zlaćanom ljupkošću kao u gradu na zelenim kanalima.

			,,Bila je kurtizana.’’

			Devojče počasti Arija smeškom koji mu potvrdi da ga na blagajni nije slučajno propuštala. Krupne, malčice kose oči svetlucale su joj poput dva oniksa. Da, biće da je primećen juče ili čak i ranijih dana. On je tek sad opazio da je njegova drugarica više nego lepuškasta. Sa dužom kosom, u odgovarajućoj odeći, bila bi gotovo kao Direrova venecijanska lepotica.

			,,Skupa kurtizana. Čuvena u svoje doba, blistavo mlada i prekrasna. Možda i lepša nego što je ovde prikazana. Slika je načinjena pošto se razbolela, ali to niko nije znao. Niko, čak ni majstor Albreht koji ju je slikao i kome je bila ljubavnica. Pogledajte to lice. Dugo se verovalo da bledilo dočarava profinjenost i čistotu devojačke duše, iako je majstor bio iskreni poštovalac i podražavalac prirode... u svim pojedinostima. Njegova Venecijanka je nosila strašni, tad nepobedivi bacil u grudima. Krišom je kašljala, a naočigled svetu kopnela pod vlažnim vetrovima Adriatika.’’

			,,Lepa priča, verovatno izmišljena. Ne zna se ko je bila Direrova Venecijanka, ne zna se ni kad je tačno naslikana. Možda uopšte nije iz Venecije. Možda nije ni postojala.’’

			,,Ta, šta pričate! Izmišljena? Samo Bog stvara iz glave, dragi, a umetnik preslikava. Najboljima polazi za rukom da nas uvere kako je svet koji grade njihova ideja... I pogledajte joj kožu! Tu, na vratu i malo niže, na prsima... Takva glatkoća, bez pega i nepravilnosti!’’

			Namrštila se na Arija.

			,,Šta može biti nego Venecijanka?!’’, dodade sa prizvukom gordosti u glasu.

			,,Ne znam. O njoj nema ništa zapisano.’’

			Devojčino lice se čudno izobliči. Oči su joj sevale, nos kao da se zašiljio, a pune usne se izviše u jedak, neugodan izraz.

			,,To ne znači da nje nije bilo. Ne može se o svemu pisati. Ni u anđeoskim knjigama nije baš sve zapisano.’’

			***

			Majstor Albreht se probudio u groznci, slomljenog tela i očiju punih prizora iz prekinutog sna. Spodoba krilata poput anđela, u čijem držanju ne beše zapravo ničeg anđeoskog, zahtevala je da uništi kalup i iznova počne rad. Uzmicao je pred surovim pogledom, uplašen i jednako ojađen što mu napori nisu dali pravi rezultat. Jupiterova zaštita je malo učinila, nije pomogao sklad tridesetčetvorke. Svi simboli kojima je probao da pribavi milost bili su uzalud ucrtani.

			Pred njim je, dakle, još jedan početak, veći napor i možda novi pad.

			Prevrnuo se na bok, ponovo sklopio oči i na licu osetio vetar što nosi miris soli izmešan sa ukusom buđi i začina iz dalekih zemalja. Prolazio je obalom kraj palata, često zastajao na mostovima i gledao kako niz modrozelenu vodu klize uzana plovila. Beli kamen, osunčani trgovi. Tople noći u kojima nad tamnom površinom bleskaju odsjaji bezbroj zvezda. Venecija...Učinilo mu se da u daljini čuje tup udarac, kao kad neki težak predmet pada na pod.

			Prenuo se iz sna, uspravio na krevetu i video da je jutro odmaklo. Zubato nirnberško sunce proguralo se iza oblaka. Mora da je prošlo osam sati, a on još nije započeo dan. Čeka ga posao, radnici i studenti, preuzete porudžbine. I njegov veliki zadatak, naravno. Nema kad da sanjari o davno prošlim venecijanskim danima, mada je delić majstorove duše, onaj u kom nikad ne beše mesta za tugu, toplo zahvaljivao snu.

			Prsti mu se nehotice dotakoše igle za graviranje, što ga seti onog prvog, nemilog sna. Znači li to da će popustiti snoviđenju? U glavi mu je bilo tegobno i mutno ali, nema sumnje, ruka zna. Pod rukom je osetio da prethodni kalup neće biti kako treba. Ruka je znala i pre dovršavanja.

			Mora iznova pokušati. Humor melancholicus je iznad prolaznog neuspeha. To je humor najviših zahteva i upornosti. Šake su mu u ranama i krastama, ali će zaceliti. Vratiće se na rad.

			Ubrzo je grabio niz ulicu povijenih ramena i stisnutih usnica, čvrsto uvijen u ogrtač. Nirnberg nije prijatan pri kraju godine. Nebo se spušta nisko, vetrovi povijaju gole grane i šibaju oko tornjeva. Tako nalik jeseni njegovog života. Majstor Albreht je imao preko četrdeset godina i nalazio se u raskoraku. Stvaralac još nije naslutio zamor, dok čovek beše iscrpljen, bolestan i star.

			Misao o starenju vrati ga uspomeni na Veneciju. Večno će žaliti što je napustio taj grad. Upoznao je jadranske zime, video kako bure podižu talase i lično iskusio vlažnu studen u kostima, pa ipak je na njegova sećanja padala samo topla svetlost ili mesečina.

			Patio je i tugovao gotovo deset godina. Vapio je za suncem od dana kada se vratio rodnoj kući, gde mu nikad zapravo nije bio dom. Među Italijanima beše toliko dragih ljudi koji su ga prihvatali i tražili njegovo prijateljstvo – ljudi od ukusa, bogatih, dobrih svirača na citri, frulaša, gospi prefinjenih osećanja i poznavalaca svih umetnosti. Tu je bio majstor Belini, uvek ljubazan i prvi među slikarima, pa i sam dužd koji je uvažavao stranca, Albrehta Direra, gostio ga i rado posećivao u njegovoj radionici. Bilo je, doduše, lupeža i šarmantnih nitkova, za kakve u čestitosti odgajani mladić nije slutio da mogu biti na svetu, a koji su se umeli predstaviti kao najfinija gospoda. Mladog Albrehta je čak i njihovo nevaljalstvo zabavljalo, naročito to što se nisu skrivali niti su se, ako ih ko u laži uhvati, istinski uznemiravali.

			Napokon, u Veneciji je ostavio ženu o kojoj dugo nije slobodno razmišljao (niti bi razbludna maštanja o njoj sebi dozvolio), ali koju nikad, ni u momentima najdubljeg sna ili nesvesti, nije zaboravljao. Bila je ljubav njegovog života. Una bellissima veneziana, kako ju je u sebi nazivao, povezujući njene draži za neuporedivim gradom kom je pripadala.

			Spazio ju je u sumrak, kraj kanala ili možda u blizini crkve San Polo. Prozračna kao privid, uhvatila se prvog mraka i zamakla u jednu od uzanih uličica, nestajući mu pred očima.

			Tražio ju je svakog dana. Na rivi, u crkvama i na trgovima. Noću u otmenom društvu i po krčmama. U nekoliko prilika mu se učinilo da ga sa druge strane kanala, iz gondole ili sa kitnjastog prozora pali žar smelog crnookog pogleda. Neznanka mu je, ipak, uspešno izmicala, ostavljajući za sobom elegantne, izdužene seni i čar izazova. Nije znao da ga je ona davno primetila, da ga poznaje i prati, ali da joj pravila zanata brane zbližavanje sa skromnim strancima što žive od svog rada. 

			Načetom zdravlju ne pogoduju osećanja prema privlačnim mladićima. 

			Prihvatila je njegovu naklonost, ipak. Nema zakona koji se lako uzdiže nad osećanjima, makar ga sama priroda postavljala. Zato je bleda kurtizana, svesna da njena sreća ne može trajati duže od punog meseca nad kanalima, pustila stranca svetlih očiju da gondolijeru plaćenom za vožnju do grofove palate, novčić zameni zlatnikom kako bi je ostavio samu na obali. Gramzivi čamdžija je otplovio u noć, a oni ka ekstazi i bolu od koga se nijedno neće oporaviti.

			Da, načinio je njen portret. Mnogi su mu se divili i nudili dukat samo da ga izbliza pogledaju. Zatvorio je zlobna usta i pokazao Italijanima da nije tek graver koji ne ume sa bojama.

			Međutim, pored te slike, majstor je imao mnoštvo crteža pohranjenih u kutiji od ružinog drveta. Nikakva slabost niti sujeta nisu ga mogle nagnati da ih pokaže, tako da nagu venecijansku lepoticu nije video ni njegov najbolji prijatelj, Vilbald Pirkhajmer, upravo kao ni prijazni rimski slikar, majstor Rafael, pred kog je Direr sa najvećim zadovoljstvom iznosio svoj rad. Nije bilo zlata za koje bi crteže ustupio, mada bi mu strogi sudija prigovorio kako je lako ispustio original. 

			Nagomilali su se dugovi, molbe i jadanja... Odlagao je povratak, cepao nirnberška pisma. Ipak, on ne beše čovek koji može potpuno da zaboravi na dužnost.

			Kada je otvoreno rekao da se vraća u Nemačku, njegova Venecijanka se rasplaka i dobi napad kašlja koji se nije dao umiriti. Grcala je sa teškim ukusom krvi u ustima, izgovorila nešto nerazgovetno i istrčala u noć. Na obali je zakoračila u vitki čun bez pozdrava, čak bez osvrtanja. Ljubavnik ju je nevoljko sledio i starom, vanredno ružnom gondolijeru, koji ga je podsetio na Harona, spustio zlatnik na mršavi dlan.

			Gorko kajanje je osetio gotovo odmah, tek što se čamac odvojio od obale. Tada je čuo kako u mirnoj vodi kanala nešto sitno pljuska, otprilike kao kad se kamičak ili novčić hitnu ka dnu.

			***

			Izgledalo je upravo kako je zamišljao. Ogromna prostorija zatrpana graverskim i svakojakim znanim i neznanim alatkama, čudnim predmetima i knjigama od kojih bi majstoru Belu zastao dah. Posebno se isticala rukom pisana De occulta philospohia, od mnogih čitanja izgužvana i malčice zaprljana. Izdvojena mimo ostalih, ostavljena je da uvek bude na dohvat ruke.

			Muškarac srednjih godina je sedeo za stolom i crtao. Lagano je povlačio linije i pod njegovim prstima su se uskoro mogle razaznati ženske grudi, obla bedra, nežni nagib vrata i ramena. Telo je bilo skoro gotovo, ali crtač zastade. Izvadio je nekoliko crteža iz kutije od ružinog drveta i rasporedio ih pred sobom. Ti su radovi bili dovršeni, pa Ariju ne bi teško da na njima prepozna devojku iz galerije. Una bellissima venezianaje bila je zaista prekrasna, savršena u celini i po svakoj pojedinosti.

			Kratko se divio, a onda mu dođe majstoru da podvikne: šta ti to znači, zar ne treba da radiš na Melanholiji I?! Međutim, setio se kako i sam dangubi na nedopustiv način. Konkretan zadatak, eto upravo tu Melanholiju I, imao je da upamti i kopira, a ne da goni aveti i rešava nesporazume davno počivših ljubavnika.

			Majstor Albreht kao da je čuo Arijevu misao. Pospremio je crteže i na poslednjem, onom nedovršenom, napravio zapis koji Ari nije uspeo da dosegne pogledom. Pa, dobro. Može nešto i da propusti. I tako se previše upleo. Jedino ga još čudo može izbaviti, a vremensku nit odbraniti od poremećaja i neočekivanih posledica.

			Noge su ga odvele, a ruka sama spustila stari venecijanski zlatnik na majstorov sto.

			Umetnik je podigao glavu. Spokojno, kao da nije zatečen niti iznenađen prisustvom iz drugog sveta. Njegov pogled se srete sa Arijevim i mladić zadrhta. Pred sobom je imao starog znanca. U svetle, pametne oči nemačkog majstora pogledao je prvi put, a ono što je video u njima beše mu blisko i poznato oduvek, pre svih dela i postojanja.

			***

			,,Samo treba da mu vratiš paru’’, preklinjala je devojka. ,,Ostavi mu pa, ako hoćeš, odmah beži. Ne znam kako ta mala stvar može da poremeti tokove vremena i promeni istoriju?! Samo ćeš meni skinuti gadno breme, a njemu ublažiti jad.’’

			Malčice se opirao, iako je u sebi odmah pristao i znao da će je poslušati. Već po svojoj prirodi slab na suze, nije mogao dugo gledati kako se slivaju niz obraze majstorove Venecijanke.

			,,Što je bitan taj zlatnik? Umrla si, pokajala se. Šta tu ima da se popravlja? I on se kajao dok je bio živ.’’

			Uhvatila ga je za ruku i utisnula mu komadić zlata u dlan.

			,,Bitan je ovaj zlatnik. Uzmi i nosi mu ga!... Sada, nakon ovako dugog mrtvovanja, mislim da sam pogrešila. A da on nije bio toliko kriv. Znam da su mu stizala pisma, mnogo pisama. Nekakav kaluđer iz Roterdama mu je dodijao pišući o svetoj tajni braka. Jer mesto gospođe Direr, kao što znaš, nije bilo upražnjeno. Rekao mu je da veselo živi onaj ko sluša srce, ali da duboka i trajna sreća dolazi jedino kada poslušaš savest. Tako nekako... Znaš već kako govori i piše taj svet. Stizali su i računi, dugovi koje su pravila nerazumna braća. A ja, ja i tako nisam bila nigde pristala. Bludnica na samrti! Taj zlatnik je, ako ćemo pravo, bio mnogo više nego moja stvarna vrednost. I bio mi je više nego potreban. Umesto da ga iste noći predam kome treba, ja sam zlato bacila u kanal. Zato ne mogu da odem gde mi je mesto nego skitam među svetovima... Jeste, kajem se. Majstor Albreht i ja smo jedno drugom dali najviše i najbolje što smo mogli. Trebalo je da mu sa svoje strane zahvalim, a ja sam ga proklela. Poželela sam da večno vapi za suncem, da više ne spozna radost ni u sebi ni u drugima i da mu duša ne nađe mir kao što ga ja nemam! Zar ne misliš da to treba popraviti? Žalim i kajem se vekovima, ali ovde, kako i sam vidiš, treba malo više od kajanja.’’

			***

			,,Humor melancolicus ima moć da privlači određene duhove u telo’’, čitao je majstor Albreht u svojoj radionici. ,,Kroz prisustvo tih duhova ljudi padaju u ekstaze i postaju kao božanska bića, proroci i pesnici.’’

			Duhovi! Da li je upravo sreo jednog od njih?

			Trudio se da pažnju upravi na čitanje, ali mu nije polazilo za rukom, pa nakon nekoliko lutanja sklopi i na skrovito mesto odloži spis koji je voleo i pored upitnog duhovnog sadržaja. Ne bi valjalo da padne u krive ruke. I za nevinije stvari se gorelo na lomači. Majstor je bio oprezan čovek, zato ne beše znanja koje bi mu ostalo uskraćeno.

			Sada je, međutim, pred njim stajala čudesna zagonetka. Ko je mladić kog je jutros ugledao? Odakle mu zlatnik? Da li je to upravo onaj ili neki drugi? Zagonetku možda neće do samrtnog časa rešiti, ali će do istog časa pamtiti svog posetioca. Neobičnu odeću, lice... Naročito strančeve oči. Bolne i bolno usredsređene. Odnekud poznate. Držale su ga u vlastitom žarištu, pre kao saučesnika ili sapatnika, nego kao predmet posmatranja.

			Pokušaće da ih nacrta. Jednog dana, ako ne baš sad. Vreme je da se vrati na posao, da dovrši novi kalup, onaj koji će, valjda, napokon biti po volji krilatom biću iz sna.

			Prihvatio se igle za graviranje i sa neočekivanom lakoćom, gotovo poletno, počeo novi rad.

		

	
		
			Torp Moniantt

			Tarša pred vratima

			Neral je gledao kroz dalekozor i šutio. Postao je svjestan tišine oko sebe, svi su iščekivali njegov zaključak, a on nije znao što reći. S druge strane trideset centimetara duge cijevi s povećalima nalazila se velika crna mrlja. Pod vodom se ponašala kao živa tvar, uvijajući i ispreplićući se, gutajući vlastite krakove i polagano, ali nezaustavljivo napredujući prema njihovoj državi. Neral se toga bojao već dugo vremena i jedan djelić njegova ega je bio ponosan što je u pravu. Katastrofa dolazi. Taj njegov bahati, samozadovoljni dio će dočekati trenutak u kojem će svima reći, ,,Jesam li vam rekao?!” Drugi njegov dio je razmišljao o vječnosti i prošlosti kojom je ona uvjetovana. O, Stvoritelju i Spasitelju, pomozi nam!, pomisli smatrajući to jedinim prikladnim odgovorom na ono što vidi.

			Neral spusti dalekozor pa se sporo okrene ekipi mladih znanstvenika koje je sam godinama okupljao. Morao je voditi te zelene učenjake. On je bio stari, stari rak, Alpheus glaber, pucavac crveni, ili hodajući leš, kako je više puta čuo ogovaranje iza svojih leđa. Uz to, Neral je bio predsjednikov savjetnik za ekologiju. Ako on neće upozoriti vladajuće na opasnost, tko hoće? Pogledom prijeđe po svojim mladim kolegama. Jesam li trebao biti oštriji u zagovaranju industrijskog zaokreta?, zapita se. Jesam li mogao više učiniti? Znao je odgovor na takva pitanja. Nije. Pogled mu sklizne na vlastiti prednji desni krak, koji je završavao batrljkom. Nekada je tu imao velika zdrava kliješta. Regeneracija, sposobnost mnogih rakova, nije bila moguća nakon kiseline. Sjećanja su navrla sama od sebe.

			Dani i noći provedene pod električnim udarcima jegulja i dodirima zaraznih bakterija. Deprivacija sna, nedostatak hrane i svježe vode. Mučenje kamenjima. Samo zato što je nagovještavao katastrofu ako morska zajednica ne napusti smjer kojim je krenula. Prošla vlast je imala stroga pravila o tome što se smjelo govoriti. Ipak, kao što je Stvoritelj obećao onima koji ostanu vjerni, pomoć je stigla. Dok je čamio u zahrđaloj konzervi pristigloj od kopnaša, morska zajednica jest promijenila smjer. Neral je postao slobodan. Novi predsjednik ga je postavio za svog savjetnika, dobio je ugled i poziciju na Institutu. Trebalo je neko vrijeme da Neral shvati pravu prirodu tih poteza. Novi predsjednik je žarko želio napakostiti političkim protivnicima, nabiti im poraz na nos, a nije odviše mario za okoliš. Osim pred očima javnosti, naravno. I tako je Neral postao koraljna figura, uvela alga, osoba koju baš nitko ne treba. Barem nije ponovno završio u zahrđaloj konzervi uz posjete jegulja.

			Sada, kao rak na pragu smrti, Neral je mogao s lakoćom prešutjeti opasnost. Nije imao obitelj koju bi vrijedilo spasiti, nije imao društva koje je marilo za njega, polovica kolega ga je smatrala budalom, a druga polovica senilnim starcem. Držali su ga blizu samo zbog batrljka i tucet bijelih šara načinjenih oštrim kamenjem na crvenom oklopu. Bio je dobar podsjetnik javnosti na prošlu vladavinu, ali... Jistranska Republika je ostala ista. Sada je neki drugi znanstvenik u zahrđaloj konzervi u društvu zaraznih bakterija, neki drugi kritičar zakopan među koraljima, neki drugi propovjednik poprskan kiselinom...

			Zašto bi mene bilo briga za život pod morem? Misli je gotovo izgovorio naglas, ali se u posljednji trenutak zaustavio. Sigurno je među okupljenim znanstvenicima bio netko tko bi takvo što proglasio izdajništvom. Dio njega samog smatrao je to izdajništvom. Ipak, njegov ganglijski centar je bio zakrčen upravo takvim mislima. Zašto bih mario? Odbacili su stvarnog mene i drže samo ovaj hitinski spomen na vlastito milosrđe. Ovu ljušturu koja je nekada bila znanstvenik. Ah, Stvoritelju, što mi je činiti?!

			Neral obiđe pogledom po okupljenima zastavši na mladom Gohtaru. On je bio možda najbliže idealu odanog učenika kojeg je Neral imao. Nekada je mislio kako će ga taj blijedi sićušni pucavac naslijediti. Sada, s onom crnom mrljom što se maljala jugoistočno od njihove podmorske države, shvaćao je da više nitko neće imati nasljednika. Kraj je došao preblizu. Kraj svega.

			,,I?”, prekine ga u mislima jedan od mladih kolega. Zvao se Riter, ako se Neral dobro sjećao, no nije bio siguran. Izgovorivši upit, mjehurić zraka se podigao iz njegovih usta i odlutao uvis, prema površini.

			Zašto bi mene bilo briga za sve njih?

			Neral pruži dalekozor mladom Gohtaru pa napravi par koraka po prostoriji. To je bila kružna sobica koju su zvali promatračnicom i deset rakova unutra bilo je mrvicu previše. Neral kroz prozor pogleda na Rakograd koji se prostirao pod njim. Život je vrvio ulicama, tisuće i tisuće rakova, ježinaca, zvjezdača, čak i mnogočetinaša. Ribe su putovale iznad svega kao nijemi duhovi. Rakograd je bio oličenje morskog života.

			,,Moramo obavijestiti predsjednika”, reče Neral napokon. ,,Tarša dolazi.”

			U prostoriji se prekinuo svaki pokret. Tko je udisao, zaustavio je škrge na pola pokreta, tko je pomicao ticala, ukočio ih je poput televizijskih antena. Riter, ili kako se već bijeli račić zvao, ostao je otvorenih usta zaustivši nešto. Činilo se kako je izgubio misao. Neral se u sebi nasmiješi. Očito je njegova senilnost prijelazna.

			,,Tarša?”, promuca jedan asistent iz pozadine. Bio je to maleni veslonožac, jedva milimetar i pol u dužinu, ali Neral se sjećao da se mališa u nekoliko navrata posljednjih mjeseci činio prilično bistar. Nije se sjećao, nažalost, ni njegova imena.

			,,Da, Tarša”, reče Neral nadglasavši mrmljanje koje se pojavilo oko veslonošca. ,,Svi znate proročanstvo, ne? Kada crni oblaci prekriju dubine, kada sile odozgo odustanu od svega, doći će Tarša na strujama hladnim, odvesti sve u Kraljevstvo zaspalih.” Neral nije bio siguran u dramatičnost u glasu potrebnu da prenese poruku koju je želio, no svi znanstvenici oko njega pratili su ga uzdignutih očiju. Primijetio je čak i nekoliko studenata na vratima.

			,,Kraj svega?”, čuo je kako netko pita šaptom. Sada se u promatračnici okupilo gotovo dvadesetak rakova. Nije imalo smisla odgovarati na takva pitanja. Trebalo je smiriti paniku. Imali su još vremena, mogu se spasiti. Trebalo je samo istražiti, proučiti opcije i smisliti plan.

			Neral priđe Gohtaru. ,,Moramo razgovarati s predsjednikom, odmah.” Mladi sićušni pucavac škljocne slobodnim kliještima. Neral ponovo uzme dalekozor iz Gohtarovih kliješta i priđe prozoru. Vrijeme. Ono je od ključne važnosti, pomisli podižući jedan kraj cijevi na oko. Valjajuća crna masa u daljini je gutala Premanturski prolaz, kako mu se činilo. Jistranska Republika možda ima do mjesec dana, zaključi svjestan da je to prilično optimistična procjena. Ako dođe do nepredviđenih kretanja morskih struja, možda već za dva tjedna propast dođe i do njih. Trebat će, naravno, napraviti prave proračune, mjeriti napredak crne mase, pratiti kretanje struja i ostalo. Počeo je računati u glavi ne shvaćajući da ga svi još uvijek promatraju. Jedino se maleni Gohtar nekuda provukao i nestao odnoseći njegovu poruku u vladu.

			,,Idite. Idite, svi”, reče Neral mahnuvši zdravim kliještima.

			Uskoro, promatračnica se isprazni i on ostane sam. Možda mi političari jesu dali ulogu savjetnika iz vlastite koristi, ali zbog nje barem slušaju, pomisli. Kad je tako, onda bih trebao i govoriti. Na trenutak, gledajući kroz staklo u morski svijet, učini mu se kako njegov život ide u krug, kako upravo gazi stazom kojom je već prošao. Ticala na glavi su mu zatitrala, a stražnje noge nemirno trznule dok mu se jeza širila ispod hitinskog egzoskeleta.

			*

			Neral je sjedio u hodniku trećeg kata zgrade Vlade već četiri duga sata. Drugi dan zaredom. Četrdeset i dva sata nakon otkrića crne mrlje i toliko manje do smaka podmorja. Predsjednikov tajnik, spori rak kućar koji je imao jedno oko koje je neobično visjelo, pojavio bi se svakih sat vremena i, iznenađen što je Neral još uvijek tu, promrmljao nešto o strašnoj zauzetosti gospodina predsjednika. Troje ustonožaca, pripadnici predsjednikova osiguranja, redovito su naizmjence patrolirali hodnikom. Nisu bili oduševljeni Neralovom prisutnošću, ali nisu mogli ništa učiniti po tom pitanju. Ne može se predsjednikov savjetnik izbaciti iz zgrade Vlade zato što mirno sjedi. Neral je bio strpljiv. Morao je biti. O tome je ovisila budućnost Republike.

			Najednom se iz ureda predsjednika začuje kloparanje i teški koraci deset nogu. Vrata ureda se mrvicu otvore, ali tko god je želio izići ostao je još malo unutra.

			,,Tu je? Opet? O, za ime koraljnog grebena, zašto mu nitko nije rekao da ode?”, brundavi glas predsjednika Pmurta je pobjegao kroz odškrinuta vrata.

			,,Rekli ste mu da ćete ga primiti, gospodine predsjedniče”, odgovori tihi glas tajnika.

			,,O, hoće li me ikada takvi dosadnjakovići pustiti na miru?!”

			Vrata se širom otvore i kroz njih izleti krupni napolitanski magaretar škljocajući crnim kliještima dok je nogama brzo grabio. Predsjednik Pmurt nikada nije imao dovoljno sati u danu. Na glavi je nosio žutu vlasulju načinjenu od morske paučine, a koja se iz daljine mogla činiti kao neuredan skup lovki polipa. Podmorjem su već dugo kružile brojne teorije gdje je predsjednik nabavio taj ukras, ali nitko nije doista znao. Izdvajao ga je od ostalih rakova, to je bilo sigurno.

			,,O, savjetniče!”, odglumi predsjednik iznenađenje opazivši starog znanstvenika na hodniku. Nije ni na trenutak usporio svoje žurne nogice. ,,Slušaj, moram sad na ... na ...”

			,,Sastanak s ministrom obrane”, ubaci se tajnik iza predsjednikovih leđa. Zvučao je zapuhano dok je davao sve od sebe da održi korak s vođom Republike.

			,,Da, to”, predsjednik reče dok su ga trojica pripadnika osiguranja počela okruživati. ,,Sad zbilja nije vrijeme.”

			,,Gospodine predsjedniče, bio dosadnjaković ili ne”, Neral reče i odmah primijeti grč na licu tajnika i kratak trzaj uhvaćenog plijena na licu predsjednika, ,,stvar je nacionalne sigurnosti.”

			Osiguranje zastane i predsjednik se ukopa na mjestu, jedva vidljiv među ogromnim ustonošcima, najopakijim među opakima. Tajnik je, pak, ustuknuo iza njih i ispustio tih usklik gotovo nalik prestrašenom vrisku.

			,,Pa, ministar obrane će me zasigurno uputiti, zar ne?”, reče predsjednik nakon kratkog promišljanja.

			,,On ne zna”, reče Neral možda malo preglasno pa doda tiše, ,,Nitko ne zna. Prekjučer smo otkrili neobičnu masu u Premanturksom prolazu. Čini se kako guta sve na što naiđe.”

			,,Čini se ili zaista guta?”, upita predsjednik nabacivši osmijeh. Njegova ticala su se savinula prema Neralovoj glavi. Očito je nešto u cijeloj toj situaciji smatrao smiješnim.

			Neral pomisli ispričati sve detalje koje je Institut otkrio od prekjučer, ali zaustavi se samo na izrečenom. Nije imalo smisla političaru govoriti o otkrivenim svojstvima crne mase, načinu na koji uništava život, potencijalnoj poljoprivrednoj šteti na pašnjacima zelenih algi. Ne, takvi rakovi razumiju jedino vlastiti rječnik. Jezik politike.

			,,Vaši izbori su za dvije godine, gospodine predsjedniče”, Neral se potrudi zvučati strogo i samouvjereno, nešto oko čega se nije morao truditi više od polovice svog života. ,,Kako sada stvari stoje, neće vas imati tko izabrati.”

			,,Što to znači?”, obrecne se predsjednik nadvisujući se preko dvojice prednjih ustonožaca.

			,,Ta masa ubija sve pred sobom i dolazi k nama. Ne poduzmemo li nešto, neće biti ni rakova, ni riba, ni koralja, školjki, dupina, ničega što bi moglo glasati za vas. A neće biti ni vas.” Neral napokon zaključi da je dovoljno jasan pa zašuti kako bi tišina stavila posljednji pečat na zloslutne riječi.

			,,Ti se šališ?”, nervozno se podsmjehne predsjednik. Njegovo osiguranje nije bilo sigurno treba li se nasmijati ili ostati kamenih lica, pa su nabacili nekakav iskrivljeni cerek, a da pritom nisu ispustili ni tona čime su samo pojačali jezivi osjećaj koji su širili oko sebe.

			Neralu se nikada nisu sviđali ti ustonošci. Previše nalikuju morskom dnu, a pošten rak nikada ne može znati što misle. Ako išta misle. Uvukavši zrak na škrge, stari pucavac crveni uputi težak pogled predsjedniku, raku koji ga je oslobodio tamnice, iako iz vlastitih razloga, a ne dobrote srca, pa se obazre po hodniku na čijem drugom kraju su prolazile dvije zlatne ribice, vjerojatno tajnice ili nešto takvo. U glavi mu se pritom ukaže zlokobna crna masa, izvijanje njenih krakova. Nije se šalio, ali predsjednik je to mogao i sam zaključiti u tišini koju mu je omogućio.

			,,Zar očekuješ od mene da iziđem pred Senat i kažem kako nam prijeti uništenje od neidentificirane mase? Proglasili bi me ludim!”

			Neral se jedva suzdrži od smijeha iako nije bio siguran zbog čega. Možda zbog zajapurenog predsjednika koji je počeo izgledati kao riba napuhača, iako je taj prizor bio u jednakoj mjeri zastrašujući kao i smiješan.

			,,Ali to je istina”, reče čim je osjetio smirenje u trbuhu. Shvati da te riječi zvuče djetinje naivno, pa ih odluči podržati argumentima koji su igrali na političku ulogu predsjednika. ,,Vi ste naš vođa i narod Jistre će vas poslušati. Ako žele živjeti, učinit će kako im kažete.”

			Neral primijeti iskru u očima predsjednika, ali i zbunjene poglede ustonožaca.

			,,A što im trebam reći?”, upita predsjednik pa kao da iskušava Nerala doda, ,,Što točno?”

			,,Institut nema precizan odgovor, gospodine”, odgovori stari znanstvenik prisjećajući se zaključaka od jučerašnjeg sastanka s kolegama u promatračnici. Drugi dan od otkrića prilazeće mase je donio neke znanstvene spoznaje o prijetnji, ali nedovoljno da bi se znanstvenici upoznati sa situacijom usuglasili o sljedećim koracima, osim nastavka proučavanja. Najoptimističniji među njima su još uvijek tvrdili da će se crna masa razići prije dolaska do njihovih granica. Neral je bio na drugoj strani tog neodlučnog spektra. Uspostavili su kontakt s drugim institutima Republike, onim u Muljogradu i Zvjezdogradu. Omjeri zastupnika svake mogućnosti su ostali otprilike isti. Većina je držala da im prijeti posljednja katastrofa civilizacije.

			,,Onda narodu ne mogu reći ništa”, reče nestrpljivo predsjednik.

			,,Evakuacija. Moj prijedlog je evakuacija”, užurbano reče Neral svjestan da predsjednik namjerava napustiti razgovor. ,,Kada sazna za prijetnju, ministar obrane će predložiti napad, ali ...”

			,,U redu, Nerale”, predsjednik se progura između prednjih ustonožaca. ,,Ovako ćemo. Dobit ćeš govor pred Senatom. Ako pridobiješ njih za svoj plan, ja sam za.” I ode ostavivši savjetnika otvorenih usta dok mu je ganglijski centar još uvijek pokušavao smisliti odgovor na tu ponudu. Bila je to politička zamka, toliko je znao, ali... Kako odbiti i najmanju priliku da spasi sav život Jistre?

			*

			Neral je stajao iza pozornice i slušao govor ministra financija. Pokazatelji napretka o kojima je debeli jastog govorio Nerala nisu odviše zanimali. Kao znanstvenik, iako samo doktor ekologije, nikako ekonomije, razumio je brojke o kojima je bila riječ, vjerojatno više nego mnogi u publici, ali opet, oni su pokazivali oduševljenje istima što je bila reakcija koju je ministar očekivao, dok je Neral ostao potpuno ravnodušan. Publiku su činili senatori, dvjesto njih, još toliko pomoćnika, osoblje iz organizacije i vjerojatno desetak namjerno ili slučajno zalutalih, nepozvanih gostiju kakvih uvijek bude na takvim događanjima. Uglavnom su to bili rakovi, no bilo je i predstavnika riba, jedan ženski dupin kao predstavnica sisavaca, te deset riba napuhača kao službeni predstavnici nepomičnih koralja. Davno su prošla vremena kada su morski psi, tradicionalni anarhisti, upadali na sjednice Senata i napadali političke predstavnike podmorja. Sporazumi o primirju u posebnim prilikama djelovali su diljem Jadranskog mora i jedini kaos u dvorani su stvarali senatori sami. Oporbeni političari su se ubacivali u govor ministra financija u svakom trenutku ne govoreći nimalo konstruktivno. Predstavnici Vlade im, pak, nisu ostajali nimalo dužni i Neral je vjerovao kako bi došlo do pravih okršaja da ih predsjedavatelj Senata, iskusni stari moruzgvin kućar, gospodin Tomptam, nije opominjao. I da nije poker ustonožaca iz osiguranja stajao na svakom od pet izlaza, mislio je cinično.

			Nakon pljeska s jedne i negodovanja uz galamu s druge strane dvorane ministar financija napusti pozornicu i vrati se na svoje mjesto. Sjednica se primicala kraju i Neral je osjećao srsi ispod svojeg oklopa. Nervoza pred govor se polagano uvlačila i plašila ga. Bio je prestar da bi se predao napadu treme, ali nikada nije bio ljubitelj javnih nastupa. Čak ni kao slušatelj. Ipak, čuo je nekoga kako izgovara njegovo ime. Neral Plazivac, govornik za mrtve, pomisli dok mu je jedno ticalo podrhtavalo. Kratak i slabašan pljesak ga napokon natjera na pokret. Iziđe na pozornicu i lice mu odmah obasja svjetlost deset velikih kalip – kalip biljki koje su visjele s kamenog svoda. Morao je stisnuti oči, ali uspio je doći do sredine pozornice pa pogledao prema okupljenima ispred sebe. Mnogi senatori su ustajali i odlazili, nimalo ne pazeći na buku koju su stvarali. Neki su se iz oporbenog dijela čak i pozdravljali skoro gromoglasnim sudaranjem kliješta, Neral je pretpostavljao iz provokacije. Ipak, pročistio je grlo i samouvjereno, kako i treba nastupati stariji iskusni gospodin, pozdravio okupljene.

			,,Izišao sam pred vas jer, iako nemam političku funkciju, smatram da svatko iz podmorja mora štititi život koji ovdje obitava.” Neral primijeti par senatora kako se okreću prema njemu, ali i drugih koji su se priključili odlazećoj skupini. ,,Jistra se nalazi pred velikim izazovom. Opasnošću!”

			Sada se dvorana malo stiša, a pokreti uspore. Vidio je poglede pune zainteresiranosti u dijelu vladajućih, ali i oporbe. Nekoliko rakova i riba je zastalo gotovo pred izlazima na trenutak se predomislivši u svojim namjerama. No odmah pored takvih, sjedili su oni koji su se dosađivali i oni koji su samo ispunjavali svoju kvotu sati na radnom mjestu. Unatoč tome, Neral je morao nastaviti. ,,Institut Rakograda je prije dva dana primijetio veliku masu na području Premanturskog prolaza. Ta masa uništava sve što dodirne. Tlači, usmrđuje, guši, ubija!” Sada je dobio punu pozornost svih prisutnih u dvorani. U vlastitim ustima je osjećao samopouzdanje koje će izaći sa sljedećim riječima.

			,,Pogledajte činjenice, dame i gospodo!”, vikne. ,,Naše bolnice su pune unesrećenih zbog boca, konzervi, najlona, otrovanih slamkama, štapićima, komadićima plastike. To su samo naznake onoga što slijedi. Kopnaši su izgubili kontrolu. Otišli su predaleko. Njihov svijet se raspada i pada po našem.” Neralov glas je bio siguran. Tekst govora, osmišljen u glavi samo u crticama iznosio je bez poteškoća i zapinjanja. Znao je što treba reći, ali najednom napravi stanku u kojoj uhvati dobar komad zraka. Osjetio je kako mu se škrge pušu, uzimaju kisik, izbacuju vodu. Još uvijek su radile savršeno, unatoč godinama. Pred njim se slušatelji stanu blago komešati. Došlo je vrijeme da ih šokira istinom. ,,A sada su nam poslali Taršu!”

			Muk. Vrijeme je stalo, čak i voda u dvorani djeluje neobično mirnom.

			A onda Senatom provali žamor, okretanje, šaputanje i vikanje, mnoštvo pokreta. Oni odlazeći počeli su se vraćati u fotelje, oni što su mirno sjedili počeli su skakati, buniti se i odlaziti. Podjednako i među oporbom i među vladajućima spomenuta riječ izazivala je kaos. Što će se tek dogoditi kada stvarna Tarša dođe do nas?, pomisli Neral gledajući Senat kako se raspada u nastalom neredu. Stvoritelju, podari nam mudrost u ovim trenucima!

			Najednom dvoranom odjekne lupa čekića. ,,Mir!” zagrmi predsjedavatelj tog odlučujućeg tijela republike. Gospodin Tomptam je bio tek koju godinu mlađi od Nerala, no glas mu je i dalje bio čvrst. Ni iskustva mu nije nedostajalo. Bio je predsjedatelj Senata posljednjih osam godina. ,,Mir!”

			Situacija se počela poboljšavati. Nepomirljivi brbljavci su već napustili dvoranu i počeli širiti paniku oko dvorane. Unutra su ostali oni koji su željeli čuti što Neral ima reći i oni koji su čekali svoju priliku da se posvade s njime. Neral je to znao. Tako je bilo sa svakim tko bi iznio nešto uznemirujuće. Sada je nastupio trenutak kada su dokazi postajali manje bitni. Mirnoća i uvjerenost u ispravnost vlastitog stava postajali su od presudne važnosti. Srećom, Neral je imao oboje, mada je mirnoća uglavnom dolazila od velikog broja godina i brzog umaranja.

			,,To je glupost!”, čuo je glas koji je dopirao iz skupine rakova na sredini dvorane. Odmah nakon uzvika su uronili u tihi međusobni razgovor kao da se ništa nije ni dogodilo.

			,,Gdje su dokazi, gospodine Plazivac?”, javi se ozbiljan optužujući glas iz prvih redova vladajućih.

			Neral se lecne na takvu prozivku. Trebao je samo izložiti temu, ne pokrenuti raspravu. Svjetleće kalip – kalip biljke su bile usmjerene jedino prema pozornici, ne i prema ostalim senatorima, pa nije mogao vidjeti tko mu se obraća. Ipak, pitanje dokaza je pokrenuo ministar obrane, Neral mu je prepoznao glas. Nije očekivao prvi udarac od strane predsjednikovih najbližih suradnika, no onda shvati da se nema čemu čuditi. Negdje u blizini ministra obrane učinilo mu se da je opazio žutu vlasulju na glavi jednog raka. Predsjednik Pmurt je želio osobno svjedočiti njegovu govoru. Ili njegovu pokopu.

			,,Takve stvari se oduvijek pojavljuju u svim vodama svijeta”, iz posljednjeg reda se javio kreštavi glas. ,,Ništa novo. Proći će s promjenom struja.”

			Takozvani teoretičari plime i oseke, pomisli Neral sa zgražanjem. Nije se smio upustiti u raspravu s takvim senatorima. Oni su uvijek umanjivali probleme i naglašavali kako sve prolazi s vremenom. Priroda se brine za sebe i nas koji smo njen dio. Nema te stvari koju kopnaši mogu učiniti kako bi poremetili ravnotežu. Priroda je neuništiva. Njihove uobičajene mantre su odzvanjale u Neralovim ušima i prije nego ih je čuo. Najnapornijih pet senatora u državi po mišljenju starog znanstvenika, no bilo je zapanjujuće koliko su im glasači ostajali vjerni. Na svim izborima se moglo u decimalu pogoditi postotak njihovih glasova. Neral otrpi njihov komentar kojeg je pratila tišina. Nitko nije želio progovoriti iza tih senatora jer bi se morali ili svađati s njima ili biti pridruženi tom omraženom klubu. Napokon se javi mršavi rak samac stojeći na jednom od dva stražnja ulaza. Neral nije bio siguran ni da se radi o senatoru.

			,,To je kazna!”, viknuo je i izazvao okretanje na desetine glava iz dvorane. ,,Da, Tarša dolazi! Dolazi po sve nas! Iznevjerili smo ulogu koja nam je dana u Podmorju. Iznevjerili smo Velikog Raka. Kraj je blizu!”

			Neral zausti odgovoriti, ali rak samac izleti kroz vrata i nestane. Iza njega se tek čula vika koju je stvarao po hodnicima dok nije i ona minula.

			,,Može se raspravljati o tome kako naš svijet ne ide u pravom smjeru”, reče napokon Neral. Istovremeno je osjećao umor teškog dana i odmor zbog kratke stanke što su je omogućile razne upadice. Imao je pozornost možda trećine senatora i njihovih pomoćnika. Prazna sjedala su mu bola oči, ali nije mogao učiniti ništa po tom pitanju. Mogao je jedino dovršiti ono što je počeo. ,,Održivi razvoj je ono o čemu sam želio govoriti. Jistranska Republika se mora vratiti svojim korijenima. Naša proizvodnja ne smije težiti beskonačnosti. Vječni ekonomski rast je laž!”

			Ponovo ga je pomelo mrmljanje iz dijela dvorane vladajućih. Upravo sam prozvao njihov najdraži izraz, pomisli gotovo radosno. Shvatio je da je to želio učiniti već dugo vremena. Očekivao je strah, ali zapravo je osjećao oslobođenje. Više nije imao što izgubiti. Mjesto savjetnika predsjednika nije bilo važno, mjesto na institutu nije bilo važno. Ništa nije bilo važno, osim one mrlje u Premanturskom prolazu. Mogao se zamisliti kako se ogledava s tim crnim čudovištem, kako zuri u njeno srce i vidi njene strahote, ali ne osjeća bojazan pred njom. Ona nije trebala biti tu, nije trebala postojati i on će se pobrinuti da je Republika preživi. To je postala njegova dužnost onog trenutka kada ju je ugledao kroz dalekozor. Stvoritelj će mu pomoći, bio je sve uvjereniji u to.

			,,Kopnašima treba poslati izaslanstvo s upozorenjem”, počne obrazlagati plan od najjednostavnijih dijelova. ,,A ostali se trebaju skloniti dok Tarša ne prođe. Predlažem evakuaciju svog stanovništva. Prvo mladi i ženke, onda stariji. Važan je opstanak civilizacije, ne pojedinac.”

			,,Kriza u Premanturskom prolazu uopće nije zastrašujuća”, dovikne glas odmah ispred govornice bezobrazno ga prekidajući.

			Neral prepozna žutu vlasulju na glavi predsjednika Pmurta koji se s teškim disanjem uspentra za govornicu. ,,Makni se,” promrmlja i izgura Nerala s mjesta najveće osvijetljenosti pa politički iskusno pogledom okruži po dvorani. ,,Kriza o kojoj profesor Plazivac govori uopće nije zastrašujuća. Svi veliki i cijenjeni znanstvenici potvrdili su mi to još jutros. Mislim da su našeg dragog profesora godine napokon sustigle.”

			Iz dijela kojeg su okupirali vladajući proširi se smijeh dok je predsjednik sklopljenim kliještima naoko prijateljski gurkao Nerala. Smijehu se pridruži i nekolicina iz oporbe i dobar dio onih neutralnih. ,,Starče, nitko ne bi stao na tvoju stranu. Žalim, ali moram sačuvati poziciju. Zamisli što bi se dogodilo da ovi idioti dođu na moje mjesto”, predsjednik šapne Neralu očima uperenih u smjeru oporbenih senatora.

			Neral je ostao u istom stavu, no ispod starog tvrdog oklopa nešto se urušilo. Brzo je shvaćao da će za koji trenutak biti pokopan. Svjedočio je tome mnogo puta. Ništa se više nije moglo učiniti. Pokušao sam i propao, mislio je gledajući migoljenje žute vlasulje na glavi predsjednika. Sjetio se jednog davnog članka u novinama koji je tvrdio da je vlasulja zapravo jako rijetka vrsta morske trave, te da je mladi Verglo Pmurt, političar u usponu, živi dokaz uspješne simbioze podmorja. Mladi političar je to prisvojio, zavladao time i jednom se čak našalio pitajući novinare znači li to da je nevjeran svojoj supruzi.

			Neral ni tada, a ni sada, nije bio siguran je li se pisac članka šalio.

			* 

			Neral se probudio puno prije jutra. Nije se žurno odjenuo ni doručkovao, nije se čak ni očistio, samo je ostao ležati u sitnom blijedožutom pijesku zureći u zid svoje kućice. Nije žurio na Institut ni u zgradu Vlade. Nisu ga više željeli tamo. Dan nakon sjednice Senata, u novinama je izišao članak o senilnom znanstveniku koji je predskazao smak podmorja poduprt suprotnim izjavama petorice doktora znanosti. Neral se samo malo začudio primijetivši da su sva petorica pripadali onim znanstvenicima s kojima se on savjetovao u vezi crne mrlje i koji su se slagali s njim kako je riječ o velikoj prijetnji. Trojica su je čak nazvali Taršom, i to prije nego im je on sam rekao to isto. Neral se nije trudio otkriti čime su kupljena njihova mišljenja. Nije bilo ni važno. Politika je uvijek radila takve stvari. Da nisu bili oni, bila bi druga petorica. Političarima i medijima nije bilo važno, a javnost... Ona je ionako voljela zatvarati oči pred istinom.

			Neral ispusti zrak kroz škrge i uvuče novi. Otkad je dobio pregršt slobodnog vremena, počeo je primjećivati umor u vlastitim mišićima. Moram si pronaći nekakvu zanimaciju, pomisli podižući se i čisteći pijesak s nogu. Tarša je još uvijek tamo negdje. Mogao bih proučavati nju, detaljno, stručno. Samo zato što nisam više poželjan, ne znači da nisam više znanstvenik. To je pitanje stava, ne angažmana. Zašto bih odustao? Jistra je još uvijek u opasnosti, zar ne? Ponovo ispusti zrak iz škrga, a mjehurići uokolo zaplešu kroz vodu. To se događalo samo kada je bio uzrujan. Ne, nemam više što učiniti. Starac sam kojeg nitko ne želi slušati. Vrijeme je da to prihvatim. Takva suprotna razmišljanja su ga tlačila već danima. Činilo se da ni njegov ganglijski centar nema pojma što treba ili želi učiniti. Bio je metaforički izgubljen.

			Iziđe iz kućice i pođe lutati Rakogradom. Nije ni doručkovao zbog mučnine poraza koji mu je kuhao u prsima, čak ni nakon trinaest dana. Ulice su bile puste. Rano jutro nije bilo omiljeno vrijeme rakova. Dok je lutao mislima, njegove noge su lutale putevima kojima je prolazio već puno godina. Zatekao se pred zgradom Instituta. Nitko nije ulazio u nju ni izlazio, a na prozorima se nisu vidjela svjetla kalip – kalip biljki. Da pokuša ući, vjerojatno bi ga stražari pustili unutra. Ta ideja mu načas zagolica maštu. No, onda bi morao pogledati ponovo Taršu, a to mu se odjednom nije činilo privlačnim. To crno čudovište više nije bilo njegova briga, najednom je definitivno odlučio. I zato, Neral odluta dalje.

			Jutarnje vodene struje su ga dočekale na samom vrhu goleme stijene koja se nadvijala nad Rakogradom. Nije bio siguran kako je dospio do tamo, ganglijski centar mu je bio nakrcan gomilom zbrčkanih misli iz prošlosti, sadašnjosti i budućnosti, zamisli i maštarija kojima nikada nije posvećivao dovoljno vremena, žaljenja za propuštenim prilikama i osjećaja blagoslova zbog svega dobrog u životu te nije imao sposobnosti razmišljati o tome kuda ide. Primijetio je kako njegov ego počinje žaliti što ga se nitko neće sjećati kao onoga tko je upozoravao na Taršu, i to jedino zato što neće biti nikoga tko bi ga se mogao sjećati. Tarša će ih sve uzeti zajedno. To je bilo jedno smiješno razmišljanje, no ujedno i klasičan dokaz njegove sposobnosti da o sebi razmišlja kao o nekom liku iz priča.

			Na vrhu stijene, Neral zaključi kako mu je Stvoritelj podario život vrijedan življenja, a to je bilo najviše što jedan obični pucavac crveni može poželjeti. Osjećao je zahvalnost dok je osvježavajuća vodena struja klizila preko njega i rubova stijene. To je bio prekrasan osjećaj. Po prvi put nakon tko zna koliko vremena i unatoč sve bližem kraju svijeta, Neral se nasmije. Podmorje je doista bilo prekrasno mjesto. Bila bi prava šteta ne vjerovati u to.

			Najednom se Neralov osmijeh ukoči. Gore, visoko prema površini mora, ugledao je neobičnu crnu točku. Postajala je sve veća i veća, a stari znanstvenik se sjetio kako je jednom davno vidio sličnu točku kako dolazi od površine.

			* 

			Predsjednik Pmurt je sjedio na kamenu dok je ministar obrane vrijedno obilazio oko stola mrmljajući si u bradu. To je bio njegov način smišljanja plana, ali samo je živcirao sve prisutne u sobi. Osim predsjednika i ministra obrane, tu su se nalazili gotovo svi ministri vlade. Njihova beskrvna lica su govorila dovoljno o situaciji u kojoj su se nalazili. Predsjednik Pmurt ih je jako želio izudarati. Oni su bili krivi za sve. Glasno ispusti zrak kroz škrge.

			Kako objasniti cijeloj državi da je Tarša pred vratima? Ne. Kako im objasniti da su imali informaciju o njenom dolasku, a nisu poduzeli ništa? Bilo bi baš ugodno izaći pred novinare i reći da je onaj senilni starac kojem su se rugali prije dva tjedna bio u pravu. Naravno, da ga se sam nije odrekao za govornicom Senata, mogao ih je optužiti da su oni krivi. Napravili su strašan pritisak na njega kao predsjednika i dostojanstvenog raka u godinama te tako osigurali da vodstvo države bude lišeno savjeta jednog od najmudrijih stanovnika podmorja. Ideja je zvučala lijepo dok se podalje od misli držao intervju u kojem je sam ponizio starog znanstvenika. Za ime Tarše, više mu se nije mogao sjetiti ni imena.

			Ministar obrane zastane pred njim. ,,Moramo poslati vojsku na granicu.” Rekao je to mirno, jasno otkrivajući kako se radi o očajnom potezu. Nije više bilo vremena za pretvaranje i igrice. ,,Puna sprema, najveća mobilizacija u povijesti.”

			,,Vau! Imate nešto u onim spremištima što može uništiti smak svijeta?”, javi se ministrica kulture. Njena ticala su zlobno plesala po zraku dok se sarkastični upit širio prostorijom. Uvijek je zamjerala Obrani na novcu kojeg je dobivala, to nije bila tajna. Ipak, otvoreni prkos je samo otkrivao u kolikom strahu se nalazila.

			Ministar obrane joj samo dobaci pogled ispunjen mržnjom pa se okrene predsjedniku. ,,Ne znam što vojska može učiniti u susretu s tom stvari, istina, ali imam raka koji će ih predvoditi. Ako itko postoji sposoban osloboditi nas Tarše, to je on.”

			Predsjednik Pmurt se blago podigne s kamena. Možda se moglo reći da je bio zainteresiran, ali preciznije bi bilo reći da je bio spreman uhvatiti se za bilo kakvu slamku spasa. Mahnuo je kliještima ministru u znak da nastavi.

			,,Zove se Kraken”, reče ministar obrane pa napravi stanku kao da je time sve rekao. ,,Bio je pripadnik naših najelitnijih postrojbi, a onda se povukao iz nikad razjašnjenih razloga. Vjerujte mi na riječ, to je najstrašniji hlap kojeg ste ikada vidjeli.”

			,,Djeluje kao lik iz priča”, dobaci netko iza ministrovih leđa. Ni predsjednik Pmurt nije vidio tko točno.

			,,Doista”, složi se ministar okrenuvši glavu koliko mu je prsni članak dopuštao, što nije bilo puno. ,,Samo što je naš Kraken stvaran.”

			,,Za koliko može biti spreman?”, upita predsjednik. Ništa više nije bilo potrebno reći.

			* 

			Neral se iskreno nasmijao kada je čuo o posljednjem potezu predsjednika Pmurta. Očekivali su da ih jedan hlap uz pratnju deset tisuća rakova, riba, žarnjaka, puževa, morskih sisavaca svih vrsta, spasi od Tarše. Smijeh je bio bolji od plača, a komičnost situacije je svejedno bila neizbježna. Prema medijima, čuveni Kraken, iako dotad nitko nije čuo za njega, bio je najveća i nimalo bezazlena prijetnja crnoj mrlji koja se maljala uz granice države. Divovski hlap je doista bio opasan borac, ako bi protiv sebe imao jednog ili dva raka. Međutim, očekivati od njega pobjedu nad nezaustavljivom silom prirode bilo je glupo. Neralu je zvučalo još gluplje, zato što je on poznavao raka o kojem je bila riječ. Upoznali su se prije gotovo petnaest godina, kada je Neral bio mladi znanstvenik, a Kraken ne toliko velik hlap s činom poručnika koji se zvao Damir. Da, Damir. To je njegovo pravo ime. Ne zvuči toliko opasno sad, a? Njegove misli su se u posljednje vrijeme često obraćale predsjedniku, to je primijetio u beskrajnom vremenu kojeg je imao na raspolaganju, ali nije znao zašto. Činilo mu se da njegov ganglijski centar koristi takvo neprijateljstvo kako bi odvratio pozornost od prave strahote. 

			Neral je ponovo stajao na vrhu velikog kamena – u posljednje vrijeme je često dolazio tu – razmišljajući o tim novim informacijama. Uskoro će Damir i sva vojska koju povede sa sobom nestati pod šapama zloslutne sile. Nakon smijeha, poželio je i plakati, ali nije. Umjesto toga, usmjerio je pogled prema površini. Već dva tjedna se odozgo spuštao kavez od materijala nalik sjajnim kostima s jednim kopnašem unutra. Ispuštao bi nekakav bljesak crvene svjetlosti u smjeru Tarše i povlačio se na površinu. Neral nije imao pojma što je to značilo. Svakako, nije se radilo o oružju protiv crne mrlje. Prvih nekoliko dana kavez se zadržavao nedaleko od površine, no kasnije je silazio sve dublje, prema Rakogradu. Neral je čekao da dođe još bliže. Čvrsto je odlučio prići tom stvoru u kavezu. Možda uspije razgovarati s njim. Namjeravao je pokušati.

			Kavez se ovaj put zaustavio visoko iznad stijene na kojoj je Neral stajao, no stari znanstvenik se uvjerio da bi mogao otplivati do njega. Čak je i starac poput njega trebao moći učiniti toliko, a ionako nije imao za što čuvati snagu. Posljednji dani bi mu došli i da je bio znatno mlađi. S takvim mislima okrenuo je glavu prema istoku gdje se u daljini nazirala crna nemirna mrlja. Ako su je njegove staračke oči uspijevale vidjeti bez pomagala, bojao se i pomisliti koliko je morala biti blizu. Spoznaja da je bio u pravu, a predsjednik i njegovi savjetnici, vlada, ministri i svi drugi znanstvenici u krivu, nije bila zadovoljavajuća kao što je očekivao. Miris skore smrti je brisao svaki trag pobjede. U toj debati svi su bili gubitnici.

			Bez daljnjeg oklijevanja Neral se odbaci od stijene. Nožicama zapliva kroz vodu penjući se sve više i više. Ugledao je pet – šest oštronosih morskih pasa kako kruže oko kaveza s kopnašem. Udarali su ga repovima i zabijali se glavama u njega, no kavez je, kako se činilo, izdržavao bez problema. Neral se zapitao od čega je napravljen, kada je tako otporan i na ljutnju morskih pasa, a prišavši još bliže shvatio je da materijal nije toliko nalik kostima kao što je vjerovao. Šipke kaveza su bile glatke poput kostiju, ali tamnosiva boja i potpuno jednaka debljina na svakom dijelu su predstavljale i više nego dovoljnu razliku. Morski psi su se udaljili nakon još kojeg pokušaja proboja, lijeno vrludajući prema zapadu i tražeći koga će drugog maltretirati.

			Neral okruži oko kaveza. Ostao je sam s tuđincem koji se unutra vrtio tako da ga je stalno držao na oku. Kopnaš je bio crn od glave do pete s neobičnom napravom na glavi koja je ispuštala mjehuriće zraka i imala dva okrugla prozora nalik onim staklenim bocama kakvih se moglo naći na dnu.

			,,Dobrodošao u podmorje”, reče ne znajući kako započeti razgovor. Neral nikada nije razgovarao sa stvorenjima iznad površine i nadao se da će ga moći razumjeti. Naposljetku, svi su potekli od  jednog Stvoritelja.

			Nakon prvotnog iznenađenja, možda jer nije očekivao da jedan rak može govoriti, posjetitelj podmorja kimne glavom. To je moglo značiti da ga je razumio ili da samo ne želi priznati kako nije. Sa znanstvenog gledišta, nije bilo dovoljno podataka na osnovu kojih bi se moglo zaključiti. Morao je pokušati nešto drugo. Možda s pitanjem?

			,,Koji je razlog tvoje posjete?”

			Kopnaš nije odmah reagirao, ali onda rukom pokaže prema istoku. Neral se nije morao okretati da shvati na što misli. Tarša, crna mrlja, propast svega.

			,,Svi crnotintaši Sredozemlja ne mogu načiniti toliko zlo, stoga pretpostavljam da je to nedjelo vašeg porijekla?” Neral nije želio zvučati hladno, ali nije imao pretjerane ljubavi prema posjetitelju. Dovoljno je bilo samo pogledati morsko dno da rak vidi njihovo dobročinstvo prema dubinama.

			,,Nesreća”, reče tuđinac. Glas mu je zvučao škripavo kao jedan od onih efekata kojeg stvaraju struje prolazeći kroz D’zallus pećine što leže na sjeveru. ,,Nije bilo namjerno, ali jest nemarno.”

			,,Možete li pomoći?”, upita Neral. Nije znao kakve su mogućnosti tih stvorenja. Možda su imali način za pobjedu nad Taršom. Kraken, odnosno Damir, i njegova vojska sigurno neće biti uspješni.

			Kopnaš odmahne glavom. Nije se moglo reći zasigurno zbog neobične naprave na njegovoj glavi, no Neralu se činilo da mu u očima vidi tugu.

			,,Znači, gotovo je”, Neral reče i ispusti vodu kroz škrge. Mjehurići zraka se pomiješaju s onim koji su izlazili iz posjetiteljeve naprave za glavu. ,,Posljednji sati Republike. Nikad nisam mislio da ćemo nestati ovako. Uvijek je prva opcija bio rat.” Neral nije znao zbog čega to govori jednom tuđincu. Vjerojatno ga nije ni zanimalo. Došao je radi Tarše, ne stanovnika podmorja. Ipak, osjećao se bolje govoreći te stvari. Samo zato što ih nitko ne želi čuti, ne znači da stvari trebaju biti prešućene.

			,,Znaš, trebali smo uvesti održivi razvoj. Rasti umjereno, podjednako u svemu, možda jedino u mudrosti brže od ostalog”, reče posjetitelj kao da pokušava objasniti. Neral se iznenadio, ali je ostao šutjeti i slušati. Riječi su zvučale prilično sličnima onima koje je on govorio Senatu. ,,Trčali smo za profitom, natjecali se u svemu i svatko protiv svakoga. Zaboravili smo ono važno.”

			Tu se Neral malo trzne. ,,Stvoritelja?”

			Kopnaš uz kratku zadršku nesigurno kimne glavom. ,,Njegove zapovjedi su prilično jednostavne.” Ispusti grgutav zvuk praćen većim oblakom mjehurića. Neral pomisli kako se nasmiješio, ali u kopnaševim očima se i dalje vidjela ona tuga. ,,Mi smo mislili da znamo bolje. Tko je poput ljudi, zar ne? Mi smo centar svega. Vladari. Čak i ovaj uređaj za životinjske jezike”, tu tuđinac uhvati maleni komad onog složenog sklopa na glavi, odvoji ga, pokaže u ruci pa vrati na isto mjesto, ,,iskoristili smo i njega kao znak da smo iznad svega.”

			,,I sada se sve raspada”, reče Neral. ,,Mi svi propadamo zbog vas.” Nije želio zvučati optužujuće, ali je bila istina. I taj stranac je to znao. Samo je kimnuo glavom i ostavio je u takvom oborenom položaju. Sve je bilo rečeno. Učinjeno. Kraj je došao. Nezaustavljiva Tarša.

			Kopnaš od tijela odvoji jedan crni predmet i na njemu klikne na nekakvu sklopku. Okrene se prema jugoistoku i Tarši. Snop crvene svjetlosti, oštre poput dodira meduze, izleti iz kutije, proširi se kroz vodu i iščezne jednako brzo kako se i pojavio. Ni gledajući izbliza, Neral nije mogao shvatiti što je to bilo. Upravo je zaustio pitanje, kad se posjetitelj zajedno s kavezom počne podizati prema površini. ,,Žao nam je”, reče i podigne jedan krak u znak pozdrava.

			Neral se uhvati kako podiže kliješta i jednom škljocne s njima. Sada se samo mogao vratiti na svoje novo najdraže mjesto, stijenu iznad Rakograda i tamo sačekati Taršu. Neće joj dugo trebati. A s Taršom će doći i Stvoritelj.

		

	
		
			Nenad Pavlović

			...a vetar je nosio molitve u bezdan

			Par žuljevitih ženskih stopala koračalo je sigurno uskom stazom između uzburkane pučine i suncem opaljene klisure. Rupice na poroznoj beloj steni bile su pune vode, jedini trag sinoćne bitke između mora i neba; julsko sunce uklonilo je sve ostale. Žena pređe uski prirodni kameni mostić, pa zastade u hladu stenovite terase.  Spustivši teške drvene kofe prepune tereta koji se migoljio, ona podiže kragnu i dunu u oznojene usahle grudi. Pogled joj je bio izgubljen u plitkoj pećini sa njene desne strane, u smaragdu vode i kamenom obronku oko njega.

			,,Šta to gledaš, Julija?’’, upita tamna silueta utisnuta u žute zrake.

			Julija vrisnu i uhvati se za bedra.

			,,Vinćenco! Bog te spalio, kako si me samo uplašio!’’

			Vinćenco i njegov beli prsluk istupiše iz svetla

			,,Ma, gledam. Nema Paola. Uvek je sedeo ovde.’’

			,,Da nije upao u vodu?’’ reče Vinćenco, izvivši vrat ka dubini pećine.

			,,Evo gledam baš, nema ga, ali nema mu ni stvari! Izgleda da je konačno otišao.’’

			,,Ma dobro, koga je briga za Paola.... Šta radiš ti, Julija? Je l’ si bila po ribu kod Đakoma? Je ‘l uhvatio nešto?’’

			,,Ništa! Ništa ribe!’’, povika žena. ,,Dve bedne skuše, nikakve, k’o za mačke! Al’ vidi! Gle šta ga lignji! Kaže Đakomo, same ulaze u mrežu! E, da sad prođe Antonio sa svojim malim belim kamionom, da mi otkupi sve ovo, bogata bi bila! Kupila bi’ svoj mali beli kamion, pa bi sama vozila robu u Agriđento, šefica bi bila! A šta sad ja da radim sa njima, ko će ovo da jede? Eee... ’’

			Starac se počeša ispod šešira. 

			,,Pietro još nije stigao kući?’’ upita on, iako je znao odgovor.

			Neprijatna tišina zavlada senovitim odmorištem.

			,,Nije, Vinćenco.’’

			Muškarac priđe i zagrli ženu nežno, potapšavši je po ramenu.

			,,Nemoj da se brineš, Julija. Doći će, doći će svi, evo samo što nisu...’’

			,,Kako da se ne brinem, Vinćenco? Trebalo je da dođu još pre tri dana. I ovo vreme! Čak i stari Mateo kaže da nikad nije bilo ovakvo vreme! Svake noći oluja, a danju stena samo što ne ključa! To nije normalno!’’

			,,De, de, Pietro je stari navigatore! Plovio je ovim morem više puta nego što sam ja pišao u njega! Ih! Ne može njemu ni jedna bura ništa! Nego, reci mi, jesi li upalila sveću svetom Kristoferu?’’

			Žena klimnu glavom umotanom u maramu.

			,,I svetom Kristoferu i svetom Marku i svetoj Luciji!’’

			Vinćenco počeša bradu, pa dodade znalački.

			,,Zapali još po jednu. I jednu Devici Mariji. Nikad tri sveće istom šibicom, to je nesreća! I kandilo nek ti gori celu noć. E tako. Moram sad da idem, čekaju me na doku. Ćao, Julija!’’

			Kada je zašao za krivinu, Julija dozvoli sebi da pusti koju suzu. Curile su joj niz obraze i mešale se sa znojem i kapljicama morske vode. Ona baci još jedan pogled na unutrašnjost jame, kao da se nadala da se stari prosjak Paolo vratio dok ona nije gledala, pa onda uze drške kofi u žuljevite ruke i započe spori uspon ka selu. Društvo su joj pravili samo zavađeni modri talasi, zarobljeni u žaru sinoćne borbe, slepi i gluvi za njene probleme.

			U kući je dočeka muk. Sveće su dogorevale ispred legije naslikanih svetaca, rasipajući vosak po stolu i zemljanom podu. Njihova lica je iz nekog razloga podsetiše na likove iz albuma sa sličicama koji joj je Masimo, njen unuk, jednom pokazivao. Crteži bez smisla i razuma, bezumne kreature nacrtane tako da izgledaju uzbudljivo. Julija trže glavu, pa se prekrsti da otera bogohulne misli iz glave. 

			Noć je pala, a Pietrova barka se nije vratila.

			Julija je legla u krevet. Grom i vetar se oglasiše ponovo, najavljujući još jednu burnu noć. Pokušavajući da uhvati san, Julija je gledala ponovo u milosrdna lica svetaca, tražeći u njima utehu. Međutim, jedna misao joj se stalno vraćala u glavu: kakve šanse imaju ovi smešni ljudi u svojim smešnim odorama spram gneva mora i ognja neba?

			Te noći, Julija je sanjala crkvena zvona. Prvo su se čula normalno, ali, kako su zvonila, pretvarala su se u usporeno kucanje metalnog srca, duboko ispod mora...

			Iz čvrstog sna probudila su je prava zvona crkve svetog Petra. Nedugo zatim, nečija pesnica zalupa na njenim vratima.

			,,Julija! Julija, ustani! Pietrov brod je potonuo!’’

			Obamrlost, nalik na ledenu morsku vodu, obuze njeno staro telo. ,,Ako je Pietro mrtav, zašto bih uopšte ustajala?’’, pomislila je sedeći na rasklimanom krevetu.

			,,Julija! Julija, čuješ li me! Pietro je u nesvesti! Nose ga u ambulantu!’’

			,,U nesvesti. Znači, živ je!’’

			Njeno srce zalupa snažnije, šaljući vrelu krv u mišiće, u ruke, koje krenuše hitro da navlače odeću.

			U svetlosti polu – usahlih sveća, sveci na ikonama su i dalje delovali kao lutke. Ali ona im se ipak zahvali nemo. Njen Pietro je bio živ!

			Oluja je nije pratila na putu ka centru sela; ostala je da besni iznad nevidljive površine mora. Mesec ju je pratio niz brdo, bojeći kaljavu stazu morbidno zelenom tintom. 

			Očekivala je da ga zatekne u snu ili čak mrtvog. Međutim, kada je ušla u memljivu betonsku zgradu, videla je Pietra kako se batrga na ležaljci poput ribe na suvom. Grčio se i škrgutao zubima, gurajući i šutirajući medicinske radnike i komšije koje su pokušavale da ga drže. Sedela je budna uz njega sve do zore, a onda su oboje zaspali, on u krevetu, ona na drvenoj stolici pored. 

			Kad se probudila, Julija je zatekla Pietra budnog kako razgovara sa članovima porodica svojih kolega, drugim ribarima, policajcima i besposlenim radoznalcima iz sela. Utešilo ju je to što je delovao zdravo, ali što je duže slušala njegovu priču, to su joj se više vraćala neobjašnjiva jeziva polu – sećanja iz snova.

			,,Kažem vam’’, govorio je Pietro okupljenoj masi, ,,nešto nije u redu sa morem. Iz čista mira je krenula oluja. Iz čista mira! I to nije krenula iz vazduha, ne! Nebo je samo pratilo. Počela je iz mora. Talasi su samo krenuli da se... mrdaju. Kao da ih neko upravlja odozdo. Ribe nestale. Galebovi nestali. I odjedared – bura! I da vam kažem, strašno je bilo gledati u te oblake. Da ne verujem u Đavola, zakleo bih se da sam njegov lik video tamo gore među munjama. Ali nisam ni hteo da gledam, otišao sam ispod palube i recitovao Zdravo Marijo u sebi, deset, dvadeset, sto puta! I onda je Đavo podigao svoju ruku, koja nije ni ruka, ni papak, nego pipak i prepolovio barku na pola.’’

			Masa se komešala.

			,,Iskreno, ne znam šta je dalje bilo. Zažmurio sam i uhvatio jednu gredu jako, najjače što sam mogao. Pod nogama mi je plivalo nešto. Mislim da je bilo jato ajkula, ali ja sam se pomolio svetom Kristoferu najjače što sam mogao i kao što vidite, nisu mi pojele noge. Kad sam otvorio oči, video sam našu plažu. Video sam.... tebe i tebe kako mi prilazite! Ne znam gde su ostali, oprostite mi. Možda se nisu molili dovoljno...’’

			Julija je ispržila jednu od lignji Pietru za ručak. Pietro je ranije voleo pržene lignje, ali sada nije mogao ni da ih pogleda. Oči su mu  sve vreme bile usmerene ka prozoru, ka moru, iako je delovalo da ne sme da gleda direktno u njegovo plavetnilo. 

			,,Edoardova krava se obliznila. Oba teleta su preživela. Oba ženska’’, rekla je Julija i nasula mu čašu domaćeg vina. 

			,,Đianina ćerka, Olga, se udaje. Za nekog trgovca iz Rima. Mislim da će da se preseli kod njega.’’

			,,Juče kad sam išla kod Đakoma po ribu, videla sam da nema Paola. Sećaš se Paola, onog klošara što je našao telo one devojke što se utopila? Došao je baš u tu pećinu nedelju dana pre nego što ju je more izbacilo, kao da je znao. I bio je tu do... ma, do pre neki dan je bio tu! I sad ga nema! Misliš da se utopio, da ga je odnela bura?’’

			Julija je obasipala muža tračevima i pitanjima nadajući se da će se malo oraspoložiti. Međutim, kako je prolazio dan, stari mornar je pričao sve manje i manje. Pogled mu je bio staklast, izgubljen negde u nevidljivoj praznini koju je samo on video. Vino nije ni okusio.

			,,Ne brini, Pietro.’’ Julija je grlila svog muža, stiskajući ga svom snagom. ,,Sve je u redu. Tu si! Živ si! Bog će srediti sve ostalo!’’

			,,Nema boga, Julija.’’ bilo je poslednje što je stari mornar izgovorio tog dana.

			Noć je donela novu buru. 

			Na nedeljnoj misi bilo je više ljudi nego ikad do tad. Poslužavnik sa prilozima bio je prepun novca, ali, po prvi put od kako je započeo svoju službu, otac Fredo nije delovao zainteresovan za to. Umesto toga, održao je moćnu misu, ulivši svu svoju harizmu koju je do tad koristio za lov na udovice, u govor koji će svi prisutni pamtiti do kraja života.

			,,...i zato moramo da se molimo, jače nego ikad. Za spas izgubljenih mornara, za duše onih koji su preminuli, za naše duše. Jer svi smo mi grešnici, i sve dok ne priznamo svoje grehe, prvo sebi, pa onda Isusu, nećemo biti spašeni! A spas nam je sada hitno potreban...’’ 

			Sveštenik nastavi besedu tišim, još ozbiljnijim glasom.

			,,Izgubili smo kontakt sa kopnom. ‘Albatros’ nije jedini brod izgubljen na moru, niko ko je isplovio ove nedelje se nije vratio. Teretnjaci kasne. Oluja koja nas je spopala, koja nas opseda noćima, možda nije sa ovog sveta. I zato pomolimo se još jedared, iz srca, da se ova noćna mora završi i da se naši voljeni vrate!’’

			Narod je napustio crkvu mileći poput mrava pod lupom. Sunce im je jahalo na ramenima sve do praga. A kada je konačno otišlo na počinak, došla je nova oluja. 

			Posle sledećeg jutra se niko više nije molio za povratak nestalih. Plaže su bile prepune trupala. Neka su bila naduta od morske vode, drugi su izgledali kao da su se udavili tek nadomak obale. Plač se orio od obale do groblja. Žene su sakrile decu u podrum, da ne gledaju.

			Pietro već drugi dan ništa nije okusio. Julija je sačekala da se gužva malo smiri pa je u ljubičasti smiraj dana uhvatila muža za ruku i povela ga preko njiva, preko kamenjara, skroz oko sela i oko groblja do daščare u kojoj je živela ona. Strega. Veštica. 

			,,Beži napolje! Ne mogu da ti pomognem ništa!’’, siktala je žena kroz zube.

			,,Molim te, Gabriela! Molim te!’’, zakuka Julija i baci se na prašnjavi pod, ljubeći skute veštici. ,,Imam nešto novaca... Imam puno novaca, vidi...’’

			Gabriela je odgurnu od sebe pa poravna crnu suknju sa našivenim detaljima.

			Njeno bezvremeno lice bilo je mešavina apatije i gneva.

			,,Misliš da si jedina koja je došla kod mene danas, a? Eh! Ne mogu ništa da učinim za tebe.’’

			,,Molim te, Gabriela, ne za mene, nego za...’’

			,,...ni za tvog muža, ni za bilo čijeg muža! Ni za sebe. Došao je kraj. Isteklo nam je vreme. Džaba se molimo, džaba bajanja i mađije, njih nije briga, ne... Možda i preživimo! Ali... nije ni bitno. Mi smo crvi! Crvi, čuješ li, Julija? Crvi koji će biti pozobani pre ili kasnije!’’

			Njen nakit je zveckao, ćilibar o kost.

			Pietro je i dalje stajao nemo, pogrbljeno, poput živog mrtvaca. Julija začu graju kako se približava kućici.

			,,Veštice! Izađi, veštice!’’

			Gabrielin izraz lica je ostao isti. Kretala se hitro poput raka, noseći grimasu teleta pomirenog sa činjenicom da ide na klanje. Rulja pred njenom kućom zvučala je gnevno, ali ona ipak otvori vrata jako, bez imalo straha, i stade pred okupljenu masu.

			,,Šta je bilo? Šta je? Došli ste da spalite vešticu, a? Hahaha, ovce jedne!’’

			,,Ti si kriva!’’, začulo se negde iz pozadine.

			,,Šuruješ sa Đavolom!’’

			,,Navodiš ljude na krivi put!’’

			,,Sad je dosta! Sad ćeš da platiš!’’

			Veštica izvi leđa unazad pa se grohotom nasmeja.

			,,Hahaha! Ja sam kriva? Ja da platim? Pa pola vas je bilo kod mene od jutros! A i pre! Ti! Tebi sam vadila nerođeno dete iz stomaka! A tebi! Tebi sam lečila bradavice na kiti! I šta je bilo, sad ste rešili da sam ja kriva za oluje? Što da ne? Što da ne! Neko mora da je! ‘Ajde ‘ajde, navalite, da vidim šta imate, čime ćete da se spasite!”

			Gabrielin govor prekinu udar teškog lanca po ramenu. Ona ciknu i pokleknu, očigledno trpeći strašan bol, pa opet podiže vrat prkosno ka svojim mučiteljima. Sledeći udar joj raspoluti lice. Julija povede svog ošamućenog muža kroz prozor, pa zatim do začelja mase. Dino, seoski mesar, nastavio je da bičuje lancem telo veštice dugo nakon što ga je sav život napustio. Iz pravca mora stizalo je tutnjanje vetra.

			Sledećeg jutra, Julija veza maramu oko glave, uze kofu u desnicu, pa krenu niz okomite stepenice, ka doku. Pošla je da vidi šta može da se uzme od ribe od Đakoma. Riba joj nije stvarno trebala, Pietro nije jeo ništa, a i nju je apetit gotovo potpuno napustio. Pošla je iz navike, da ubije dan, da ne poludi sedeći u tišini u sobi sa mužem koji joj se sušio pred očima bez vidljivog razloga.

			Stepenice su bile mokre od kiše, ali je sunce bilo toliko jako da su bile gotovo potpuno suve dok je došla do poslednjeg stepenika. Kada je stigla do okuke, začula je prigušene glasove kroz šum talasa i kreštanje galebova levo od uske stazice. ,,Sigurno češljaju plažu,’’ pomislila je, ,,traže preživele. I preminule.’’

			,,Evo! Vidi!’’ vikao je jedan od muškaraca, stežući u dlanu nešto nalik na džepni sat. Pomerao je ruku čas levo, čas desno.

			,,Šta vidi? Pa, pokvaren je!’’

			,,Nije, vidi! Evo i drugi, nov kompas, novcijat! I ovaj se vrti ko vetrokaz!’’

			,,Znaš,’’ dodao je treći muškarac, ,,stari Mateo je rekao da je gledao nebo, predveče, kad počinje da se smrkava i pre nego što počnu oluje. Rekao mi je da zvezde nisu na mestu, nisu kako treba. Sve su se istumbale.’’

			,,Stari Mateo je skrenuo s pameću! Zvezde se istumbale, eh! Ma kako je to uopšte moguće? Njemu se istumbalo u glavi! I šta će ti uopšte kompas i zvezde? Gde ćeš da ploviš po ovom vremenu?’’

			,,Don Marko i don Đuzepe su otišli za Palermo. Čuo sam da će da pokušaju da hvataju avion za Napulj. Možda bi i mi trebalo da pođemo.’’

			,,Ma, gde, u Napulj? A šta da radimo tamo? Ja nemam para za avion!’’

			Četvrti čovek, do tada tih, koga je Julija sa visine svoje osmatračnice prepoznala kao Eduarda, sačeka da ostali zaćute pa reče ozbiljnim glasom.

			,,Juče sam se popeo gore, na Ploču, i zaklao sam oba teleta. Žrtvovao sam ih.’’

			,,Žrtvovao? Kome?’’

			Eduardo sleže ramenima.

			,,Kome god sluša. Kome god je potrebna ta žrtva. Isusu, Satani, Jupiteru, Pertiniju... Ovo mora da se završi. Ili ćemo svi mi da nestanemo.’’

			Julija je silazila stazom polako, tiho, trudeći se da ne omete njihov razgovor. Jedan od muškaraca, mladi zidar za koga je znala da se zove Dario, podiže pogled ka njoj.

			,,Izgleda da si ih žrtvovao bezveze. Evo ti, pitaj kome treba da se prinosi žrtva!’’

			Julija razrogači oči.

			,,Ja... Ma šta pričaš to!’’

			,,Tvoj muž je jedini preživeo brodolom. Samo kažem...’’

			,,Sram te bilo, balavče jedan! Je l’ si video u kakvom stanju se vratio?’’

			,,Video sam da se vratio živ, samo to kažem...’’

			,,Ma, sram te bilo!’’, Julija zaplaka i požuri stazom, dalje od skupine.

			Julija je na silu usula nešto tanke riblje supe niz Pietrovo grlo. Starac se gušio i kašljao, ali je ipak uspeo da proguta pola sadržine tanjira. Julija mu obrisa usta, natuče kapu na glavu, zateže kaiševe na sandalama, pa ga povede za ruku napolje.

			,,Idemo, Pietro. Idemo gore, na Ploču, na Bogorodičin izvor. Kažu da su slepi progledali od te vode, možda i tebi pomogne... Ajde, polako samo...’’

			Sve kuće pored kojih je prošla bile su prenakićene krstovima, lovorovim vencima, belim lukom i imelom. Nije išla glavnom ulicom; prolaznici su joj upućivali poglede pune mržnje. Starice su pljuvale za njima i pokazivale rogove, muškarci su stezali pesnice. Nije znala kome može da veruje i nije htela da završi kao strega Gabriela. Prvom prilikom, zamakla je sa prašnjave staze među šipražje, uz brdo, i nastavila kozjim stazama, kroz čičak i stene pune zmija. Pietro se klizao i saplitao za njom. 

			Međutim, njena nasumična staza je nije odvela tamo gde je planirala da stigne. Umesto na Ploču, stigla je na susedno brdo, koje su zvali Rog ili Sisa. Julija povede svog muža prvom stazom naniže, nadajući se da će je odvesti tamo gde je pošla. Na pola puta je počela da očajava. Umesto na desno, staza ju je vodila u krug, nazad na padinu brda. Sunce je već krenulo da zalazi. 

			Ispred njih zazvoniše praporci. Zatim se oglasi meketanje. Iza okuke obrasle trnovitim grmljem izviri Vinćencovo brkato lice.

			,,Vinćenco! Opet si me uplašio!’’

			Koza zameketa još jednom iza muškarca u belom.

			,,Julija? Ma šta radiš ovde?’’

			,,Pošla sam da vodim Pietra na Bogorodičin izvor, da ga umijem, možda mu bude bolje!’’

			,,Bogorodičin izvor? Pa to ti uopšte nije tu!’’

			,,Znam, znam! Mora da sam skrenula negde pogrešno...’’

			Negde iz daljine dokotrlja se zvuk potmule grmljavine.

			,,Pusti sad Bogorodičin izvor, nema šanse da stigneš do tamo i vratiš se kući pre mraka! Ajde sa mnom, idemo među Sise pa na dole, ako oluja krene ranije možete da prenoćite kod mene.’’

			Vruć vetar je krenuo da duva, noseći prašinu i kako se činilo, zrnca noći. Grmljavina je bila i dalje daleko, međutim, more je nosilo deo odsjaja skroz do obronaka Sicilije. Bili su na pola puta niz Desnu sisu kada bljesak udaljene munje obasja neobičan prizor na vrhu susednog brda.

			,,Vinćenco, stani! Vidiš li ti to? Neko je gore na vrhu Leve sise!’’

			Vinćenco stavi dlan na čelo tražeći pogledom ono što je Julija videla. Sledeći bljesak mu otkri crnpurastu siluetu, nalik na bradavicu brda zvanog Sisa.

			,,Gle stvarno! Ma, ko to može biti? Svi znaju da dolazi oluja!’’

			,,Vinćenco, moramo da idemo da ga pokupimo!’’

			,,Oluja samo što nije stigla! Moramo da požurimo dole...’’

			,,Ne možemo da ostavimo jadnog čoveka samog na brdu, Vinćenco! Gde će nam duša?!’’

			Starac opsova u sebi, tiho i dugo, zatim zasuče brk i krenu napred bez reči. Njegove koze su brstile grm iza koga se krila zaboravljena, vremenom nagrižena statua Neptuna...

			Bura ih je šibala sve jače kako su se približavali vrhu. Koze su se raštrkale na padini, tražeći nešto da prezalogaje i krijući se od vetra. Nebo iznad njih je i dalje bilo vedro i Julija se seti priče o zvezdama koju je čula ranije. Nebesa iznad njihovih glava nisu ličila ni na šta što je ikad ranije videla u životu. Bilo je previše zelene i ljubičaste boje tamo gde se do nedavno prostirao samo Mlečni Put.

			Vetar je talasao dugu, prosedu crnu kosu osobe koja je sedela na vrhu brda. Tek kada je stigla nadomak nje, Julija je videla da je to stari prosjak Paolo. Izgledao je drugačije van svoje pećine na obali. Bio je izuzetno mršav i koščat, ali inače dobrog zdravlja. Pogled mu je bio usmeren negde napred, ka moru.

			,,Paolo, ma šta radiš ovde, bog te ubio?’’

			,,Koji bog?’’, prosjak progovori hrapavim glasom, ne skrećući pogled. 

			,,Nastradaćeš ovde’’, reče Vinćenco. ,,Vetar duva jako, a može i grom da te udari! Ajde sa nama dole, daćemo ti hleba i nešto da popiješ...’’

			Vinćenco je vukao Paola za ruku, prvo lagano, onda iz sve snage, ali njegovi napori su bili uzaludni, kao da je pokušao da podigne samo brdo na kom je ovaj sedeo. Paolo je ostao u istom položaju, prekrštenih nogu u istočnjačkom stilu, poput kipa. Pogled mu je sve vreme bio usmeren ka istoj tački.

			,,Ajde sa nama, ubio te bog, zar ne vidiš da se sprema oluja...’’

			,,Šta to uopšte gledaš tamo?’’, upita Julija, pokušavši da prati liniju prosjakovog pogleda. Vinćenco odustade od svog napora, pusti njegovu ruku i zagleda se u tamno – ljubičasti suton.

			Dugo su gledali pučinu ne videvši ništa. To je bilo iz istog razloga zbog kojeg je bilo lakše naći Prato na mapi Italije nego Toskanu.

			Julija je videla prva. Prizor koji je bilo nemoguće videti iz blizine, sa bilo koje tačke na obali sem ovog brda. Nemoguć prizor. Zateturala je unazad i pala na dupe, mucajući i teško dišući.

			Vinćencu je bilo potrebno nešto više vremena. Gledao je u pučinu, u talase, tražeći brodove, olupine, preživele. Onda mu pažnju privuče štrafta svetlije boje, nalik na neobičnu struju. A onda je video širu sliku. Njegove noge nekontrolisano požuriše unazad, oborivši ga preko kamene prepreke u sedeći položaj. Zadnjica ga je bolela od iznenadnog pada na grubu površinu, ali mu je pogled koji je konačno obuhvatio svom psihom učinio bol apsolutno nebitnom.

			Beskrajna pučina ispred njega bila je isprepletana mrežom masivnih tvorevina koje je mogao opisati samo kao pipci. Najmanji od njih bio je širok kao četiri tankera. Dizali su se iz mora, spuštali, komešali, nestajali. 

			,,O, Bože! O, Bože! O, sveta Marijo! O, Isuse presveti!’’, buncao je starac.

			Julija nije ništa rekla, nije mogla da nađe reči za priliku. Osećala je kako joj razum popušta i razliva se poput voska. Konačno je razumela kako se njen muž osećao prethodnih dana.

			Vetar konačno donese kišu do kopna. Par kapljica pogodi Pietrovo lice. On nastavi samo da zuri ispred sebe, ne sa vizijom koju je imao prosvećeni prosjak, već bez ikakvog razuma. ,,Nema boga’’, starac prošapta još jednom između uzdaha.

			,,O, sveti Kristofere! O, Isuse spasioče! O, presveta Bogorodice! Sačuvaj nas od zla...’’ 

			Vinćencova vilica je i dalje mlela reči. Na uglovima njegovih usana stvarala se pena, poput one koje su talasi pravili na obali. A vetar je nosio njegove molitve u bezdan.

		

	
		
			Srebrenka Peregrin

			Dječice, samo da je dječice

			,,Bambina!” zvao je Giambattista svoju voljenu Francescu, ali po prvi put s nemalom brigom.

			,,Reci, Battista?” pitala je Francesca, kao i svaki put.

			,,Kako sam mogao živjeti bez tebe?”

			Francesca mu ipak nije bila prva supruga. Prije nje je s Beatrice deset godina čekao potomstvo, a kad je postala odveć pobožna, pa su joj se bračne dužnosti zgadile, odveo ju je u samostan klarisa u Perugi. Nakon pet samotnih godišnjih doba, i usrdnih zaklinjanja Giambattistine majke u svakoj crkvi oko Trasimena, pojavila se Francesca.

			,,Doista, ne znam kako si mogao živjeti bez mene”, odgovarala je Francesca na njegove izljeve nježnosti i glasno ga ljubila.

			Kad nije odmah ostala trudna, uplašio se da će i ona krenuti istim putem kao Beatrice. To doista ne bi doprinijelo Giambattistinom ugledu prvoga ribara u Castiglioneu. Ali onda se sve riješilo i sad su svaki čas očekivali pridošlicu u svoju obitelj.

			U tome je ležao problem: jer, što ako to dugo očekivano dijete bude djevojčica? Koju će Giambattista onda zvati bambinom?

			Već bi zbog toga morao biti dječak; a Giambattista je k tome bio čovjek u godinama i pomalo se pitao kome će ostaviti svoje ribarske mreže i tuore, ako ne dobije sina. A zatim je tu još bila i sva ona nova propaganda, o tome kako Italiji treba djece, po mogućnosti snažne muške djece koja će uzvisiti svoju domovinu kako ona to zaslužuje po svojoj tisućljetnoj povijesti.

			Giambattista se za potonje najmanje brinuo. Njegov je otac, Gianpaolo, još ‘14. ostao hraniti blato Caporetta; sudbina koju je Giambattista izbjegao zahvaljujući šrapnelu uglavljenom uz kralješnicu dvije godine kasnije na Galipolju. Od toga je prvi ribar Castiglionea bio nešto iskrivljena držanja i blago hrom. Također je bio sumnjičav spram uzvisivanja jedne države nad drugima – osobito kad su mu u susjedstvu izgradili centar za obuku pilota. Nije bilo trenutka kad mu na zvuk prelijetanja zrakoplova nije zadrhtao kapak.

			Onda bi otišao i grlio Francescu, da sve zaboravi.

			,,Letenje je za ptice, a plivanje za ribe. Nama to ne treba”, govorio je Giambattista.

			,,Treba vam djece… što više”, govorila je njegova majka. ,,Samo neka vam ih sveta Margareta, Ana i Elizabeta dadu”, pa se križala. Ona je imala po koju sveticu za svaku prigodu i naučila ih je da su ove tri najmoćnije po pitanju začeća i djece.

			Francesca se smijala. Ona je bila mlada i gorljiva – rodila se u novom stoljeću, kad je postalo normalno da se ljudi mogu vinuti u nebo – te je na potrebe svog muža gledala prije kao na razonodu nego obavezu.

			,,I ja silno želim djecu. Puno, puno dječice, no uopće nije pošteno što te ptice, a još i više ribe, mogu odjednom donijeti na svijet toliko potomstvo, a mi smo se morali trapiti i za ovo jedno.”

			Doduše, jer je bio tako sretan, nije smatrala za shodnim da kaže Giambattisti kako je konačno došlo do toga da bude trudna, iako se baš namučila. Poštujući svekrvu, uporno je obilazila sva svetišta, osobito ono Franji Asiškome na otoku Maggiore, iako je u sebi sumnjala da su to zastarjeli i nadiđeni izvori utjehe. A uz njih je trebalo stići i do pilotnog centra SAI, koji je bio nov, moderan i napredan.

			Tamo bi se pak uvijek vrzmao pokoji mladac voljan porazgovarati s prsatom suprugom glavnog ribara na Trasimenu; i o pticama i o ribama, ako je trebalo. Francesca nije bila od onih kojima je bilo bitno da je svi vide i zamijete, nego je baš zgodno znala stati u hlad kakve topole, gdje ju se moglo pronaći kad su za to imali volje. Bila je i sama vrlo poletna, i nije odveć bazdjela na ribu.

			,,Ali kakav je to miris?” pitali su je, kad bi se strasti smirile i rasule po koži znojnu rosu, u kojoj se osim soli provlačila i neka gorčina; nešto što se lijepilo za nepce.

			,,Čaj protiv komaraca”, govorila je Francesca.

			Naime, da su joj rekli kako se njezin muž brine o tome kako će tepati supruzi, a kako djetetu, rekla bi da je ishlapjeli tikvan. Na Trasimenu je bilo toliko drugih stvari zbog kojih se valjalo brinuti – od kojih komarci nisu bili najmanja.

			Francesca se stalno pitala kako je dopustila samoj sebi da se skući na jednom malaričnom mjestu, pa je panično smišljala načine da se ne razboli. U tu je svrhu posjećivala kako doktore po bližoj okolici, tako i svekrvinog travara. Posljednji je hit bio čaj od kojeg joj je krv ogorčala, pa je nisu dirali. Komarci, to jest; muškarcima nije smetalo, samo su se čudili.

			No tih par preplanulih avijatičara, koliko je trebalo da je ubodu kako bi ostala trudna, su svi imali jedan nedostatak. I taj je možda najviše brinuo Francescu. Nijedan od njih, naime, nije bio s jezera, a kamoli ribar, a još se manje mogao podičiti dugom ribarskom lozom kao njezin suprug.

			,,Vidjet ćeš,” hvalio se Giambattista, milujući joj nabrekli trbuh i obilazeći oko njega kao oko oltara, ,,uvijek je tako u mojoj obitelji. Mi smo pravi pravcati Trazimenjani: naša se djeca uvijek rađaju s kožicama među prstima, makar malim, da bi lakše primamila svoje rođake, ribe.”

			,,I to je tako kod svakoga?” pitala je, iz opreza.

			,,Uvijek”, govorio je i pokazao joj vlastite prste. I predobro ih je poznavala. Između prvih se članaka napinjala tanka opna, jedva zamjetna dok je radio, ali koja joj se uvijek lijepila za golu kožu.

			Francesca nije znala bi li joj bilo gadljivije da joj vlastito dijete ima spojene prste, pa joj njima gnječi dojke dok srče mlijeko – ili bi joj bilo gore da ih nema, pa da Giambattistu razočara razvodnjavanjem obiteljskog stabla. Ona, naime, nije bila s Trasimena nego iz Assisija, gdje je glavni svetac bio muškarac i gdje su čak i seljaci živjeli kao gospoda na brdima, bez komaraca. Što sve čovjek ne učini za ljubav.

			Jer Francesca je za Giambattistu rado bila pošla, unatoč tomu što ga je ponekad, za sebe, zvala ishlapjelim tikvanom. Da ju je itko od onih mladaca koji su češće ljubili nebo nego nju pitao, kao što nije, bi li ostavila toga starog ribara i pošla s njim, nijednom ne bi pošlo za rukom da je dobije. Takvog muža, možda malo kljakavog, ali dobrog kao cijela štruca kruha, ne bi opet lako našla.

			Bilo je nečega u Giambattisti zbog čega ga je svijet volio, kako žensko tako i muško, ukrug čitavog Trasimena.

			Benetta sa štanda s medom i svijećama rekla je Francesci jednom, ne bez jala: ,,Ma, svi znaju da je Beatrice otišla u samostan ne samo i dalje voleći Giambattistu, nego upravo zato što ga je voljela. Samo je htjela da bude sretan s novom suprugom.”

			,,I, eto, no, ja baš jesam”, rekla je Francesca trapavo i poslije se korila što nije bila rječitija. 

			Bilo je više nego očito da Francesca ne dijeli simpatije svog supruga, barem ne kod ženske populacije. Njušile su da je, iako mlada, iskusnija od njih. I nisu bile slijepe da ne zamijete kamo sve češće skreću pogledi trazimenških ribara.

			Francesca je pak tvrdila, kao prvo, da nju zanima samo jedan ribar, a kao drugo, da nije ona kriva što je muškarci zamjećuju.

			To je bilo tako otkad je znala za sebe. Isprva je bila ljupka curica, s onim velikim očima, modrima kao nebo nad Assisijem. A taman što je porasla, već su se za njom okretali što lokalci, na koje se nije obazirala, što hodočasnici. Potonji su u Assisi dolazili moliti da im bližnji ne umru od pelagre, kolere ili gladi kod kuće, ili pak atlantskih oluja, ako su pokušavali pobjeći u bolji svijet. Ali, kako to već biva, gdje su oči, tu su i misli, a gdje su misli i ruke brzo slijede.

			Francesca je smatrala da samo daje svoj obol u iskazivanju asiške dobrodošlice. Međutim, nakon godine ili dvije takvog gostoprimstva, jednog je suhog i sparnog dana shvatila da će, ako nešto ne poduzme, kroz devet mjeseci iskazivati dobrodošlicu novom žitelju Assisija. Pa je nešto poduzela.

			Od jednoga imućnijeg hodočasnika – činilo joj se da se zove signor’ Belfante – uz malo je nagovora dobila na dar kartu za vlak. Odmalena je gledala kako se rijeke ljudi iskrcavaju i ukrcavaju na te željezne zmije, kao da uvijek znaju kamo idu i zašto. Konačno je i ona bila jedna od njih, s misijom koja ju je odvijugala od Assisija do Perugie, gdje je živjela teta Rosaria.

			Teta Rosaria bila je poznata primalja u Assisiju prije nego što je otišla raditi u novu gradsku bolnicu, za bolju plaću i pod strožom kontrolom. Kod kuće je podjednako uspješno obavljala svoj posao kao i zahvate koji su značili da ga neće morati obaviti.

			Ali kad joj je na vrata došla nećakinja, ozbiljno je zavrtjela glavom: ,,Cesca, mila, to ovdje ne smijem.”

			,,Ali, teta…” Prepirale su se oko toga naredna tri dana, na kraju kojih je popustila teta Rosaria.

			Čim se oporavila od njezinog stručnog rješavanja problema, Francesca je sjela na vlak, ovaj put bez karte. Odlučila je malo vidjeti Firencu, koja joj je iz Perugie bila bliže. Nije računala da će je kondukter odmah otkriti i izbaciti već na prvoj postaji, u Terontoli ponad Trasimena.

			Umjesto doma, Francesca pođe oko jezera, jer još nikad nije vidjela tako veliku vodu. Širokih je zjenica gledala jata ptica što su nad njom prolijetala; ribe pod samom površinom plitkih voda kad bi izišle udahnuti zrak; topole koje su stršale put neba. Tako ju je našao Giambattista: stajala je u hladu pod osobito visokom topolom i premjeravala je, kao da procjenjuje bi li na njezinom vrhu bila deset ili dvadeset puta više ponad zemlje. Onda je jednako tako premjerila i njega, pa su mu koljena klecnula neovisno o šrapnelu u leđima.

			Dan se bližio kraju i Francesca se pozvala kod Giambattiste. Morala mu je priznati da nikad nije jela bolje ribe. On je morao priznati da nikad ni s jednom ženom nije tako brzo odletio u krevet. Srećom je majka već bila otišla na počinak, pa se nije zgražala, a ujutro su je odmah obavijestili da će se uzeti.

			Trebale su im gotovo pune dvije godine da Francesca obznani kako čekaju potomstvo. Kad je čula dobru vijest, Giambattistina majka prvi joj je put dala najbolji komad ribe, a ne ono što je ostalo nakon njih dvoje. Vezi dviju žena dodatno je pomoglo što je mlada supruga čekala dječaka.

			Francesca je znala skoro pa odmah, prema onome čemu ju je podučila teta Rosaria: česte glavobolje, suhe ruke i silna žudnja za sirom. Giambattisti nije ništa rekla, da se ne urekne. Ali i svekrva je shvatila, pa joj čak jednom namignula kad je tražila dodatnu sol u ulje za kruh. Stara je vidjela i previše; zato je bilo dvostruko bitno da riješi taj problem s kožicama među prstima.

			Dogodilo se, srećom, da je Francesca pouzdano znala za jednu od trazimenških strega. Evo kako: dok su nju ono izbacivali naglavce iz vlaka u Terontoli, na istoj je postaji svojom voljom izašla mlada žena u visokim petama, suknji koja je pokazivala gležnjeve i naherenom šeširiću. Izgledala je kao bogatunka, a ne strega, ali izgled vara, naučila je Francesca.

			,,Tko je ta?” upitala je portira koji je zakasnio gospođici preuzeti prtljagu, pa je kivno gledao na svoga bržeg kolegu.

			,,Puj, puj, puj”, rekao je i lagano pljucnuo na kamene ploče postaje, kako se već radi za zaštitu od strega. ,,To je Lucrezia Conti.”

			Svakako je imala ime koje je odgovaralo jednoj stregi, pa ga je Francesca lako zapamtila. Portir, naime, nije htio reći ništa više od toga, nego se morala raspitati dok je obilazila Trasimeno i divila se njegovoj fauni i topolama. Ljudi su rado i opširno pričali o gospođici Conti. 

			Njezina je obitelj posjedovala dobar dio toskanskih željeznica, kojima se dotična često vozila, čime je odmah osvojila Francescino srce. Najčešće je bježala upravo na Trasimeno, gdje je obitelj Conti pred nekoliko godina došla u vlasništvo otoka Polvesea. Prvo su s njega otjerali onu nekolicinu ljudi koji s njega nisu svojevoljno bili otišli pa su ga pretvorili u lovno područje. Gospođica Conti iz vlaka bi sjela u kola, a kad bi došla do Castiglionea, prešla bi u barku, s puškom već na ramenu.

			Francesca je, dakle, samo trebala pričekati da se pojavi u gradu, pa da je priupita za savjet. Pričalo se, naime, da ona na Polvese ne odlazi samo loviti, nego i baviti se vradžbinama – otuda ju je portir i nazvao stregom. Viđale su se čudne vatre, govorili su ljudi, kad bi ona bila na otoku. Ne samo obične, žute i crvene, nego i plave, pa i crne, iako Francesca nije razumjela kako su uspijevali vidjeti crnu vatru. Ali gospođica Conti nikad nije oboljela od malarije niti je odnosila ulov s otoka. Što god da je s njim radila, radila je tamo.

			Čekanje se isplatilo. Jednog dana, negdje krajem Francescina drugog tromjesečja, gospođica Conti je uz veliku pompu odlučila ručati u kastiljonskoj konobi. Još se danima, pa i tjednima, pričalo što su joj poslužili: dinje s pršutom, varivo od graha, slanutka i ječma, sir s tartufima i debele kriške vreloga kruha s krupnom soli. Pojela je sve, i zalila ih s dvije čaše malvazije. Desert je odbila.

			,,Sigurno je previše navikla na čokoladu iz Perugie,” komentirala je Francescina svekrva kad je to čula, ,,a s tim se naši bademi i ušećereno voće ne mogu natjecati.”

			Francesca je samo kimala glavom.

			Gospođici Conti pristupila je na izlazu. Debeli je Berto, naime, nije htio pustiti unutra dok njegova najbolja gošća jede, mada je inače rado Francesci davao krišku kolača, kad bi mu donijela da prvi probere ribe, i još bi je nutkao da ga pred njim kuša i hvali mu kuhinju. Pred gospođicom Conti Francesca je klecnula i poniknula glavom, a ova je iz džepa odmah izvadila nešto sitniša.

			,,Hvala, gospođice”, rekla je Francesca. ,,Ne prosim.” Onda je položila ruke preko trbuha da skupi snagu, pa je pogledala ravno u oči. ,,Ja bih vama platila, ako mi možete pomoći.”

			Lucreziju je njezin pristup zabavljao: nije se često događalo da neka obična seljanka bude tako drska, a ona je njegovala drskost. Otjerala je gostioničara, čije ju je skromno kulinarsko umijeće tjeralo u mrvicu manji očaj od njegova dosadnog naklapanja, i primila trudnicu pod ruku. Odvela ju je podalje od znatiželjnih ušiju, pod topole uz jezero.

			,,Kakva ti pomoć treba?” upita Lucrezia.

			,,Čula sam, ovaj,” rekla je seljanka, ,,da biste mi vi mogli reći kako da dijete bude pravi ribar s Trasimena; da ima, no, kožice među prstima.”

			Lucrezia se od iznenađenja glasno zasmijala, a zatim jednako brzo uozbiljila. Mogla ju je pitati gotovo bilo što: da njezinome mužu dade preporuke za dobar posao, što je bila rijetkost tih dana; da joj pomogne otvoriti radnju; pa čak i da joj dopusti ići loviti na Polvese, ako joj je obitelj gladna. A ona pita za čarke i praznovjerice.

			Pustila je seljankinu ruku i zastala u hodu.

			,,A to si čula, jer sam ja strega, je li?” upitala je strogo. Glupa se trudnica samo rumenjela i gledala u tlo. ,,I da jesam, što misliš, čime bi mogla platiti jednu Conti? Što to imaš, da meni treba?”

			Žena se sada našla u nevolji. Gužvala je rukama haljinu u koju je sigurno spremila svu ušteđevinu koju je ukrala od muža ili, možda, škrte svekrve. Ali, koliko je mogla imati – sto lira ili dvjesto? To je bio pišljivi bob spram Lucrezijinih milijuna i obje su bile toga svjesne.

			,,Štogod mogu napraviti, hoću”, rekla je seljanka konačno. ,,Samo… Znate li kako?”

			,,Naravno”, nacerila joj se Lucrezia. Lice joj je bilo tako strogo da seljanka nikad neće zaključiti je li joj se samo rugala ili je mislila ozbiljno. “Samo pij puno vode iz Trasimena. Voda je ta od koje se dobiju kožice. Ništa lakše.”

			Žena je pognula glavu, više nimalo rumena, kao da joj je se sva krv slila u želudac i sad tamo tukla i nabijala. Ali to se samo dijete meškoljilo, tako da se i kroz haljinu vidjelo. Očigledno je požalila što je ikad prišla jednoj Conti, ali bilo je kasno za kajanje: pomoć je zatražena, savjet dan.

			,,Čime vam se, no, mogu odužiti?” pitala je tiho.

			,,Ja sam strega, zar ne?” upitala je Lucrezia. ,,A strege jedu malu djecu. Zato želim srce toga tamo”, pa uperi prstom u seljankin nabrekli trbuh, palucajući jezikom po usnama.

			Ova se odjednom napola presamiti, kao od iznenadnog bola, čuvajući trbuh objema rukama. Lucrezia vidje kako se križa, ali već joj je prestala biti zanimljiva. Nije došla gledati sirotane kako se previjaju, nego poći u mir svog otoka, gdje je nitko ne vuče za rukav niti podsjeća kako se jedna Conti treba ponašati. Frknula je nosom i visokim potpeticama zastrugala po šljunku na stazi.

			Kad se Francesca uspravila, vidjela joj je leđa, u ravnoj haljini kremaste boje zečjeg trbuha, kako odmiču prema Castiglioneu. Bilo je to posljednje što će od nje vidjeti: do trenutka kad je Francesca trebala roditi, gospođica Conti više se nije pojavila u njihovu gradu, iako joj je svekrva spomenula da ljudi i dalje povremeno viđaju plave i crne vatre na Polveseu.

			,,Vjerojatno ide brodom odmah gore, iz Borghetta”, rekao je Giambattista, a Francesca mu odbrusi da to nju niti najmanje ne zanima.

			Nije htjela misliti na gospođicu Conti, niti na onaj trenutak kad ju je upereni prst probo poput koplja.

			,,Imam prečih briga”, rekla je svojemu mužu.

			I stvarno: kako se bližio dan poroda, sve ju je manje brinulo da će strega uzeti srce njezinom sinu, a sve više čitav niz stvarnih boleština. U sjećanje joj dođu litanije koje su nizali hodočasnici u Assisiju: pelagra, kolera, rahitis, skorbut. Vladala je neimaština, pa su se ljudi redovno razbolijevali. Jednako je redovno bio pokoji sprovod, gore na brdu, gdje nije bilo komaraca.

			Najviše od svega bilo ju je strah upravo tih komaraca. Imala je osjećaj da, otkako je ostala trudna, njezina koža jednostavno više nema onu gorčinu na koju je navikla. Iako je odbijala Bertove kolače, pa se uvrijedio, činilo joj se da stalno u ustima osjeća slatkoću i vjerovala je da joj se to krv mijenja. Možda zbog straha: možda joj je strah ubio svu gorčinu u tijelu i ostavio samo ljepljivu, slatku smjesu. A svi znaju da slatko privlači bube, osobito komarce. Oni su bili jedino što je letjelo da je mrzila.

			,,Battista,” rekla je jedne večeri svom mužu, nakon što je rukom prilijepila trećega, za vrat, ,,ne želim roditi ovdje, na jezeru, gdje svaki komarac može ubiti dijete. Molim te, odvezi me teti Rosariji u Perugiu.”

			,,Bambina, što to pričaš?” zaprepastio se Giambattista, kojemu su pokoljenja rođena uz Trasimeno. ,,Kako će se moje dijete roditi uz običnu vodu iz slavine?”

			Giambattista joj je izložio svu silinu dodatnih razloga da ostane. Put bi mogao biti naporan za Francescu koja se već neko vrijeme nije osjećala dobro. Tko zna je li treskanje u vlaku dobro za dijete, možda može dobiti potres mozga? Također, uvijek je postojala mogućnost da teta Rosaria ima previše posla i premali stan, pa se ne može skrbiti i za njih.

			,,Battista, ako to ne napraviš, ostavit ću te”, pribjegla je Francesca prijetnji koju je čula od svoje majke.

			,,Ne, ne, znaš da ne mogu živjeti bez tebe, bambina”, plakao je Giambattista. ,,Što god drugo hoćeš, sve ćeš dobiti, molim te.”

			Ali Francesca je ostala pri svom. Što je bilo još i bolje, svekrva joj je išla na ruku. Baš se bila prehladila, pa je sve vrijeme provodila u svojoj sobi moleći krunice za ozdravljenje, zazivajući svetu Agripinu, Luciju i Tereziju. Kad joj se Giambattista požalio na Francescine prijetnje, samo je mahnula rukom.

			,,Pa onda, idi, Gianni… idi. Što ćeš se s trudnicom svađati?”

			I tako je Giambattista, nakon višetjednog prepiranja, popustio. Uzeo je ušteđevinu ispod madraca, spakirao im stvari u dvije jutene vreće, pa otišao zamoliti Berta da im posudi kola kojima su nekoć dopremali veće količine brašna i povrća u konobu. Sad su samo stajala u prašini i čekala bolja vremena koja je doskora obećavao Duce. Ali nikad njima nisu nikamo otišli.

			Naime, večer prije nego što su se trebali dva sata truckati do željezničke postaje u Terontoli, odande stigne nitko drugi doli teta Rosaria. Giambattistina je majka izišla iz svoje sobe, pozdravila je poljupcima u oba obraza, pa rekla:

			,,Vidim da ste dobili moje pismo.”

			Francesca se toliko rasrdila što joj je svekrva tako pomrsila planove da je istog trenutka i ona dobila prehladu. Zajapurila se u licu od vrućice, oblio ju je znoj, a oči su joj postale staklaste. Spremili su je u postelju i otišli prirediti pomoćni ležaj za tetu Rosariju u potkrovlju.

			Do sljedećeg jutra, Francesci su ponovno počele i mučnine. Teta Rosaria ju je pregledala i povukla Giambattistu u stranu. Francesca se, koliko je mogla, dignula na laktove i slušala kako šapću.

			,,To nije prehlada”, rekla je teta Rosaria bez uvijanja. ,,Dobila je malariju. Ako imaš kojeg sveca da te sluša, idi i moli mu se za moju nećakinju, a još više za svoje dijete.”

			Sljedećih dana, Francesca nije vidjela Giambattistu, ali nije znala je li to zato što joj se mutilo pred očima ili zato što je sve vrijeme provodio u crkvama, preklinjući naizmjenično Majku Božju, svetu Mariju Magdalenu i svetu Margaretu da mu pomognu. Ali njoj ništa nije pomagalo. Svakim joj je danom znoj umjesto na gorki čaj sve više mirisao na čokoladu.

			Francesca zato jednog dana zatraži od tete Rosarije da joj nađe i dovede muža.

			Kad se Giambattista spustio pored postelje, jedva ga je prepoznala. Lice mu je bilo pepeljasto, a oči upale. U obraze su mu bili urezani žljebovi kojima su danima tekle suze. Krivio je samoga sebe i izmišljao si razna trapljenja, ne bi li se iskupio zato što je otezao s odlaskom.

			,,Ne, ne, Battista, nemoj se tako mučiti”, rekla mu je. ,,Ja ti ništa ne zamjeram, no. Volim te i ne znam kako sam mogla živjeti bez tebe.”

			,,Ne, ne, bambina,” odgovarao joj je, držeći je za ruku, ,,to je moja rečenica.”

			,,Sad moramo na druge misliti”, rekla je i spustila ruku na trbuh. ,,Obećaj mi, ako ja odem, da ćeš našem djetetu naći dobru majku.”

			Ako li je i obećao, Francesca to nije čula, jer su je tada konačno uhvatili trudovi. Vrisnula je i izvila se, a teta Rosaria je odmah pritrčala. Majka je poslala Giambattistu van iz kuće, te su se dvije žene počele spremati da pomognu trećoj i dočekaju dijete na svijet.

			On se pak još jednom uputio do crkve svete Magdalene, pa pred kipom Majke Božje u punoj veličini proveo na koljenima čitavu noć i veći dio dana. Obećao je i njoj, i Elizabeti, i Ani, i Margareti da će dijete nazvati Emanuel ili Emanuela, samo da preživi. Odslušao je sve mise tog dana, a onda je, dok se umoran već klatio pred jednom od fresaka, doživio prosvjetljenje.

			Moguće da se radilo samo o zraci sunca, izbjegloj kroz neki visoki prozor, ali koliko god gledao, Giambattista ga nije mogao naći. A nije htio na nešto drugo trošiti oči, kad se pred njima ukazala Beatrice, okupana svjetlom, blistajući poput sunca na izlasku. Ruke je pružala prema Giambattisti i njemu se učini da u njima drži nešto za njega važno, što je taman posegnuo da primi, kad mu se na rame spusti ruka.

			,,Giambattista.”

			To nije bio Beatricin glas. Svjetlo zamre, ruke mu padnu niz tijelo i on se okrene: ,,Majko?”

			,,Poslala me je Rosaria”, rekla je, zgurena i drhtava u praznoj crkvi.

			Giambattista je ustao, pa joj prišao i uhvatio je za ruke: ,,Jesu li žive? Reci mi, molim te, molim te, da su obje žive?”

			,,Dobio si sina, čestitam, Gianni”, rekla je majka i njemu se učinilo da se osmjehuje. Otvorio je usta da pita za Francescu, ali riječi nisu izlazile, a ona je ionako znala što je hoće pitati: ,,I ona je dobro. Otišla je na nebo, da se pridruži dragomu Bogu i Majci Božjoj. Ne brini, dobila je posljednju pomast…”

			Giambattista joj je ispustio ruke i stajao, kao još jedan kip u crkvi. Vidio je u mislima Francescu kako leti, visoko među oblacima, ruku raširenih poput krila na zrakoplovu. Smijala mu se odozgora, obrtala i okretala, konačno slobodna da ide kamo joj se prohtije.

			Giambattista je usrdno vjerovao da je raj negdje u modrim visinama nad ljudskim glavama, ali nije bio siguran da se Francesca uputila na ta vrata. Ta, ona je puno više željela moći, poput ptica, svisoka gledati na ovaj svijet i sva njegova hitra čuda; pratiti željeznicu u daljinu i fijukati s parom iz kotlova; utrkivati se s automobilima; kružiti nad metalnim brodovima posutim solju.

			,,Bilo bi joj drago da pođem s njom”, rekao je konačno i osjetio da mu se svi udovi pune olovom za mreže. On se nije volio kretati, a kamoli brzo. ,,Rekla je da ne zna što bi bez mene.”

			,,Ali ne možeš, Gianni”, rekla je majka. ,,Dijete…”

			To ga je probudilo iz sanjarenja o putovanjima i on otrese utege sa sebe, u srhu koji mu je prošao čitavom kralješnicom. Bilo mu je kao da će mu srce iskočiti iz grudi i zaplesati među klupama u crkvi. ,,Da, dijete, moj Emanuel!” 

			Krenuo je izići, ali ga majka zaustavi, rukom na prsima. ,,Nisi mu trebao već dati ime”, rekla je.

			,,Majko? Je li zdrav?”

			,,Znaš, to je najljepše dijete koje je Castiglione vidio”, rekla je polako. ,,Vidjet ćeš i sam… okrugla glavica, bistre oči, savršeni mali prsti… čak su i kožice na mjestu, Gianni – tvoj je sin. Sve smo umuknule kad se rodio. Kunem ti se, takvo bi dijete trebali na freskama prikazivati.”

			Previše je bila rječita. Giambattisti zatreperi kapak, a potom i ruke, pa mu se drhtavica prenese na cijelo tijelo. Gotovo je posumnjao da i on ima malariju, mada je odavno stekao otpornost, kako već bude kod onih s Trasimena. Jedva je na mjestu stajao. Primi se za jednu klupu.

			,,Što mu je?”

			Majka mu priđe bliže i reče tiše: ,,Sve, sve je na tvom sinu savršeno, samo… nema srca, Gianni.”

			,,To je nemoguće”, rekao je ribar i ukočio se, zategnuo poput povraza kad riba dobro zagrize.

			,,Jest, nemoguće je… kod ljudskog bića”, rekla je. ,,Mora da mu je majka…”

			,,Nju ne spominji!” rekao je novopečeni udovac i otac. Rastjerao je pred sobom sve vizije, dignuo se na noge i izjurio iz crkve, niz ulicu, pa do svoje kuće.

			Ništa tamo nije vidio – ni modro Francescino lice, ni njezine šake zgrčene od muke, ni krvlju oblivene plahte, ni premor na Rosarijinom licu – samo ono maleno, čvrsto smotano i odloženo pored Francesce, kao da je već zapakirano da pođe s njom. Giambattista skoči i privije svog sina uza se, a na Rosariju rikne kad ga je pokušala dotaknuti.

			,,Giambattista.” Pokušala mu je prići, ali kad je vidjela da ne dopušta, stala je i podignula ruke. ,,Slušaj me, molim te. Neće ti nitko zamjeriti. I Francesca je znala da nije svoj djeci mjesto na ovom svijetu.”

			,,Ne, ne, ne”, mahao je glavom, pri čemu je mislio: ne razumijem, ne znam, ne želim znati.

			,,Imaš dva – tri dana vremena. Ni tvoja majka ni ja nećemo ga prijaviti. Možemo ga prikazati kao mrtvorođenog, prije nego što uđe u službene papire. To rade—”

			,,Ne, ne s mojim Emanuelom”, rekao je Giambattista, pa ga prvi put pogledao, nakon što mu je ime već dvaput izgovorio.

			Nije vidio puno tek rođene djece, ali znao je da su obično izvitoperena, crvena i ljubičasta, drečava, musava, izgužvana. Ništa od toga nije se odnosilo na njegova sina, malenog i savršenog dječaka. Nešto ga je preskočilo, pa se naježio – tako lijepa djeca ne bi trebala postojati.

			Polako je spustio ruku na djetetova prsa. Ne osjeti ništa. Dizala su se i spuštala kako je disalo, ali otkucaja nije bilo. Bilo je kako mu je majka i rekla: to je bilo dijete koje nije imalo srca. Bilo je sasvim mirno, i iznutra i izvana. Nije plakalo, samo ga je gledalo svojim bistrim očima.

			,,Emanuel, moj Emanuel, srećo moja, sine moj”, šaptao mu je i uzvraćao pogled. Onda pogleda Rosariju i upita: ,,Kako je to moguće?”

			,,Ne znam”, rekla je. ,,Tvoja majka mi kaže da su to djeca koje je strega rodila – ili proklela. Ja samo znam da vidim sve više takvih slučajeva, što se više djece rađa. Jednostavno se dogodi, nekako, da se tu i tamo koje rodi skroz bez srca, a kao da im ništa nije. Budu živa i zdrava, narastu. Samo, bolje ga nemoj pustiti da naraste.”

			,,Kako mi to možete reći?”

			Rosaria sklopi ruke pred sobom, pa ga ozbiljno pogleda: ,,Slušaj. Takva djeca, gotovo čim progovore, krenu nanositi bol svima oko sebe. Ne znam je li to zato što nemaju srca, pa ne osjećaju tuđu patnju, ili možda baš zato što i oni sami pate, pa žele da drugima bude jednako. Ali majke…”

			,,Emanuel nema majke”, rekao je Giambattista, pa otišao iz kuće, ravno do svoje barke.

			Dijete je odložio na klupicu, a onda barku gurnuo u jezero, iako su se sjene već duljile prema istoku. Neće imati svjetla kad se bude vraćao, ali Trasimeno je poznavao kao svoj dlan. Više mu je bilo muka kamo će poći.

			Na Maggioreu je svetište Franje Asiškoga, kojeg je štovala Francesca. Ali tamo su i fratri koji guraju nos u sve i svašta. Na Minore ne može, jer tko zna kakve zvijeri tamo lutaju, četveronožne ili dvonožne, a dijete to nije zaslužilo. I stoga okrene pramac na istok, prema Polveseu. Na njemu također ima posvećenoga tla, ali nema ni ljudi ni zvijeri. Conti su se za to pobrinuli.

			Giambattista zaškilji u daljinu, gdje je niska izmaglica skrivala otok od pogleda. Trebat će mu barem sat vremena, ako ne i više, tako umornom.

			Namjesti vesla i pusti da mu se glava isprazni, da bude lakši. Popije malo vode s dlana, nacijedi je s rukava i Emanuelu u usta, pa krene. Očekivao je da će dijete kmečati od gladi, ali nije ga bilo ni za čuti. Možda je bilo preslabo.

			Možda mu Giambattista neće ni trebati odlučiti o sudbini.

			Jezero je, kasno u danu, bilo mirno poput ribljeg ulja, i jednako je tako vonjalo. Giambattista se nadao da će jednom pokazati svome sinu kako se u vodu spuštaju drvene zamke, tuori, pa namještaju mreže oko njih, i kako se potom riba suši kod kuće. Francesca bi nabirala nos kad je to radio, ali nje više nema, pa nije ni bitno. Sad je vlastito dijete uvio u mreže, kao malenu ribu, i vodio ga daleko od kuće. Mlađi su mu ribari znali govoriti da je mukotrpno loviti ribe tuorima, ali što oni znaju. Nije to ni upola tako mukotrpno kao broditi jezerom s umotanim sinom.

			Dospjevši na Polvese, barku je ostavio u pličini. S Emanuelom na rukama krenuo je po stazi, a šljunak je hruskao kao kosti pod zubima. Kad je stigao do ruševne crkve, sjeo je na jedan kamen, pokušao doći do zraka i nakon dubokog se udaha, konačno, rasplakao.

			Sunce se spustilo nad Val di Chianu kad se primirio. Kako je prestao jecati, onako mu se učini da oko njega Polvese nastavlja žaliti, glasom životinje na samrti.

			Emanuel je ležao, divan i prazan, na mekoj travi pod njim. Mora brzo odlučiti, sad, dok još ima danjega svjetla i dok se bez puno pitanja može vratiti kući. Već je nad malog dizao isti onaj kamen na kojemu je do tada sjedio – u koji je dijete gledalo jednako pomno i neuznemireno kao u sve ostalo – kad shvati da ono što čuje nije ni otok ni zvijer. Zvuci su bili ljudski: grcanje, jauci, dahtanje. 

			Odloži kamen pored noge, pa opet primi dijete na ruke i pođe u smjeru otkud su stizali.

			Na obali nedaleko crkve, napola u vodi a napola u blatu, klečala je žena. Rukama je rovala po tlu, kao da nešto traži. Haljina, sad siva, po sebi je imala skorene tragove boje čokolade – od izmeta ili krvi, ili oboje. Čitava je prednjica bila kruta, kao da je odjevena u oklop od tkanine.

			Crna kosa, raskuštrana od vjetra i zarivanja prljavih prstiju u glavu, uokvirivala joj je lice. Ono je bilo toliko izvitopereno da ju je Giambattista prepoznao tek nakon nekog vremena.

			,,Gospođice… gospođice Conti?” upitao je, oprezno.

			Vlažnim je rukavom obrisala nos iz kojeg se slijevala slina pa zarežala na njega.

			,,Samo Lucrezia. Nisam više Conti”, a onda, kako se on nije micao, doda još: ,,Gubi se da te ne ureknem.”

			,,Ja ne vjerujem u to, go—”, zausti, ali se zaustavi na vrijeme.

			Žena ustane, pa se upilji u njega onim očima, i modrima i crnima, poput njezinih vatri. Dugo, dugo ga je samo gledala. Napravio je korak unatrag, jer ga je plašilo zurenje. Kao da njime saznaje nešto što on ne želi reći. Taman je htio otići, kad ona zahropće iz pluća pa pokaže prstom na smotuljak koji je držao u ruci.

			,,A u ubijanje male djece vjeruješ?”

			,,Ne, ne, ja ne!”

			Prišla je, polako, i dalje ga gledajući. Otac je pričao Giambattisti da tako zmije očaraju svoj plijen i, dok ranije nije bio siguran da je to moguće, sad se uvjerio da su mu se od tog pogleda noge usjekle u tlo. Žena je prilazila sve bliže, lagano se njišući, dok nije blatnom rukom dotaknula dijete. Bio bi pobjegao, samo da joj se niz obraze nisu kotrljale suze.

			,,Daj mi ga”, rekla je, a on posluša, bez otpora. To je to: zmija, gadura, strega.

			Lucrezia se odvuče podalje od vode pa sjedne na tlo. Dijete položi u krilo – tako joj je mekano i milo pritiskalo kožu. Rukama raspori kruti prednji dio haljine. U sutonskom joj se svjetlu zabjelasaju dojke, bolne od mlijeka što se u njima već kiselilo. Kad podigne do njih novorođenče, preliše se same od sebe. Dijete se malo zagrcnulo, ali onda prihvati, zdušno i mljaskavo.

			Bol popusti i ona odahne.

			Ribar je prekine u užitku hranjenja djeteta. Dohramao je pred nju i stao, blesavo mašući glavom: ,,Kako? Otkud?”

			Lucrezia ponovno spusti pogled na dojenče: ,,Sve žene imaju mlijeko kad rode, stronzino.” A kako se on nije ništa dalje usuđivao pitati, ona mu objasni: ,,I ja sam rodila, tu, na Polveseu, ali mi je kliznulo u vodu i ne mogu ga naći.”

			Kad je svom ocu rekla da mu se valja pripremiti za unuka, prvo ju je bacio niza stube. S obzirom da to nije pomoglo, odveo ju je u bolnicu. Tamo su mu objasnili da njihovoj zemlji trebaju djeca, snažna djeca – i to što više njih – pa ako ga oni ne žele, uzet će ga se rado na državnu skrb. No gospodin Conti nije htio takvu sramotu. Tako Conti ne postupaju.

			Zato je Lucreziu odveo na Polvese i tamo ostavio. Rekao je da će se vratiti kad oboje krepaju.

			Porod je bio dug i samotan i Lucrezia ga se više nije sjećala. Sve što je pamtila bilo je nešto kvrgavo i krvavo, upleteno samo u sebe, što je ispalo iz nje. Bilo je, ipak, dovoljno snažno da se otkotrlja u jezero i nestane pod valovima.

			,,U, u, u Trasimeno?”

			,,Pa da. Ali ne znam je li već umrlo. Ipak je u meni živjelo u vodi. Možda mu je dobro u jezeru? Hoćeš li ga potražiti malo, umjesto mene?”

			Ribar je izgledao kao da bi joj najradije zanijekao molbu, ali samo je otvarao usta, kao riba na površini jezera. Onda je bez riječi otišao do obale pa se zapiljio u pličinu. Koraci su mu s vode dizali miris trule trske i ocvalih lopoča. Vidjelo se sve slabije, jer su sa sjevera polako nebom jedili oblaci i ptice su se digle da nađu zaklon za noć.

			Jednom mu je nešto zabućkalo oko nogu, pa se Lucrezia ponadala. Ali voda se odmah primiri, kao da nije bilo ništa. Možda kakva jegulja; možda samo žaba.

			Ribar se vratio Lucreziji odmahujući glavom: ,,Nema ničega. Ništa ne vidim.”

			,,Krivo gledaš; samo očima. Zato si i dijete htio ubiti, zar ne, stronzino? Gledaš i misliš da je ono krivo što nema srca.” Kad on ne odvrati, ona će nježno: “Nije ono ništa krivo. Ništa, ništa. To su od njega napravili drugi. Ako ga ostaviš meni, ja ću sve popraviti. Znam i kako. Samo da nađem ono svoje, i sve će biti savršeno, skroz, cijelo. Ali sad sam umorna. Idemo kući. Sutra ćemo opet tražiti.”

			,,Sutra?” samo je upitao, a ona je kimnula i ustala, pružajući mu natrag dijete.

			Zadnja zraka sunca odnekud se izmaknula i oblila nekadašnju gospođicu Conti i njezine dojke, okrugle kao dva sira. Na trenutak je izgledala kao Giambattistina vizija iz crkve; kao Beatrice koja mu pruža nešto važno, nešto vrijedno. Samo je ovaj put on to i primio. Privio je k sebi svog sina, spokojnog i zadovoljnog.

			Svjetlosti je nestalo i nad Polvese se nadvije mrak, ali Giambattisti to više nije bilo važno. Njegova je svjetlost bila iznutra. Znao je što mu je činiti.

			Francesca ga je, posljednjim svojim dahom, uputila da djetetu nađe majku. Ova je pak žena svoje dijete izgubila u Trasimenu. A nije ni ružna: oči su joj modrocrne, boje jezerske vode zimi. Svi znaju da je čak i na malariju otporna. Giambattisti je obično i manje trebalo da nekoga zavoli – Beatrice je bolje spremala ribu nego majka, a Francesca je bila jedra kao ptičica – zato su, konačno, i njega voljeli.

			Čak mu je i nekadašnja gospođica Conti već prilazila bliže. Iz jednog je džepa izvukla komad pečenog mesa i stavila mu ga u ruku. Da nije bio tako gladan, odbio bi, ali čitav je dan postio. Sline su mu potekle čim mu je miris dopro do nosnica te on zarije zube u zečetinu. Nije uzalud sve te godine lovila puškama i pekla svoj ulov nad modrom i crnom vatrom.

			Kad je vidjela kako u slast jede, žena zadovoljno kimne, pa mu ovije ruku oko nadlaktice.

			,,Znaš, stronzino, sutra je uvijek bolje. Vidjet ćeš. Doći će vrijeme kad će djeci bez srca biti puno lakše živjeti nego nama, opterećenima tim dodatnim mišićem. Njihova krv slobodnije teče. Njihove su misli laganije, jer ne prolaze kroz tu barijeru. Bit će dobro tvom sinu. Znaš što kažu: čekaju nas bolja vremena.”

			Zbog nečeg u njezinom glasu, Giambattista joj je vjerovao. Zato, kad su se ukrcali na barku, doda joj dijete i reče: ,,Ovo je Emanuel. On više nema majke.”

			,,Drago mi je, Emanuel”, reče ona i pomiluje ga po obrazu. ,,Ja ću ti sad biti majka.”

			I Giambattisti ništa nije bilo neobično, čak mu je laknulo, jer je shvatio da ni tu ženu niti dijete nikad neće zvati bambina! Sve se riješilo, nekako, i mogao je poći kući. Nije baš znao što će reći vlastitoj majci, ali već se naviknula dijeliti kuću s jednom njegovom ženom za drugom. Tako će i s ovom. Baci oglodane kosti iza sebe, primi se vesala i otisne od obale.

			A u pličini, pored mjesta gdje su sletjele kosti i mrijestili se komarci, nešto je namreškalo vodu i ljesnulo u zamirućem svjetlu. Bilo je kvrgavo i krvavo, upleteno samo u sebe, iako mlado i snažno. Polako je krenulo za barkom, ljuljuškajući se na valovima i bezglasnim ustima oblikovalo samo jednu riječ, iznova i iznova: ,,Mamma.”
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			Tirkizno prostranstvo Crvenog mora spaja se u daljini sa horizontom. Izlazim sam iz džipa i protežem noge. Put od aerodroma nije mi prijao, a morski vazduh, za koji sam se nadao da će me malo obodriti, nosi otužan vonj trulih algi. Vrućina je jednako nepodnošljiva u land roveru kao i van njega, a neobrijani vrat me užasno svrbi. Češem se dok ne počne da peče. Prilazim vodi. Tupa glavobolja koja me je mučila od poletanja i dalje me ne pušta. Možda nije trebalo da pijem tokom leta.

			Zvuk koraka na šljunku. Za mnom izlazi i Marko. ,,Je li ovo to, matori? I nije nešto.’’

			I nije.

			Bezimeno mesto u kojem ćemo noćiti sastoji se od nekada raskošne vile i dvadesetak kućica od naplavine. Vila je bila zamišljena kao letnjikovac nekog italijanskog bogataša, administrativca u kolonijalnoj upravi. Zbog rata je nikada nije koristio, a posleratna uprava pretvorila ju je u hotel.

			Modernističko art déco zdanje liči na pticu grabljivicu, blago nadnetu nad plažom, krila zabačenih ka unutrašnjosti. Kada sam ga prvi put posetio, tragovi stare fasadne plastike još su se videli, a zelena tenda i prozorski kapci davali su joj izgled skupoga mediteranskog letovališta. Sada deluje potpuno ogoljeno, krezubo, suncem i solju izbledelih kapaka i ispucalih zidova, zaklonjena pomalo visokim stablima palmi. Sa širokog trema stepenicama se dolazi do uzanog kamenog mola koji se pruža ka pučini. Uz njega je privezano nekoliko barki.

			Naseobina od naplavine živi svojim lenjim životom. Jedna meštanka prebacuje opran veš preko konopca razapetog između kuća. Njen sused, mladić verovatno Markovih godina, vidno je razočaran što nas vidi: mora da napusti ležaljku u senci palmi ranije nego što se nadao i otvori nam vrata hotela.

			Jedini smo gosti. Možda čak jedini ove godine.

			Vazduh u hotelu je ustajao ali hladan. To mi pomalo prija. Naručujem bocu viskija, sodu i leda i ostavljam dve zgužvane dolarske novčanice na stočiću pored vrata. Marko unosi našu opremu; ja sam se izgovorio glavoboljom. Zajedno sa mladićem koji nam je otvorio, Marko iz dva puta donosi stvari do naše sobe na prvom spratu.

			Ne gunđa mnogo.

			Tamnoputi mladić, očigledno hotelski vratar, upravnik, nosač, konobar, a možda i kuvar i šofer konačno donosi poslužavnik od potamnelog srebra sa viskijem, sodom i ledom za mene i koka – kolom za Marka. Uzima novčanice sa stočića i široko se osmehuje. Jedva imam snage da naspem sebi čašu. Dve kocke leda prislanjam na čelo dok Marko zatvara crvotočne kapke.

			,,Dobro došli u Paradiso’’, kaže naš domaćin.

			Marko teško da krije gađenje i razočaranje. Ne može da zamisli kako je hotel izgledao kada je bio nov. Ne mogu ni ja, istini za volju, ali znam kakav je bio kada je bio manje star. Dok sedimo sami u bašti hotelskog restorana, prisećam se mog prvog susreta sa Paradisom: mermerni plato koji se produžava u mol nije se mnogo promenio. Nameštaj od ratana odavno je istrulio; sada sedimo na gajbicama od piva. Ali, ne tako davno, dok je Marko bio blastocist u utrobi moje pokojne žene, ovaj hotel bio je izlet u ono glamurozno vreme kada biti bogati fašista nije bilo tako strašno – nije ni sada, ali u to vreme modernisti još nisu bili potrošili svoj modernistički kredibilitet, već su oblikovali ovaj deo Afrike u tropsku Italiju. Ako je Asmara bila mali afrički Rim, ovo neimenovano mestašce možda je bilo zametak nikada rođene afričke Ostije. Posle dvadeset godina hotel je samo malo urastao u krajolik. Ne treba mi mnogo da se setim kako je izgledao, kako je zvučao i mirisao kada sam ovde prvi put vrelinu noći gasio viskijem sa sodom u noći pre prvog zarona.

			Marko malo živne pošto izbijemo na pučinu. Voleo bih da isto mogu da kažem za sebe. Jedino što je u meni živnulo jeste viski koji sada hoće da izađe na pogrešnu stranu.

			Proveravam ronilačku opremu sa Markom. Nadam se da se od ljuljanja brodića ne vidi koliko mi se tresu ruke. Badava se nadam.

			,,Jesi li siguran da možeš, matori?’’

			Siguran sam da moram.

			Pod vodom nema težine i vrućine. Pod vodom mi je glava na ramenima laka.

			U bestežinskom stanju lako mi je da se vratim u nemoguće vrelo leto kada sam prvi put posetio ovu obalu.

			Bio sam jedini iskusni ronilac u grupi od oko desetoro turista i prvi put sam vodio grupu bez žene. Tek smo bili saznali za Marka i nešto se u njoj slomilo odmah: odustala je od zakazanog puta; ,,uplašila se Afrike’’. Nedostajala mi je, ali morao sam da izigravam dobrog vodiča. Pored mene su sele neke devojke sa Malte ili iz Čehoslovačke, ne sećam se više. Jedna je imala mnogo velike sise. Pričali smo dugo o tehnici i opremi – za ronjenje, naravno.

			Ne sećam se šta se dogodilo, ali dok sam se okrenuo, na njenom mestu je sedeo neki sedi Italijan kojeg do tada nisam video. Bujne grudi vedre Čehomaltežanke zamenile su prosede, maljave i mlohave grudi raskopčanog neznanca. O zlatnom lancu visio mu je debeli zlatni privezak.

			Neobičan čovek, u pohabanoj odeći nalik na mornarsku uniformu, kože potpuno ružičaste od sunca, što se videlo i na svetlosti sveća, ali sa najplavljim očima na svetu. Izvadio je špil karata i počeo da se hvali veštinom u pokeru. Devojka sa kojom sam tako srdačno razgovarao do malopre sela je prekoputa i tražila demonstraciju. Ja sam insistirao da podeli ruku i meni. On se samo osmehnuo, dodirnuo prišivku na vratu (tamnocrvenu sa belim krstom) kao talisman, i podelio karte.

			Marka brine kapetan barke koju smo čarterovali. Razumem ga, iako njegovu zabrinutost ne delim: kapetan nosi staru uniformu neke od mnogih vojski koje su ovuda prošle poslednjih godina i kožu zbrčkanu opekotinama iz poslednjeg rata ili požara. Nosi i jurišnu pušku AK – 47.

			,,Za gusare’’, kaže. Ne dodaje, ali misli: ,,nije za vas.’’

			,,Ti nisi normalan’’, kaže mi Marko.

			,,Hajde, omiljeni moj sine, učini mi samo ovo pa posle sadi drveće’’, kažem, fingirajući povređenost. Primljen je u visoku šumarsku školu i nimalo ne deli moju strast za tajnama morskih dubina.

			,,Lako je biti omiljen kada si jedini’’, mrmlja, i navlači peraje.

			Ne veruje ni u priču o neznancu i potopljenom blagu, ali veruje u teg za papir koji je stajao na mom pisaćem stolu do njegove sedme godine i u kuću koju smo od njega kupili. Da nije toga, ne znam da li bih ga namamio na ovu, poslednju pustolovinu sa ocem.

			Spremamo se za zaron. Nema ničega na pučini što bi nagovestilo da smo na pravom mestu. Imam samo osećaj u stomaku i koordinate ispisane pijanom rukom na prastaroj salveti. Proveravamo jedan drugom opremu, dajemo znak za ,,okej’’ i bacamo se na leđa u zelenkastu vodu.

			Neznanac i ja smo ostali sami za stolom, sami pod mutnim zvezdama. Borba je bila duga i teška, ali zato dosadna: Maltočehinje više nije bilo; mislim da sam je krajičkom oka video kako odvlači mladog, visokog konobara u hotel. Karte su bile na mojoj strani kada je na talon položio orden sa savojskim krstom. Nikada nisam skupljao antikvitete, nije me to zanimalo.

			,,Grešiš’’, rekao mi je. ,,Ali, ako tako mora biti...’’ Posegao je još jednom u svoju uniformu i na sto položio mali, teški predmet. Nisam ga prepoznao samo zato što se moj pojam o zlatnim polugama zasnivao na stripu: mala, staje u dlan, sa oznakom čistoće i pečatom sa sečivom sekire udenutim u snop pruća.

			Prihvatio sam da igram u zlato koje je imao kod sebe, i to je brzo izgubio. Onda je ponudio više.

			Njegova priča bila bi dostojna jeftinog posleratnog trilera da nije bilo zlatnog tega u mojoj ruci. Pred predaju Kraljevine Italije, jedna podmornica povučena je sa zadatka torpediranja savezničkih teretnih brodova, natovarena zlatom i poslata pod lažnom zastavom kroz Suecki kanal, kako bi preko Indijskog i Tihog okeana stigla do Južne Amerike. Tamo bi se zlatom finansiralo bekstvo ključnih članova režima. Podmornica je bila oštećena bombardovanjem iz vazduha, a njen kapetan ju je potopio u Crvenom moru, gde ,,samo čeka nekog dovoljno hrabrog.’’

			Nisam želeo da mu poverujem, ali priča o podmorskom bogatstvu svakako me je kopkala. Odmahnuo sam rukom i stavio polugu u džep. Moreplovac se nasmejao groktavim smehom.

			,,Nove generacije su sve sami mekušci’’, rekao je. ,,Čovek starog kova bi podneo Avramovu žrtvu za ovo bogatstvo.’’

			Zapalio sam novu cigaretu.

			Nije teško naći jedino parče stenovitog dna miljama naokolo. Pokazujem Marku da me sledi i zalazimo u lavirint bazaltnih blokova, gotovo pravilno četvrtastih. Ne treba nam mnogo da uočimo ono što smo tražili: iako je pokrivena vegetacijom, cilindrični obris male podmornice lako je prepoznatljiv. Pomaže i to što je krmom zarivena u pesak, dok je pramčani deo jasno uzdignut. Vazdušni džep, kao što je neznanac i rekao.

			Lako nalazimo ulaz u trup: vodonepropusna vrata širom su otvorena. Palimo svetla i jato srebrnih riba mimoilazi nas na izlazu iz svog skrovišta.

			Neznanac nije lagao: sva unutrašnja vrata su otvorena, i lako nalazimo put do samog vrha. Uspravljamo se u vazdušnom džepu u prostoriji za punioce torpednih cevi, ali u policama se, umesto podvodnih projektila, nalaze drvene kutije, nekim čudom još uvek očuvane.

			Skidamo maske. Vazduh se može disati; čak je bolji nego što sam očekivao. Ispunjava ga jak vonj ribe i rđe. Otvaram ventil na prenosivom kanisteru kiseonika.

			Marko me gleda širom otvorenih očiju. Sa rukama u gumenim rukavicama mnogo je manje spretan nego obično, ali trošno i klizavo drvo kutija lako se raspada. Halogene lampe ugrađene u naša odela obasjavaju metalne poluge plavim sjajem, ali oznake su nepogrešive.

			,,Mislio sam da si lud, matori. Mislio sam da si lud. Ali pogledaj ovo!’’

			Umorno se smejem. Vazduh bogat kiseonikom brzo otrežnjuje. ,,Potpuno te razumem.’’

			,,Zamisli’’, kaže kroz smeh, ,,da tebi neko kaže kako je u Africi na kartama dobio potopljeno blago od italijanskog podmorničkog kapetana?’’

			,,Ne bih mu verovao’’, kažem. ,,A i nije istina.’’

			Zbunjeno me gleda ruku punih zlata, sa osmehom koji polako bledi. Gledam preko njegovog ramena u par krupnih, plavih očiju, u obličje tako nalik na ljudsko koje tiho izranja iz vode, još noseći ostatke bele uniforme, sa savojskim krstom pribodenim na gole grudi. 

			,,Nisam dobio tu poslednju ruku’’, kažem, i okrećem se. ,,Trgovao sam.’’

			Dok tovarim gumenu torbu zlatom iza sebe čujem poznati groktavi smeh.

			I zvuk cepanja mesa.

		

	
		
			Sanela Piranić

			Jahač raža

			Ova priča može podjednako početi i sa šta bi bilo kad bi bilo, ali i sa dogodilo se sutra. Mogla bi početi i sa nekada davno, ali počet će svakako sa glasnim, dječjim povikom:

			,,Điiiiihaaaaaa, konjo, điiiiihaaaa...” vikala je glasno djevojčica od sedam godina, jašući drveni štap sa konjskom glavom. Vrtjela se jašući štap oko stola u dnevnoj sobi. Njeno oduševljenje izumrlim životinjama bilo je očaravajuće. Nije dijete krivo. Njen otac, Frenk Moralis, antropolog i arheolog, koji bi joj pred spavanje čitao priče, imao je mnogo uticaja na njeno interesovanje, a na njega je Leana i fizički mnogo ličila. Kad bi on bio na svojim dugim istraživanjima, majka Rosa, uživala je gledajući u njene zelene oči, koje su je toliko podsjećale na njenu prvu i jedinu ljubav. Sad je ta ljubav klonirana, povremeno bi mislila. Uvijek je imala osjećaj da je Frenk, onako smušen i uvijek zamišljen, sa njom. Sada više nije bila sama, a on je mogao izbivati i po mjesec dana, a da joj, nasmijala se u sebi, ne nedostaje.

			,,A sada, Leana, vrati konja u svoju sobu, na njegovo mjesto i dođi da jedeš.”

			,,Ne!” povikala je. ,,Moram spasiti princezu od opasnog zmaja i odvesti je njenom ocu. Sad krećem na dalek puuuuut!”

			,,Uredu. Spasi je do svoje sobe i dođi na večeru, mila.”

			,,Čuvaj se, zmaju strašni!!! Dolazim da spasim princezu!” vitlala je drvenim nožem, koji je u njenoj malenoj ruci izgledao kao mač. Rosa se smiješila. Leana nije bila kao ostale djevojčice. Nisu je privlačile lutkice, niti crvene vrpce za kosu i cipelice. Više i sretnije se smiješila kad bi na njoj visila trenerka, a kosa bila neukroćena, i kad bi joj ruku krasila epruveta iz dječijeg seta, nego prsten ili narukvica. To je bila Leana. Znatiželjna curica, koja je bila mnogo slična svom ocu. Rosa nije marila.Za nju je jedino bilo važno da je ona zdrava i sretna.

			,,Mama, još jednu princezu sam spasila.”

			,,Divno, a sad se pogosti najukusnijim jelima u ovom dvorcu. Zaslužila si.”

			***

			Tužnu vijest o prestanku komunikacije sa Frenkom Rosa je primila jednog mračnog petka. Pozvali su je iz njegovog ureda, Vanjsko – Istraživačkog Centra, oko četiri sata. Njena druga trudnoća već se bližila kraju i nadala se da će Frenk biti tu na porodu i prvih mjeseci nakon njega. Ali sudbina ima svoje razloge. Sjela je skrušeno na stolicu, koju su joj ponudili.

			,,Rosa, dok se ova situacija ne riješi, predlažem ti da unajmiš ženu da ti pomogne oko djece. Sve troškove ćemo mi snositi.”

			,,Ne! Ovo ne znači da se Frenk neće vratiti.”

			,,Naravno da ne. Ali moraš biti spremna i na tu situaciju”, mirno i utješno joj se obraćao Reno, Frenkov dobar prijatelj i voditelj misije. ,,Frenk je na svoju ruku otišao u zaljev San Francisko, a i sama znaš koliko je to bilo rizično. To tlo je kako nekad, tako i danas, sklono zemljotresima. Ekipa je poslana u potragu. Učinit ću sve da ga nađemo, ali dotad budi spremna na sve solucije.”

			Sumnjičavo ga je gledala.

			,,Ti ne vjeruješ da je on živ, zar ne?”

			,,Rosa...”

			,,Tako. Tvoj pogled sve mi govori. Javljaj mi novosti. Moram se pripremiti za porod.”

			Sa novom snagom u sebi, Rosa se tromo digla sa stolca i bez pozdrava napustila Renovu kancelariju i zgradu VIC – a. Pogled je digla ka stropu kupole podvodnog grada Siorna. Ljudi, nekoliko hiljada njih, uspjeli su preživjeti Sudnji dan. Vrijeme se od tada mjerilo po tom događaju. Prije i poslije katastrofe. Sunce, glavni pokretač, ali i najljući trenutni neprijatelj Zemlje, sijalo je negdje gore iznad vodenog omotača, jedine preostale barijere na planeti. Prije stotinjak godina, ozon je dramatično oštećen i ledene naslage leda su se topile, ispočetka polahko, a nakon toga rapidno. Jedino preostalo mjesto za preživjeti je bilo hladno dno okeana. U tajnosti, izgrađene su kupole pod vodom, gdje su u posljednjem trenutku podmornicama spašeni ljudi, neke vrste životinja i sjemena. Sve ovo Rosa je učila u školi. To je bila već davna historija, jer se život nastavio. Neke stvari ostale su kao tajna zavijene u vrtlogu nagona za opstanak. Frenk je te tajne pokušavao dokučiti i riješiti. O, Frenk, pomislila je, toliko mi trebaš. Molim te ostani živ. Radi Leane, radi Beka, radi mene. Gdje god da si, vrati mi se, molim te.

			***

			,,Gdje sam?” bilo je prvo pitanje, koje je postavio čovjek zelenih očiju. Nije bio siguran da ga je postavio naglas, pa je povikao: ,,Gdje saaaam?”

			Eho se razlegao tamom, natjeravši ga da se naježi od straha. Da li sam oslijepio? pomislio je. Žmirnuo je nekoliko puta. I dalje ništa nije vidio. Glavobolja mu je zadavala veliki problem, ali tijelo mu je bilo bez ozbiljnijih povreda. S obzirom da nije znao gdje se nalazi dugo se zadržao na jednom mjestu, preplašen. Čuo je šum vode i razbijanje valova o neku barijeru. Veoma blizu. Čučnuo je, pa četveronoške počeo istraživati rukama. Čitavo tlo oko njega bilo je mokro. Bio je blizu neke obale. Liznuo je prst i shvatio da je voda bez ukusa. Nemoguće!

			,,Hej!” viknuo je. ,,Hej! Ima li koga?”

			Nesiguran, okrenuo je pravac svog kretanja ka zvuku vode. Puzeći, veoma polahko, ali ustrajno, stigao je do hladne tečnosti. Zahvatio je vodu rukom, te se žedno napio, ne razmišljajući o mogućim posljedicama. Više ga je na to ponukala radoznalost i vjerovanje u stare priče da negdje još i danas postoje vrela čiste, izvorske vode. Dok je slijep, klečeći, istraživao obalu, poskliznuo se i pao u podivljalu, podzemnu rijeku. Boreći se s valovima, snažno je zamahivao, nastojeći ostati na površini. Razlika između plivanja u mirnoj, toploj morskoj vodi i ovoj tekućoj bila je nevjerovatna. Njena hladnoća skoro da ga je paralizovala. Strah ga je obuzimao, dok se borio sa brzacima. U svoj ovoj zbrci odjednom je ugledao nadolazeće svjetlo. Svjesnost da nije slijep ga ohrabri. Jakim zamasima borio se sa bujicom koja ga je odvukla u sam centar jakog toka. Plivao je, borio se sa strujom, kad je osjetio da ga, poput ogromne, hladne šake nešto veliko hvata u prijeteći zagrljaj. Zaustavljen u borbi, zatečen strahom, konačno se ukočio i na tren izgubio svijest...

			,,Ovaj nije naš. Ne, definitivno ne. Mislim da je iz gradova pod kupolom. Pogledaj, koža mu je vrlo čista. Nema tragova opeklina. Ugruvan je, ali živ”, čuo je dijalog koji mu je dopirao do svijesti, ali nije mogao od jake glavobolje da otvori oči.

			,,Pusti ga da odmori. Smirna ga je dobro izmučila, a ko zna kako je dospio do nje. Nek odspava”, ovo je bilo zadnje što je čuo, dok je tonuo u nemiran san.

			,,Gdje... gdje sam?” zaustio je tiho. Štura svjetlost dopirala je iz ugla sobe, praveći zastrašujuće sjene. Kad mu se vid razbistrio i um smirio, shvatio je da se nalazi u bolničkoj sobi. Nije bila ni nalik onoj koje se na kraju uma sjećao, ali svakako je raspoznao police sa instrumentima i lijekovima, dok je on sam bio žicama prikačen na titrajuće aparate. Sam miris sredstava za dezinfekciju bio je vrlo jak. Bolničke sobe su svugdje iste, pomislio je.

			Svjesnost o tome kako ne zna svoje ime, niti ko je i odakle je, sve više ga je obuzimala. Pokušavao se sjetiti detalja iz svog života, ali vidio je samo duboki mrak u podsvijesti. Nije bio slijep fizički, ali psihičko sljepilo, činilo mu se, daleko je gore. Možda će ljudi koji su ga smjestili u ovaj krevet znati nešto više.

			Samo što je to pomislio, vrata se polahko otvoriše. Gledao je zatečeno u osobu koja je ušla. Bila je to žena izrazito bijele kose, uredno povezane u veliku punđu. Boja kose nije se mnogo razlikovala od njenog čisto bijelog odijela. Koža, prošarana crvenim dijelovima kože, sličnih opeklinama, djelovala je zastrašujuće. Širom otvorene oči, u čudu radi njenog nespecifičnog izgleda, nije skidao sa nje.

			,,Ah, budni ste!” rekla je veoma uljudno i brižno. Svijetloplave oči, kao isprane, mirno je spustila. Zauzeta pregledom aparata, ne gledavši u njega upitala je:

			,,Kako se osjećate danas?”

			,,Ja, ja... ko sam ja?”

			Iznenađeno ga je pogledala na tren, a onda je primijetio da joj se vraća prisebnost. U ovakvoj situaciji ona je bila neko ko može i zna više, neko ko upravlja sobom i ispunjava svoju dužnost.

			,,Hm, recimo da smo čekali da se probudite i da nam Vi to saopćite. Ovako ćemo prvo vidjeti da li ste fizički dobro, a nakon toga ćemo raditi na Vašem sjećanju. Kako se osjećate?” ponovila je pitanje kratko i profesionalno.

			,,Pa, nemam bolove u tijelu i ništa nije slomljeno. Osjećam glavobolju i blagi pritisak u plućima.”

			,,Pa kroz šta ste prošli, opet bih rekla da je sve to čak i dobro. Pritisak osjećate, jer ste se skoro utopili u Smirni, a bol u glavi je, mogu samo pretpostaviti, čak i razlog Vaše amnezije. Ali, nisam stručnjak za neurologiju, tako da će uskoro moj kolega, doktor Aleš, doći da Vas obiđe. Da li ste gladni?”

			,,Pa, sad kad ste spomenuli...”, stidljivo je spustio pogled. ,,Stvarno se ne sjećam kad sam posljednji put jeo.”

			Nasmiješila se dobrodušno, pokazavši redove prelijepih bijelih zuba, koji su, učinilo mu se, imali neprirodan odsjaj.

			,,Moje ime je Dolores, doktorica Dolores Menti. Ubrzo će doći neko od osoblja da Vam donese nešto da prezalogajite. Nemojte previše jesti i piti. Bolje je češće, pomalo. Dok vam se tijelo potpuno ne oporavi.”

			Ubrzo je, nakon njenog odlaska, začuo tiho kucanje na vratima. Ne čekavši na odgovor, osoba otvori vrata. Bila je to samo najava ulaska. Iznenađen, gledao je u drugu ženu, različitih crta lica, ali bijele kose, uredne punđe i velikih crvenih dijelova kože. Imala je bijelu kapu sa plavom linijom na sredini, koja se također nalazila i na kraju rukava i suknje.

			,,Pozdrav! Doktorica Menti napomenula je da ste budni i gladni”, osmjehnula se. ,,Pa, dobro došli među žive.”

			,,Da, hvala. Zaista, mislio sam da onu bujicu neću preživjeti.”

			,,Smirna je zaista divlja rijeka. Svi smo iznenađeni, prijatno naravno, da ste preživjeli njene brzake i da se osjećate dobro.”

			Dok mu se obraćala, pripremala je pladanj i zatezala krevet. Povremeno bi pogledom, znatiželjno, pregledala njegove gole ruke i lice. Bio je svjestan toga, jer je i on to isto radio.

			,,Vi, doktorica reče, se ne sjećate kako se zovete, niti odakle ste, pretpostavljam?”

			,,Ustvari da. Ne sjećam se ničega, ali znam da sam veoma gladan”, nasmiješio se, stavljajući kašiku kaše u usta. Zadovoljan ukusom, odahnuo je zahvalno. ,,Ovo je odlično! Šta jedem? Očito sam zaboravio i nazive jela. Mmmmm...”

			,,Pa, jelo se zove paesto. Mješavina je školjki, algi i jaja raža. Veoma je kalorično. Vaše tijelo treba snagu. Ali ne pretjerujte. Pomalo. Paesta ima uvijek i budite slobodni da ga zatražite u bilo koje doba.”

			,,Hm, ne sjećam se da sam jeo paesto, ali mislim da mi se mnogo sviđa. Ja... izvinite što pitam, ali primijetio sam da i Vi i doktorica Menti imate specifične dijelove kože, a ja ih nemam. Šta to znači? Da nisam odavde ili šta?”

			,,Pa otprilike. Vi ste iz grada pod kupolom, vjerovatno. Svi, ali baš svi, ljudi u Rodenu imaju ovakvu kožu, kosu i oči. Čak i u dalekom Novom Bostonu i u Maloj Italiji. Svi koje poznajemo”, sjetno je prešla rukom preko ruke. ,,Oduvijek je tako. Čak se i djeca rađaju s njom, a to je već stvar genetike. Fleke su nastale zbog prevelikog uticaja vrućeg zraka. Naš narod, preci, pobjegli su u pećine i preživjeli, a usudit ću se reći Vaši su otišli skroz dole i recimo da su bili privilegovani.”

			Iznenađen ovako direktnim odgovorom, zelenooki čovjek je zastao sa kašikom u ruci na pola puta do usta. Dok je bio zagledan u nju, misli su mu se rojile. Vratio je kašiku nazad u tanjir, spustivši pogled.

			,,Dakle, postoji velika vjerovatnoća, da sam negdje ostavio porodicu i prijatelje. Ko zna koliko izbivam? Vjerovatno misle da sam mrtav.”

			Žena slegnu ramenima, tužno ga gledajući. Sve navedeno je moglo biti istina.

			,,Zato ćemo se potruditi da to saznate što prije...”

			***

			Sa svojih 18 godina Leana je izgledala veoma zanosno. Njen entuzijazam i naslijeđena znatiželja i inteligencija učinili su od nje zrelu osobu, koja je preskočila pola redovnog školovanja i veoma brzo stekla zvanje inžinjera. Ni tad nije stala. Učila je i dalje. Uvijek je mogla još.

			Pa ovo su godine najvećeg ludila, mislila je zabrinuta Rosa, a Leana je tako ozbiljna. Baš kao ti,Frenk! Ah, Frenk, Frenk, znala je satima gledati u bezdan iza staklene kupole i razgovarati sa mužem, da samo znaš koliko liči na tebe. A Bek, pa Bek liči na mene. Bio je i red. Znam da bi se ponosio sa oba djeteta. Samo da si tu, samo da si preživio...

			Spuštene glave, sa rukom na hladnoj staklenoj površini, u svom redovnom razgovoru sa nestalim mužem duž „rive“, Rosa je osjetila blagu vibraciju u zidu. Podigavši pogled, od naleta straha je ostala zaleđena u trenutnom položaju. Sav njen život u trenu joj je proletio pred očima. Prema njoj je plivala gorostasna neman, koja je postojala samo na stranicama naučnih knjiga, skoro legendi. Odjednom su se bajke obistinile. Sve Leanine noćne more, o kojima bi joj pričala, su odjednom oživjele i sad je shvatala kako se ona morala osjećati. Bespomoćno, maleno i nezaštićeno baš kao i Rosa ovog trena. Zažmirila je i sa strepnjom u čitavom tijelu čekala kraj. Snažno podrhtavanje debelog stakla natjera je da spusti glavu i da čeka, čeka... Podigavši glavu gledala je kao hipnotisana kako pred njom, tik uza zid ka gore, odjezdi riba toliko blizu da joj je vidjela trbuh, dok je veliki rep, njeno najubojitije oružje, udario o staklo, ne razbivši ga. Dok je velika okeanska neman nestajala u tami, učinilo joj se da ima veliku, čovjekoliku, crnu sjenu na leđima. Tren prođe, a Rosa se krenu tresti od glave do pete. Začuše se povici iz njene neposredne blizine. Osjetila je slabost u nogama, sjela na tlo, pa obuhvatila koljena i blago je, njišući se naprijed – nazad, gledala u tamu okeana.

			,,A ti si, majko, rekla da ne postoje”, Leana se dobrodušno smiješila Rosi koju su u polusvjesnom stanju smjestili u bolnicu i pozvali već uticajnu kćerku. Nakon očevog nestanka ona je zaranjala sve više u svijet nauke, ali i mašte. Često je imala toliko stvarne noćne more o čudnovatim morskim stvorenjima da je svoju znatiželju okrenula u tom pravcu, a sticanje znanja u naučnom smjeru. Spajala je dvije velike ljubavi i činila čuda. I dalje je potajno vjerovala da je Frenk živ, što nikada nije priznala majci. Sve svoje znanje ustremila je u potragu, nikome ne rekavši svoja najdublja nadanja i smatravši da je samo iz tolike želje da ponovo vidi oca imala ovoliki uspjeh.

			,,Kako je izgledala? Ah, toliko sam ljubomorna na tebe.”

			Rosa ju je mrko gledala.

			,,Pa, raža kao raža. Samo enormne veličine. I mislim da sam vidjela jahača na njoj. Neko njom upravlja.”

			Leana se smiješila mašti svoje majke. Svakako, u strahu su velike oči. 

			,,Pa ne misliš valjda da će neko uz pomoć ribe napasti Siorn, najveći podvodni grad. To bi baš bilo ravno samoubistvu.”

			,,Ja ne znam koje su bile namjere jahača. Možda se Siorn jednostavno našao na njegovom putu. U tom periodu bilo je sve zamračeno. Možda nije očekivao ništa, bar ne veličine Siorna. Znaš da je dno okeana prostrano. A možda, možda je bio istraživač poput tebe!? Ti znaš da postoje i drugi podvodni gradovi. Veze su slabe i povremene, jer su gradovi pod kupolom rasuti po kugli zemaljskoj.”

			,,’Možda’ je široka riječ. Možda, možda…”, Leana je iznervirano ustala. Da, tačno je ono što joj je mati rekla. Imitirajući noć i dan radi nekog normalnog, potrebnog ritma, oduvijek je po „danu“ bilo hiljadu izuzetno jakih reflektora uključeno oko Siorna. Čak on sam je bio vidljiv kilometrima daleko. Po „noći“ Siorn je bio skoro u totalnom mraku.

			,,Moram na posao. Odmori se, ne misli. Vidimo se sutra opet.”

			Sa malenom, suludom, idejom u glavi, Leana je energično izašla iz sobe.

			Šta li si sad smislila, mila moja? pomisli Rosa gledajući u leđa svoje kćerke, koja je žurno odmicala hodnicima bolnice.

			***

			Prošlo je skoro punih jedanaest godina otkako je Rejdanto stigao u Roden. Bila je velika misterija kako je on to uspio. Kad se navikao na novi život, bez sjećanja na prethodni, počeo je istraživati njihove knjige i razgovarati sa mještanima. Shvatio je koliko je, ustvari, mnogo znao o tlu okeana i povijesti Zemlje. Otkrio je čitav jedan svijet u ovim podzemnim pećinama, gdje se oformila veoma interesantna civilizacija, napredna koliko i vezana za očuvanje starih tradicija. Kao da je učio ponovo hodati. Ko je bio u prethodnom životu, još nikada nije otkrio. Često bi ga iz sna budio dječiji plač i bio je siguran da negdje, na ovoj vodenoj planeti, ima porodicu.

			Nekako je bilo prirodno, pošto mu se sjećanje nije vraćalo, da se uklopi u njihov način života, te je pristupio istraživačkom timu. Znanje i vještine kao da su nadolazile same. Već samo nakon jednog dana obuke isplovio je u topli okean, na leđima enormno velike raže. Takve dosad, bio je siguran, nije vidio. Bima, velika ženka manta, bila je izuzetno snažna i divlja. Dresirali su ih uz pomoć vibracija i tapkanja po perajima. Tog dana dobio je ime Rejdanto Raza, što u prijevodu znači Jahač Raža. Bio je prirodni talenat, kako su mu rekli. Od malih nogu ljudi u Rodenu uče ono što je on savladao za jedan dan. Najlakše je savladao disanje kroz masku, tako da je shvatio da se tim već bavio. Dobro je podnosio i pritisak, što mu je govorilo da je radio slične poslove.

			Sa dr. Alešom Salemom, Rejdante je već bio više od kućnog prijatelja. Počelo je sve onog dana sa početkom neuroloških pregleda. Pričali su o Sudnjem danu, ali i o nadanju da će čovjek jednog dana ponovo vidjeti svjetlost Sunca i ubirati plodove na površini.

			Dane je ponajviše provodio na Bimi, istražujući okean. Sloboda koju je osjećao, dok ju je jahao, nije se mogla mjeriti ni sa bilo čime dosad. Bio je uvjeren da je pripadao društvu nevjerovatne discipline i stege, dok je u Rodenu sve bilo prirodno slobodno. Dakako, hijerarhija i red su bili prisutni, ali bez nametanja. Ponajviše se poštovala riječ najstarijih žitelja, čiji savjeti su uvijek uvažavani.

			Tako je bilo i onog dana kad je, jašući ražu došao do sulude ideje, da se naprave podvodni punktovi. Tako su se mogle imati stanice za odmor, nadopunu kiseonika i odmor raža. Stari su bili sumnjičavi, ali shvativši njegovu potajnu želju, potragu za porodicom, ta ideja je dobila zeleno svjetlo.

			Godine su mnoge prošle. Njegovim projektima načinjene su stanice u svim pravcima. Omogućen je put ka ostalim znanim gradovima, a znao je da negdje, u ovom plavom prostranstvu, postoji grad sa njegovim najmilijim koje je viđao još samo u snovima.

			Nakon nekog vremena snovi su prestali i ostali samo neispunjena želja prošlosti…

			,,Rejdanto, Rejdanto Raza!” začuo je poziv iza sebe. Raspoznao je glas mladog Andrijana, novopečenog jahača, koji je bio jedan od njegovih najboljih polaznika. Kapljice znoja lile su preko njegovog mladog lica.

			,,Polahko, Andrijane. Saberi se. Šta se desilo? Da li je sve uredu?”

			Ruku oslonjenih na koljena, ubrzano i duboko dišući, mladi čovjek dolazio je do daha spuštene glave. Podigavši je, Rejdanto je vidio u njegovim očima histeričnu sreću.

			,,Ona, ona je kao ti! Ja... Naišli smo na olupinu malene podmornice... Svjetla su blinkala... Ušao sam da istražim... Ona, ona je bila unutra...”

			,,Polahko! Idemo još jednom. Ko je ‘ona’ i gdje je ‘ona’?”

			,,U... u...”, još je mladi čovjek dahtao, ,,u punktu 22, sjeverna polutka. Tamo smo vršili istraživanja. Prije šesnaest dana naišli smo na olupinu i na mladu, onesvješćenu djevojku u njoj. Bila je obučena kao ti onog dana kad si stigao. Smjestili smo je u punkt. Klara je ostala s njom, a ja sam požurio da ti javim.

			Zaprepašten, Rejdante je gledao u mladića. Njegove riječi odzvanjale su kao eho u njegovom razumu. Djevojka... odjeća... Odijelo za ronjenje!!!

			Kao u bunilu, Rejdante je trčao ka svom uredu, gdje je u uglu sobe bilo izloženo oštećeno odijelo za ronjenje, Salemov prijedlog, u koje je on znao dugo gledati pokušavajući se prisjetiti svog pređašnjeg života. Jedina osoba koja je možda mogla znati ko je on ustvari, ležala je u nesvijesti, daleko od Rodena. Nestrpljiv, strgao je odijelo, te ga smjestio u svoju torbu, koju je koristio kad bi išao u istraživanja. Andrijan ga je čekao pred vratima, nestrpljiv kao i on. Samo pogled bio je dovoljan dogovor među njima dvojicom. Žurno su, rame uz rame, hitali ka ražama.

			U velikom bazenu, ograđenog mrežom od izuzetno jakih crvenih niti, plivala je Bima. Kao da je osjetila Rejadanteovu nervozu, ovaj put, sama je doplivala do njega. Nestrpljiva gotovo kao i on, plivala je oko njega, čekajući da je povede u otvoreno more. One su voljele slobodu, to je bilo sigurno, što je prirodno i normalno za sva živa bića. Privijajući vješto svoje tijelo uz nju, Rejdante ju je blago potapšao po lijevom peraju. Skrenuvši u tom pravcu, ravno kroz već otvorenu kapiju, isplovili su gotovo sjedinjeni, poznavajući bat srca jedno drugog. Rejdanteovo je luđački tuklo.

			Putujući danima jedan uz drugog, Andrijan i Rejdante su vodili su duge razgovore na odmorištima. Strahujući da bi njegov mentor mogao da otputuje, Andrijan ga je zapitkivao o mnoštvu stvari, upijajući svaku njegovu riječ. Koncentrišući se na znanje i mladićevu znatiželju, manje je mislio o djevojci. Ko je ona? mislio bi uglavnom pred spavanje. Ko sam ja? Da li ću konačno doći do tog saznanja? Pitanja su se nizala dok bi tonuo u san.

			***

			Kao opijena od sna, Leana je otvorila oči. Slaba svjetlost malene lampe osvjetljivala je skromno opremljenu kabinu. Spustivši bose noge na pod osjetila je blage vibracije. Bila je u plutajućem zdanju, sama, priključena na infuziju sa koje se odmah isključila. Mnoštvo sličnih kapsula napravljeno je oko Siorna, ka nekadašnjem tlu kontinenta, koji se nazivao Amerika. Iako skromnije opremljena, kabina je bila skoro identična namjenom: spremnik za preradu kiseonika iz vode, medicinska opskrba, turbina za proizvodnju električne energije, dvije sobe sa po dva kreveta, minijaturna kuhinja sa zalihom hrane i kupatilo, te radna soba sa mapama, malim radnim stolom... O oče, kao da si ti pravio ove kapsule... sjetno je pomislila, mada logičnost u njima mogla je da padne bilo kome na pamet, ali eto, u VIC – u Frenk ih je osmislio i koristio za istraživanja, koja su do dan danas koristili njegovi nasljednici. Njihove istraživačke kapsule bile su mnogo modernije. Nedostaci tehnologije, građevinski materijal i skromnost mjesta u kojem je bila nikako nije mogla povezati sa Siornom.

			Iznenada, pod nogama osjeti jaku vibraciju. Možda je bilo jato morskih pasa ili veće jato sitnije ribe, koji su uzburkavali vodu u potrazi za hranom, možda je bila u pitanju podvodna vodena struja...

			Dok se čvrsto držala za fiksirani radni sto, podna vrata se otvoriše i u prostoriju uđe osoba u nepoznatom ronilačkom odijelu. Knedla od straha zaustavi joj se u grlu. On polako spusti torbu pored sebe i iz njega izvadi odijelo kakvo je i ona koristila i privi ga uza se.

			Zaustavljen u vremenu, zbunjen, Rejdante je gledao u mladu djevojku, ne skidajući kacigu.

			Sva njegova nadanja ogledala su se u tim zelenim očima, u crtama njenog lica i tamne valovite kose, koja ga je u nemirnim pramenovima uokvirivala. Plamovi sreće, ali i strahovanja nisu mu dopuštali da se pomjeri ni da prozbori makar i jednu jedinu riječ. Nijem, u ovom momentu, samo je stajao i gledao videći, kao u ogledalu, sebe u ženskom obliku. Kao harpunom proboden kroz srce, bol gubitka ga preplavi. Dječiji plač opet mu poče odzvanjati kroz um. Slike prošlosti, toplog doma, trudne Rose, bata malih nožica njegove kćerke i neprestanih pitanja kojim ih je izluđivala, Rosinog grlenog smijeha, njegovih dugih izbivanja u portazi sa sopstvenom nirvanom daleko od porodičnih obaveza, a sad svjestan da je najuzvišenije osjećanje sreće bilo upravo u tom domu, nježnom vratu njegove voljene žene, njenom opojnom mirisu, ženi koja ga je uvijek dočekivala širokog osmijeha, tretirajući ga kao izgubljeno dijete, a šta je dobijala zauzvrat: odsutnost na koju se nikada nije žalila, naročito poslije rođenja ovog divnog stvorenja koje stoji ispred njega...

			Vidjevši strah na njenom licu skinuo je kacigu pa je ispustio na pod pored noge, i dalje ne trepćući, gledao je u njene oči.

			,,Leana...” zaustio je.

			Sva njena nadanja ogledala su se u tim zelenim očima, u crtama njegovog lica i tamne, valovite kose koja ga je uokviravala. Plamovi sreće, ali i strahovanja nisu joj dopuštali da se pomjeri, ni da prozbori makar i jednu, jedinu riječ. Nijema, u ovom momentu, samo je stajala i gledala, videći, kao u ogledalu, sebe u muškom obliku. Kao harpunom probodena kroz srce, bol gubitka je preplavi. Priče za laku noć, igre skrivanja i duga objašnjenja svega što god da ju je interesovalo, grlenog smijeha njene majke kad bi otac bio kući, porodične sreće, a poslije njegovog nestanka dane tuge, mnoge sate učenja i vječite potrage za čovjekom koji je, kao duh iz prošlosti, stajao trenutno ispred nje...

			,,Oče...”

			Suze su im tekle niz lice, dok su se grlili. Sva njihova svjesna i nesvjesna stremljenja bila su upravo u ovom zagrljaju, zagrljaju oca i kćerke, duboko dole pod vodenim omotačem planete Zemlje…

		

	
		
			Dragić Rabrenović

			Doktorova tajna

			,,Znaš li zašto se kupaju u toj u vodi?“

			Sumnjičavo ga pogleda. Zbog čega je to pita? – pomisli.

			,,Žele da žive vječno.“

			,,Da li je to moguće doktore?“ upita, lagano se izvijajući prema čovjeku koji je stajao pokraj ležaljke.

			,,Voda je izvor života“, nastavi pomjerajući naočare prema vrhu zakrivljenog nosa, posmatrajući mladiće i djevojke kako se banjaju u otvorenom bazenu sa termalnom vodom. 

			,,Ja sam došla na odmor doktore, ne morate mi citirati rečenice iz pamfleta koje djelite turistima. Ovog puta nijesam poslovno u banji.“

			Izgovara riječi na italijanskom, ali se osjeća naglasak. Pristojno se obraća direktoru sanatorijuma, koji ju je dočekao prije dva dana kod ljekovitog izvora, ali ne da joj se razgovarati. Okrenu se prema suncu. Svjetlost se probija kroz vrhove grana. Prija joj toplota. Opušta je mir, spokoj koji osjeća u malom gradu.

			Nakon leta od Sankt Peterburga do Rima, putovala je vozom do Fjuđija. Očarana prirodom nije se odmakla od prozora. Planinski vijenci, pomiješane nijanse maslina i četinara. Kao da je vrijeme stalo – pomislila je kada je izašla iz autobusa pred glavnim ulazom u sanatorijum. Arhitektura, fasade, hoteli, sve izgleda kao muzej na otvorenom. Nije fotografisala, iako je sunce na zalasku stvorilo savršen kolorit.

			,,Ne želim da smetam, gospođo Kosinskaja. Samo sam donio vodu za Vas“, insistirao je prosjedi naočit muškarac, dok mu posljednji proljećnji dani izazivaju graške znoja po čelu. ,,Trećeg dana treba da popijete dva litra i to u pravilnim razmacima.“

			,,Već su me obavijestili o tome, hvala što se brinete.“

			Crvena, kovrdžava kosa se žarila. Ispod bademantila otkrivale su se duge, vitke noge boje slonovače. Doktor Renato je došao zbog nje. Ne zanimaju ga ostali. Kako da joj to saopšti. Već treći dan ne pronalazi pravi način.

			,,Nama je najvažnije da se gosti okrijepe i odu puni energije. Voda, golf i spa. Upražnjavajte ovu formulu 21 dan i onda se vidimo tek sljedeće godine.“

			Renato je ubijeđen – poznaju se od ranije, ali nije trenutak da govori o tome. 

			,,Nijesam sigurna da imam toliko dana na raspolaganju, doktore.“

			Uzdržana je. Ne zna kome može vjerovati u ovom mističnom mjestu među planinama.

			,,Vjerujte mi, gospođo Kosinskaja, kod nas je vrijeme relativno“, osmjehnu se, odgovarajući kao da joj čita misli, gledajući je pravo u oči.

			,,Zovite me Ana.“

			Simpatično je izgovorio njezino prezime, čak i mnoge riječi na ruskom jeziku – pomisli. Na neki neobjašnjiv način je privlači čovjek koga svi poštuju u gradu, ne samo u sanatorijumu. Osim toga, treba joj neko pouzdan kako bi istražila ono zbog čega je došla.

			***

			U Rusiji je ugledna novinarka. Tokom skoro dvije decenije duge karijere dobila je neke od najvažnijih državnih nagrada. Ipak, samo je još dvoje ljudi znalo njen pravi identitet.

			,,Koleginice Ana, ovo je potpuno drugačije od programa koji su razvijali u Americi“, govorila je tiho sjedokosa žena.

			Godinama istražuju šta se dešava u sanatorijumu koji posjećuju mnogi sunarodnici. Sve koji se ponovo vraćaju posebno prate. Za osam godina njih četrdesetšest je izvršilo samoubistvo, većina nakon drugog, a neki i nakon prvog boravka. Iako su intenzivno pratili programe uticaja na emocije u mnogim državama posljednjih decenija, nikako da otkriju šta se dešava u ovom liječilištu.

			,,Postoje neke sličnosti sa vakcinama koje su razvili na Kubi, ali nemamo podatke da se posjetiocima sanatorijuma daju bilo kakvi medikamenti.“

			,,Koleginica Olga je u pravu“, ubaci se Viktor, krupni mladić, koji je sjedio preko puta za stolom. ,,Ipak, neka saznanja do kojih su došli naši iz Centra, upućuju na to da im nijesu ni potrebni medikamenti.“

			,,Tako je. Negdje na sjeveru Crne Gore su otkrivene baze u kojima se uspješno radi sa nanočesticama“, nastavi žena suvog lica i prodornog pogleda. ,,Mogu ih ubaciti u bilo koji proizvod, hranu ili piće. Još istražujemo sve to...“

			,,Pa, zar naši naučnici nijesu to radili još ranije“, Ana začuđeno prekide Olgu Kovalenko, sa kojom uspješno sarađuje više od 15 godina.

			,,Naši jesu. Ali ne toliko uspješno“, odgovori Viktor Nikolajević, ne skidajući pogled sa nje.

			,,Osim toga, draga Ana, sada nijesmo jedini koji mogu da utiču na emocije. Znaš kako to može biti opasno“, dodade gospođa Kovalenko, stavivši doznanja da se priča tu završava. ,,Sva uputstva su ti već poznata. Treba da otkriješ način kako i ko to radi u Fjuđiju. Budi oprezna i bez kontakta dok se ne vratiš.“

			***

			,,Znate gospođo Kosinskaja, Ananji zovu grad papa. Ovdje su rođene četiri pape, a čak je bio i njihovo sjedište u jednom periodu“, govorio je dok su šetali uskim, kamenom popločanim ulicama između oronulih zgrada. Već su se dovoljno zbližili pa je odlučio da joj pokaže drevni grad, kako bi bar na tren bili zajedno.

			,,Ana, doktore. Zovite me Ana.“

			Krv mu udari u lice u pokušaju da se izvini. Nije mu prijatno kada je sam pokraj žene. Još ako su ovako lijepe, osjećao bi nelagodu. Dok je govorio, obično je prvu riječ izgovarao dva ili tri puta. 

			,,Pardon, nemam često priliku da sa posjetiocima idem u privatnu šetnju.“

			,,Samo se šalim Renato. Ovo je prelijepo mjesto. Tako inspirativno. Ipak ćete me nagovoriti da napišem reportažu“, reče uz osmjeh.

			Prošlo je osam dana i gospođa Kosinskaja je dobila svježinu u licu. Imala je snage da šeta po desetak kilometara dnevno. Recept koji je preporučio doktor na početku je djelovao na njeno zdravlje. Zaboravila je gužvu i užurbanost Sankt Peterburga. Čak je u ovakvim trenucima zaboravila i zbog čega je došla u Italiju.

			Dok je fotografisala oronula drvena vrata jedne kuće uhvati je za ruku i uvede u radnju sa suvenirima. 

			,,Želim da imaš uspomenu na ovaj dan“, pruži joj crnu kožnu narukvicu sa srebrnim krstom. 

			,,Znaš da sam ti rekla da ja baš i ne vjerujem u Boga, Renato.“

			,,Vjeruješ li u ljubav, Ana?“

			***

			Profesor doktor Renato del Monako je provodio vrijeme u laboratoriji mnogo više od ostalih kolega. Nije osjećao umor. Posljednjih dana je veseo. Nije bio raspoloženiji još od dana kada je postao direktor. U sanatorijum u Fjuđiju je došao sa pozicije istraživača jedne od najvećih svjetskih farmaceutskih kompanija, čija je fabrika nadomak Ananjija.

			Sa osmjehom na licu je posmatrao fotografije koje su napravili tokom šetnje trgovima toga drevnoga mediteranskog grada. Uvojke boje jesenjeg javora mogao je posmatrati u nedogled. Jedva čeka da je ponovo vidi. Samo da završi još ovih sedam flašica. U početku je bila nepristupačna – prisjeti se. Nakon nekoliko dana tretmana sve se promijenilo. Čak je duplirao uobičajenu dozu modifikovanih nanočestica koju je koristio kako bi suzbio fobiju od ljubavi.

			Boji se zaljubljivanja. Boji se sebe i svojih nagona. Zbog tih fobija je i započeo sa istraživanjima. Trudio se da ne ispoljava id, koji je u nekim situacijama prevladao. Sve dok nije otkrio način da to uradi pomoću terapije. U izvorsku vodu je inflitrirao čestice koje može kontrolisati i pomoću kojih može uticati na osjećanja.

			,,Doktore, ipak ste došli“, povika gospođa Kosinskaja, ugledavši ga na vratima saune. Persirala mu je, kako neko od zaposlenih ne bi shvatio da su previše bliski.

			,,Rekli su mi da jutros nijesi popila vodu Ana, pa sam donio svježu.“

			,,Pomislila sam da si došao da me vidiš“, reče uz osmjeh, puštajući da peškir lagano sklizne.

			*** 

			Gospođa Kosinskaja ga je podsjećala na mladu biohemičarku rubin crvene kose, dugih nogu, širokog osmjeha i zagonetnog pogleda, koju je upoznao prije više od deset godina. Promijenila mu je svijest. Podsvjest. Od tada se posvetio proučavanju nanotehnologija. Svega se sjeća. Ne samo zbog duboko urezanih ožiljaka koji su mu od tada na tijelu. Na simpozijumu u Splitu, 15. marta 2020. godine, napunio je četrdeset godina. Nije potrebno da živi – mislio je. Neće se vraćati u Italiju. Nema djevojku, porodicu, nema hrabrosti. Nema pouzdanja. Donio je odluku. Okončaće isprogramirani život. Spustio je na šank ispijenu čašu i pošao. U tom trenutku je prišla Dijana.

			,,Kolega, želim ti srećan rođendan i da zauvijek ostaneš mlad i lijep kao sada“, kazala je tada naučnica, čiji ga lik i dalje proganja.

			,,Koleginice, pa vi govorite italijanski“, zbunjeno izgovori, umjesto da zahvali. Zapazio je još na predavanjima, ali nije se usudio da priđe. ,,Kako znate da mi je danas rođendan“, upita.

			,,Ne brinite, nijesam vidovida“, osmjehivala se prilazeći toliko blizu da je mogao da osjeti miris jasmina i divlje ruže. ,,Na recepciji sam slučajno pročitala tvoje neobično prezime, a brojeve memorišem čim ih vidim“, reče i šankeru poruči flašu crnog vina.

			Iako je u početku mislio da je asistentkinja kod nekog od predavača, kasnije je saznao da je Dijana došla iz malog grada na sjeveru Crne Gore gdje rukovodi programom nanotehnologije i razvojem nove vrste ljekova. Istraživanja su zasnivali na hemijskim, biološkim i eksperimentima iz kvantne fizike. Renatu je sve djelovalo nestvarno. U jednom trenutku pomisli kako djevojka, čije se pune usne pomjeraju poput valova Jadrana, u kojima je umalo okončao život, želi pažnju i izmišlja nestvarne priče.

			,,Zar se sve to može postići sa ponašanjem ljudi, a da oni toga nijesu ni svjesni Dijana?“ upita zabrinuto.

			,,Još mnogo više“, kratko odgovori, zagonetno se smješkajući.

			,,Pa kako ovdje to niko...“ zausti da kaže, ali ga prekide.

			,,Kako niko to ne pominje? Misliš li da će to neko javno da otkrije? Zar su Amerikanci otkrili zbog čega su i kada napravili LSD? Kako bi bilo da sada saznamo da je njihov predsjednik samo igračka kojom drugi upravljaju?“

			,,Zar je moguće da tako mala država ima takav domet u nauci?“

			,,Ti stvarno mnogo pitaš“, zasmija se gromoglasno.

			Poželi da je zagrli, poljubi – tu pred svima.

			,,Već sam ti rekla da su neke formule pronađene u rukopisima našeg vladike Njegoša. Čak sam ti i previše otkrila. Zbog ovog bih mogla da stradam.“

			,,Ne brini zbog mene“, pokuša da se opravda, ,,Kao naučnik nikada ne bih prekršio kodeks, to što si ispričala sigurno je i... Dopadaš mi se...“ Tako je rekao. Čuo je samog sebe kako izgovara. Dijana se opet zasmija. Nije ga briga.

			Te noći su pili crno, oporo, gusto vino. Ispratio je do sobe. Odlučio da uđe, a zatim i da popije tableticu koju mu stavila na dlan. To je sve čega se sjećao. Narednog jutra djevojke nije bilo. Nije osjećao strah ni kada je ugledao ožiljke od noktiju po svom tijelu. Nije se plašio što je sam u krevetu sa čaršafom prekrivenim crvenom mrljom. Pili su vino. Mlado. Crno.

			***

			Gospođa Kosinskaja posmatra kako se sunčevi zraci bore sa gustim granama iznad terase hotela. Prisjetila se dana kada je Renato prišao i kako ga je ignorisala. Sada je željela da ostane još. Nije mogla da otkrije na koji način se upravlja sa posjetiocima. Nije imala objašnjenje zbog čega se u posljednje vrijeme povećao broj samoubistava u gradu iz koga dolazi, a svi su u nekom periodu boravili u ovom lječilištu. Nije pronašla odgovorne. Možda su na pogrešnom tragu, pomisli. O tome će razgovarati sa nadležnima, ali kada se vrati. Produžiće boravak za još nekoliko dana, razmišljala je dodirujući narukvicu koju je dobila od Renata.

			,,Znaš da je ovo otišlo predaleko, Ana“, reče mladić sjedajući kraj nje.

			U početku nije bila sigurna da li joj je drago što čuje Viktorov glas ili je ljuta što je uhodi.

			,,Potrebno je da se vratiš u Centar, kako je i planirano, ne smiješ ostati ovdje više ni dana.“

			Kako je znao šta želi, još im to nije javila.

			,,Ukoliko ostaneš ugrozićeš misiju“, nastavi kolega koga je gospođa Kovalenko poslala u Fjuđi, ,,Osim toga, još je veća opasnost ako ugroziš sopstveni život Ana.“

			Izbjegavao je direktan pogled u njene zelene oči. Nastojao je da zvuči poslovno, ali mu nije uspjevalo. Gospođa Kosinskaja ga privlači od prvog dana. Uvjeren je da i ona nešto osjeća. Tako je bilo dok nije otišla iz Rusije. Danas ga nije pogledala. 

			,,Ne znam zbog čega si došao“, odgovori ljutito. ,,Moj posao ovdje nije završen.“

			,,Dešavaju se stvari koje ne možemo da kontrolišemo“, posegnu ka njenoj ruci i kao da se uhvati za vrelu opeku kada dodirnu srebrni krst. ,,Odakle ti to“, nije mogao skriti ljubomoru.

			,,Zbog čega si ti uopšte došao Viktore? Zbog mene ili zbog zadatka?“ Godinama je zaljubljen. Znala je to. Igrala se njegovim osjećanjima sve vrijeme. Bio je drag, privržen, pouzdan, ali ipak naivan, bar kada su odnosi sa ženama u pitanju.

			,,Ana, znaš zbog čega sam došao“, izgovarao je sve jače joj stiskajući ruku.

			,,Gospođo Kosinskaja, vidim da imate društvo“, pojavi se doktor Renato.

			Mladić lagano ispusti Aninu ruku.

			,,Doktore, otkud Vi ovako rano. Zar nijeste u laboratoriji?“ pokuša da zvuči uobičajeno. ,,“Ovo je moj kolega Viktor, fotograf koga sam pozvala kako bi napravili reportažu o vašoj banji“, u trenutku je smislila.

			,,Veoma mi je drago zbog toga“, reče doktor, sumnjičavo posmatrajući mladića. ,,Znate, danima pokušavam da nagovorim gospođu Kosinskaju da objavi tekst o nama. Imamo veliki broj posjetilaca iz Sankt Peterburga, to bi nam mnogo značilo“, reče posmatrajući Viktorove hladne, plave oči.

			,,Biće mi drago ako mogu da pomognem“, odgovori agent Centra, čija je misija sada dovedena u pitanje.

			,,Naše goste obično pozovemo na izvor da probaju blagotvorno dejstvo mineralne vode“, nastavi doktor, kao da ne primjećuje šta se dešava. ,,Uostalom, kada završite razgovor dođite do moje kancelarije, a onda idemo u razgledanje“, osmjehnu se, mješajući engleski, italijanski i ruski jezik.

			Ana je posmatrala njegove sijede pramenove koji se presijavaju na suncu i samo je uspjela da izusti kako će doći nakon ručka. Još je privlačniji jer je postupio zaštitnički. Izgleda kao da ima najviše 45 godina, ali oči su previše iskusne – pomisli.

			***

			,,Gospodo, drago mi je da ste uživali u našem sanatorijumu i nadam se da ćemo se uskoro ponovo vidjeti“, govorio je Renato, ispraćajući na vratima hotela Anu i njenog kolegu Viktora.

			Posljednja dva dana nijesu ostajali sami. Viktor je uvijek bio kraj nje. Snimali su reportažu, fotografisali, uzimali izjave od posjetilaca, osoblja, mještana. 

			,,Doktore, iako sam željela da ostanem još nekoliko dana, posao čeka“, pokuša da objasni iznenadni odlazak.

			Znao je da nešto nije u redu. Tako se ne pozdravljaju oni koji se vole. Znao je to. Vidio je u njenim očima. Način na koji dodiruje kosu, dok ga gleda. Kako se osmjehuje. Već je djelovala cijela doza koju je izdvojio za nju. Sada će moći da upravlja njenim osjećanjima i da je nagovori da dođe bilo kada.

			,,Ništa ne brinite gospođo Kosinskaja“, pokuša da zvuči službeno, ,,Uvjeren sam da je ovo početak lijepog druženja i uspješne saradnje.“

			,,I meni je bilo drago i veoma smo zahvalni na gostoprimstvu i svemu što ste uradili za nas“, umiješa se Viktor.

			,,Nema na čemu, očekujem vas ponovo.“

			***

			Često je doktor Renato prije posla odlazio u šetnju nekoliko kilometara do gornjeg dijela Fjuđija. Tako je bilo i tog ١٥. marta. Proljećno sunce se pomaljalo kroz olistale grane. Brojao je korake. Brojao je godine. Već ٥٥. Brojao je dane, od kada nije vidio Anu. Brojao je doze koje je uzimao, kako bi lakše prolazili dani.

			Zapalio je svijeću u crkvi Svetog Petra, odšetao do vidikovca i sjeo na hladni kameni zid. Posmatrao je guštera koji pleše proljećni ples pomaljajući glavu prema Suncu. Nije imao strah od visine. Nije više osjećao strah od ljubavi. Ne boji se života.

			Narednog dana, pod zidinama starog grada, pronašli su tijelo uglednog direktora sanatorijuma, profesora doktora Renata del Monaka. U desnoj ruci je imao crnu kožnu narukvicu sa srebrnim krstom.

		

	
		
			Veronika Santo

			To crveno!

			To crveno!

			Nikad u životu nisam vidio takvu boju, boju vatre, boju srca. Imao sam točno devet godina tog dana kad me otac poveo na ovaj izlet, neposredno nakon majčine smrti. 

			Prije nego što smo ušli u Kuću misterija, prije nego što sam se utopio u more crvenog što će me obilježiti za cijeli život, otac i ja šetali smo satima po Pompejima. 

			Objasnio mi je da je grad jednom davno pokrio pepeo vulkana, sivi je prah zatrpao kuće, ljude, životinje i biljke.

			Koliko sam bio fasciniran, toliko sam se osjećao i nelagodno. Zbunjeno sam se okretao u mrtvom gradu bijelih zidova koji je u jednom trenutku, kad se najmanje nadao, bio prekriven pepelom. Povremeno sam pogledavao u pravcu vulkana koji se nadnosio nad gradom. Bio je početak četvrtog mjeseca, proljeće je bilo neuobičajeno hladno i padine Vezuva su još uvijek bile pokrivene snijegom. Mislio sam da je grad sam po sebi bio dokaz da se vulkanu ne može vjerovati. Očekivao sam da ću svaki čas vidjeti crvene jezike lave kako tope snijeg i jure dolje, prema nama.

			Izgleda da sam bio jedini koji je gajio ove sumnje. Nevjerojatno, ali ljudi oko nas su šetali, podizali mobitele kako bi slikali Vezuv, a onda mu mirno okretali leđa.

			Ispričat ću razredu da sam vidio pravi vulkan, ispričat ću im da se vrh odjednom počeo dimiti i da je vatra obojila nebo. Bacih opet kriomice pogled u njegovom pravcu. Nije se događalo ništa, što nije značilo da ne bi moglo. Trebalo ga je držati na oku. Mogao sam dodati i da sam vidio zmaja. Zapravo je bilo posve moguće da s lavom iz grotla vulkana izmile i zmajevi.

			,,Događa se”, rekao je tata. ,,Život ide, ide, i odjednom, kad se najmanje nadaš, stane.” Glas mu je bio gorak, melankoličan. Ako sam se do sada osjećao nelagodno, sad osjetih kako mi se skuplja utroba. Znao sam da misli na mamu iako smo nastojali više o njoj ne govoriti. Mama je bila mrtva i trebalo je to zaboraviti. Stalno je to ponavljao, ali zašto me onda doveo baš ovdje, u grad grobnicu nad kojim se još uvijek neometano nadvijao njegov ubojica?

			I eto:

			,,Živjeli su i otišli,” nastavljao je istim tonom, ,,kad ljudi i stvari nestanu u vremenu ne treba ih zaboraviti, ali niti pretjerano zadržavati u sjećanju.”

			Ti si taj koji mi ne dopušta da zaboravim, ti, ti! Htio sam viknuti, ali kao i uvijek u ovim prilikama, nisam rekao ništa. 

			Njegov mi je glas odjednom postao nepodnošljiv. Isto kao i njegova opsesivna pažnja prema meni. Otkada je mama umrla, pazio je na svaki moj pokret. Zvao je školu kako bi bio siguran kad izlazim sa zadnjeg sata, na najmanji znak bolesti panično bi me vukao liječnicima. Počeo sam mrziti oca i možda baš ovdje, u Pompejima, više nego ikad. Osjećao sam se kao u klopci, htio sam pobjeći, od toga da mame više nema, pobjeći od njega, ali još više od samog sebe. Okretao sam se, skoro u panici, tražeći nešto, nešto.

			Što zapravo, nisam znao. 

			I odjednom to ,,nešto” se pojavi. Kao da je grad odgovorio na moje pozive u pomoć.

			U Kuću misterija se ulazilo preko verande s koje se mogao vidjeti skoro cijeli Napuljski zaljev. More je iskrilo, svijetlilo, pozivalo na strahopoštovanje, tako smo nekoliko trenutaka zastali da ga gledamo, napokon u tišini, dok sam se ja molio u sebi da me bar malo pusti na miru. Čim smo se makli s terase on me opet počne zasipati objašnjenjima, ovaj put ipak o rasporedu prostorija u Kući misterija, moglo me je zanimati, ali čak mi je i ovo bilo suvišno. Prošli smo četiri sobe koje su vodile do peristila sa šesnaest stupova (brojio sam ih tvrdoglavo, jer nisam htio više obraćati pažnju na oca).

			I onda se odjednom nađosmo pred oslikanim zidovima te kuće. Mislim da u prvom trenutku nisam ni shvatio što predstavljaju. Ono što me je privuklo bila je boja, to nevjerojatno duboko crveno, u kojem sam se utopio, koje me zavilo kao da me želi zaštititi, kao da me želi ponovno vratiti na svijet. Tek nakon nekoliko trenutaka moj pogled privuče jedna od zidnih slika.

			,,Pusti to”, odgovori otac s nekom nelagodom, ,,taj način slikanja pripada prošlosti.”

			Bio sam samo dijete i mislim da je ta pompejska crvena, boja podloge na kojoj je djevojka u žutoj haljini gledala prema meni, odgovorila mom unutrašnjem pozivu u pomoć. Kako, ne znam. Znam samo da sam stao, nepomičan, očaran, s poluotvorenim ustima i gledao ono što je bilo preda mnom.

			 Djevojka je sjedila na bijelom, možda kamenom stolcu, a žena pored nje češljala joj je kosu. Goli dječak s krilima pridržavao je ogledalo. Imao je tijelo djeteta, ali lice odrasle osobe. Slika je bila pomalo oštećena vremenom ili je možda bila nedovršena.

			Otac, naravno, primijeti moj pogled i reče da je to Puto, bog ljubavi. Kod poganskih naroda nije bilo anđela. Sad sam ga slušao. Htio sam znati tko je Puto, ali činilo se da nije znao više. Ovaj put, kad sam konačno htio znati nešto više, nije mi znao odgovoriti.

			Naćulih uši. Iz dvorišta je dopirao glas vodiča, koji je objašnjavao tehniku slikanja ,,enkaustika” grupi posjetitelja. Shvatio sam iz onoga što je govorio da su baš zahvaljujući njoj boje na ovim zidovima  ostale skoro netaknute u tijeku posljednjih dvije tisuće godina.

			 ,,I ja ću tako slikati kad odrastem”, rekoh na glas ne skidajući pogleda sa slike.

			Sjećam se da sam se nakon prilično dugog vremena okrenuo prema otvorenim vratima koja su gledala prema dvorištu. Ovdje je bila sjenka, tamo svjetlo ljeta, sunce se odbijalo od mramornih stupova unutrašnjeg dvorišta. Bilo je nečega u tom svjetlu što je razdvajalo onaj i ovaj svijet. Iako sam bio samo dijete, već sam znao gdje mi je mjesto. 

			Moje je mjesto bilo pored tog crvenog.

			Kasnije sam potražio riječ enkaustika u enciklopediji, bila je grčkog porijekla i značila je ,,staviti na vatru”. Pigment se rastapao u vrućem vosku, boja se nanosila posebnim alatima na podlogu i nakon toga zagrijavala kako bi se crtež ujednačio. Bila je potrebna velika vještina pri rukovanju vatrom, voskom i bojama i smatralo se da ima još veoma malo ljudi koji poznaju točnu tehniku. 

			Ubrzo sam shvatio da je zapravo više ne poznaje nitko. Da, bilo je onih koji su se predstavljali kao stručnjaci, ali nisu koristili prave alate, poznavali nekadašnje pigmente ili znali odabrati vosak.

			Otada sam svaki dan nešto dodavao svom poznavanju enkaustike iako, ni sam ne znam zašto, nikad nisam o tome govorio ocu. Posvetio sam mnogo vremena crvenom i saznao kako nije boja nego pigment, proizvodio se od usitnjenog praha minerala cinabarita. 

			Jednog dana, imao sam tada već šesnaest godina, on me iznenadi ispred drvene podloge na kojoj sam vježbao nanošenje boja mojim tad primitivnim alatima.

			,,Zašto?” upita gledajući ono što sam radio. Bol u njegovom glasu me povrijedi, naljuti.

			,,Zašto to tebi smeta?” upitah izazovno.

			,,Zato što trebaš živjeti u vremenu kojeg imaš,” odgovori.

			Ali ti si taj koji to nikad nije uspio, htjedoh mu reći. Ono što me je dovodilo do bijesa bilo je to što sam naslućivao da on moje zanimanje za enkaustiku povezuje sa željom da oživim prošlost, možda je čak mislio da je to neko moje podsvjesno nastojanje da oživim majku. Prebacivao je svoje greške na mene, vidio ih u meni. 

			Kako sam mu mogao objasniti to crveno koje je postalo limfa mog života? Da je vrijeme fluidno kao pigment koji se u vosku topi na vatri i da ja želim, hoću, teći s njim. Da je on taj, a ne ja koji kopa stalno po prošlosti. I da je, dovraga, vrijeme da me ostavi na miru.

			Sa sedamnaest godina imao sam prvi seksualni odnos. Zvala se Irena, bila je mala, pomalo punašna i imala je lijepe grudi. Sjećam se da sam se puno znojio. I njoj je bilo prvi put, htjela je da budem pažljiv. Meni se žurilo, htio sam saznati što prije kako to izgleda, osim toga ona je bila topla, mekana i sve u svemu ne vjerujem da je baš dobro ispalo. Ali u trenutku kad sam svršio, loše i na brzinu, pred očima mi se, na trenutak, pojavilo duboko crveno koje sam na nespretno i na svoj osobit način pokušavao doseći na platnu. 

			Nije doduše bilo baš isto. Možda je bilo bljeđe, možda drukčije, gore, bolje?

			Počeh mijenjati djevojke, eksperimentirajući, tražeći. Nisam žurio. Ni jedan pravi umjetnik si ne može dopustiti taj luksuz. Žurba je površnost i neshvaćanje. Htio sam dobro istražiti  svijet mekanih ženskih tijela, njihovu geometriju, krivulje i sjenke. Zanos koji me je znao osloboditi i baciti u orbitu, prema crvenom.

			Nisam se nikad zaljubio, nisam to mogao niti namjeravao. Kao što već rekoh, moje druženje s djevojkama  je bilo traženje puta prema crvenom. Mogu me odvesti tamo ili ne mogu?

			Ocu nisam mogao sakriti djevojke, gledao me sumnjičavo, ali nije govorio ništa. Vjerojatno je mislio da sam seksualno nemiran, ali ništa više od toga. Istovremeno sam slikao, tajno. Kao i prije, pazio sam kako otac ne bi otkrio što zapravo radim. Bio sam nekako zadovoljan što ne zna čime se zapravo bavim, što želim, što tražim.

			Još uvijek nisam uspijevao dobiti boju koju sam želio. Znao sam letjeti prema orbiti, nisam je znao i doseći. Polako mi je postajalo jasno da me moj erotski život neće odvesti daleko u traženju pompejske crvene. S djevojkama je bilo dobro, ali nedovoljno. Što se tiče slikanja, imao sam intuiciju, ali ne i tehniku.

			Osim toga, što su bile sve ove djevojke ako bih ih usporedio s onom u žutoj haljini koju sam vidio na freski u Pompejima? Eto, u tome je bio problem, ona je bila božica, ovo su bile samo djevojke od krvi i mesa. Postao sam polako zasićen njihovim ružičastim i oblim tijelima koja su mi prolazila kroz krevet. 

			Ja sam tražio nešto drugo. Da sam morao iskazati riječima što je zapravo to drugo, ne bih znao reći. Pompejsko crveno, to je bio cilj moje potrage. Čemu me trebalo odvesti to pompejsko crveno? Ako ga uistinu uspijem dobiti, kakve će to posljedice imati na moj život? Nisam imao odgovore na ova pitanja, ali imao sam žudnju. Rukavicu izazova bačenu bogovima. Izvlačio sam na svjetlo dana nešto što je trebalo biti zaboravljeno. Duboko u sebi znao sam da će se onog trenutka kad je uspijem dobiti nešto dogoditi. Samo nisam znao što.

			Nakon završene srednje likovne, zamolih oca da nadopuni moje financije kako bih otišao u New York i proširio vidike posjetama tamošnjih muzeja. Propustio sam mu reći da zapravo idem u Metropolitan muzej vidjeti jedinu antičku vazu na svijetu na kojoj su točno opisani alati koji su upotrebljavani kod enkaustike. Vaza nije bila izložena publici jer se nalazila na listi umjetnina oko kojih se vodio spor o povratu državi iz koje su potjecali. Na trenutak pomislih da je moj put bio uzaludan, obratih se za pomoć jednom od svojih profesora. Sjećam se da sam bio zaboravio na vremensku razliku i da sam ga nazvao u četiri ujutro po našem vremenu. Umjesto da me pošalje do đavola sljedećeg jutra on nazove našeg konzula u New Yorku predstavivši me kao jednog od njegovih najboljih učenika.

			 Uspio sam dobiti posebnu dozvolu kako bih mogao vidjeti vazu. 

			Trebalo je više godina dok sam uspio izraditi alate, nabaviti i usavršiti pigmente. Naučio sam da se čisti vosak mora prvo otopiti u moru i da je čak i veliki Leonardo da Vinci propao u pokušaju slikanja bojom, vatrom, voskom i morem. Freska koja je prikazivala bitku kod Anghiarija istopila mu se pred očima.

			 U međuvremenu sam završio i Akademiju likovnih umjetnosti, odselio se od oca.

			Napokon sam uspio pobjeći njegovim pretjeranim pažnjama, iako ne i strahovima. Još uvijek me znao nazvati u bilo koje doba dana ili noći kako bi pitao jesam li jeo, imam li dovoljno novca, viđam li se trenutno s kime. Nakon svih onih djevojaka s kojima sam izlazio prije par godina, već neko vrijeme mi je bilo draže biti sam. 

			Sve ove godine su me naučile čekanju, strpljenju. Vjerojatno zato što sam sad bio tako blizu cilja.

			Činilo se da imam sve, konačno sam mogao početi uistinu slikati tehnikom enkaustike. I već sam odavno znao što: kopiju slike koju sam nekoć, za svoj deveti rođendan, vidio u Pompejima. Crvena podloga i tri figure, djevojka, žena koja ju je češljala i Puto, krilati bog ljubavi koji je imao lice odraslog čovjeka i tijelo djeteta. 

			Ali tko je sve to gledao? Morao je tu biti još netko. Nasmiješim se: onaj koji je slikao?

			Zadrhtah na ovu pomisao, ali zar nisam nakon svih ovih godina imao pravo na smjelost? Pompejska slika bila je pomalo oštećena, ja ću napraviti istu takvu, samo novu, svježu, kao u trenutku kad je nastala. 

			Odredio sam dan i sat kad ću sjesti i započeti sliku. Prošlo je točno petnaest godina otkako sam s ocem bio u Pompejima.

			Noć prije skoro nisam spavao od uzbuđenja, ta pripremao sam se za ovo od svog devetog rođendana. Nemirno sam se okretao, zapravo bih najradije skočio iz kreveta i počeo odmah slikati, ali nisam htio pokvariti ono što sam godinama planirao.

			Sutradan ujutro sam se otuširao, oprao kosu, obukao najbolju košulju. Skuhao sam si i jaku kavu. Ruke su mi pomalo drhtale, ali sam znao da će to prestati u trenutku kad sjednem i počnem slikati. Nikad nisam imao problema s koncentracijom.

			Otpio sam gutljaj vruće kave. Bila je dobra, gorka. 

			Upalio sam malo kuhalo na plin na kojem ću zagrijavati boje, vosak i alat. Od praiskona vatra stvara i rastvara, hoće li mi sad biti prijatelj ili neprijatelj?

			Pokreti su mi bili točni, odmjereni. 

			Vani je bio topao proljetni dan. Sjetih se da je na ovaj dan prije petnaest godina Vezuv imao snježnu kapu i da sam mislio kako bi svakog trena mogao početi rigati vatru. Sve počinje i završava vatrom, pomislih. 

			Pomiješah boje, uzdahnuh i počeh raditi na podlozi. 

			Vrijeme je prolazilo i nisam ni primijetio kad je pala večer. Sutradan prođe isto tako, u nekoj groznici, u nekom polusnu iz kojeg je izranjala samo slika. Negdje popodne zazvoni telefon.

			,,Ne javljaš se već danima”, reče moj otac tugaljivim glasom. ,,Je li sve u redu?”

			Nisam mu mogao dopustiti da sad sve pokvari. Sad kad ću napokon uspjeti, osjećao sam to, sad kad ću napokon uspjeti dotaknuti to crveno.

			Rekoh da se ne brine, radim na jednoj slici, zaboravio sam na vrijeme. 

			Vratih se žudno vatri i bojama. Slika koja je nastajala nije bila kopija, bila je to ta slika. Bilo je to to crveno! 

			Pomislih da sam uspio vratiti tehniku slikanja s vatrom, pomislih da sam jedini slikar na svijetu koji je zagospodario starom tehnikom koju su koristili Egipćani, Grci i Rimljani. 

			Pobijedio sam vrijeme, pobijedio sam zaborav, ušao u samo tkanje svijeta.

			U jednom trenutku pogledah kroz prozor, proljetno je sunce blijedilo plinski plamen, zatim ga opet jačalo, kao da ga potiče. Mislim da sam već bio jako umoran, jer u jednom trenutku mi se učini da je zid ispred mene crven. Kao da sam upadao u nešto toplo, nešto jako crveno. Zar nisam oduvijek samo to i želio? Samo što me je odjednom bilo strah.

			Stolac ispod mene je postao hladan, kao da je od kamena. Namjestio sam se bolje, dotaknuo ga rukom, pogledao: bio je to samo običan kuhinjski stolac. Prijeđoh u panici rukom preko očiju. 

			Kad sam je sklonio djevojka je bila ispred mene, smeđa kosa joj je meko padala na rame koju je namještala žena u ljubičastoj haljini pored nje. Moja božica mi se smiješila, naravno, jer ja sam bio taj koji ju je slikao. Pogledao sam je s nevjericom  pa se okrenuo prema podlozi na kojoj sam radio. Ruka mi zastane, zar sam sve to nacrtao ja? Nije bilo sumnje, postao sam pravi majstor, za nekih dvije tisuće godina ljudi će se diviti ovoj slici.

			Još samo par pokreta i slika će biti dovršena, moći ću se okrenuti i otići. Ali kamo?

			Odjednom se na ulici začuje žamor, dizao se polako, kao prijeteća plima. Djevojka preplašeno skoči na noge, žuta haljina joj zaleprša, kosa joj se raspe po ramenima.

			 Zatim krik, jedan pa još jedan, topot nogu, ljudi koji su bježali po ulici. Ženi pored nje ispadne češalj iz ruke.

			Ostao sam nepomičan, ruka još uvijek zaustavljena u pola pokreta, znao sam što se događa tamo vani, na bijelim obroncima vulkana.

			Ni mali Puto se nije micao, samo me netremice gledao. I dalje je držao srebrno ogledalo, i izgledao je kao netko tko sve zna. U ogledalu su se izmjenjivale slike, više sam ih naslućivao nego vidio. Znao sam da kroz ogledalo teče cijeli moj život. I da ću uskoro uistinu potonuti u to crveno, bio je to kraj kojeg sam od svoje devete godine priželjkivao.

			Mislio sam da sam ukrao tehniku slikanja starom svijetu, ali umjesto toga on je uzeo mene.

		

	
		
			Vedran Vitas

			Zmajeva igra

			Iako prosječnog imena za zmaja, Agrimgkgrakk nipošto nije bio prosječan.

			Dok su ostali mladi zmajevi sanjali sela u plamenu, otete princeze i bespoštedne borbe s vitezovima, on je tražio razbibrigu. Drugi su ganjali vrijeme, a on ga je htio trošiti. Svaki raspored zanimao ga je samo radi traženja rupa u istom, a dobro poznavanje cilja jamčilo je bolje okolišanje i odgađanje ishodišta. Njegov ljudski staratelj Aron iscrpio je svu zalihu strpljenja.

			,,Slušaj me dobro, hladnokrvni glupane! Još me plaćaju da te tovim, ali rok nam ističe. Samo šuti, ne zanima me što imaš reći, naslušao sam se dovoljno izgovora iz tvoje ružne njuške. Zamahni tim lijenim krilima, gubi mi se iz vidnog polja i ne vraćaj se bez trofeja, inače će nam gospodar uzeti glave jednim potezom sjekire!”

			Agrimgkgrakk nevoljko posluša i uzleti netom prije sastanka s ogradom, otpuhavši svu perad raštrkanu po dvorištu poput zrelog maslačka.

			Nakon tjedan dana vrludanja, padne mu na um pogoditi se s princezom Plave Gore kako bi se domogao njezine krune. Njoj se svidjela zlaćana ljuska koja je mijenjala sve boje duge dok se gmaz kretao, pa ga pusti da joj priđe dok je čitala knjigu. 

			Međutim, kralj iz daljine primijeti krilatoga gosta na poljani te kraljevskoj straži panično zapovjedi napad. U kratkoj i nespretnoj borbi, Agrimgkgrakku presjekoše tetivu krila. Pobjegne uzletjevši, ali osjeti kako brzo gubi snagu. Ugledavši prve krošnje šume, naglo se spusti i lupi o tlo bacivši uvis vihor lišća i prašine. Kad je došao k sebi, u udovima osjeti groznu nemoć. Ležao je nadomak jezera okružen desecima ljudi u priprostoj odjeći izrađenoj od šumskog lišća i grube tkanine. 

			,,Što radiš ovdje?” zapita ga vođa skupine. 

			,,Ne brinite. I da želim, ne mogu vam nauditi.”

			,,Da se ne brinemo, kažeš?” odgovori mu i pogleda ostale. Svi se stadoše smijuljiti.

			,,Zmaj više nisi. Što još znaš biti?” 

			,,Ne shvaćam.”

			“Koliko težiš, dvadeset gromada? Ne misliš valjda da ćeš jesti našu divljač badava?” nastavi stvor s pernatom krunom, buljeći u zmajevo natečeno krilo. ,,Više bi nam vrijedio kao lovac, ali dopustit ćemo ti da nešto naučiš, da spoznaš kako biti od koristi. Imaš tri dana. Tri dana da nadmudriš evoluciju.”

			Domoroci se udaljiše smijući se.

			,,Otkad ste vi glasnogovornici evolucije” posprdno će Agrimgkgrakk. Oporavio se tek dovoljno da otetura do jezera. Ondje se sastao s vlastitim odrazom.

			,,Zar će se evolucija poigravati s ovakvim stvorom? Nisam li baš ja njena uzdanica?”

			Površinom vode krenuše se širiti kružni valići. Nije kišilo, a on je bio ozbiljan. Drevni gmazovi bijahu vješti u magiji. Možda je natjerao svoj odraz da plače umjesto njega.

			Sutradan mu se vratila snaga u nogama. Zaputio se utabanom stazom kroz šumu i pred zalazak sunca sreo nekog čovjeka. On se također ponašao kao izopćenik. Isprva mu namijeni ulogu lutke kojoj potezi konca trebaju usaditi željeni smjer, no bilo mu je ugodno u njegovu društvu pa ga je počeo motriti kao druga. Tu večer razgovarali su gotovo bez prestanka.

			,,Zmajevi će se vratiti. Ova iluzija ne može potrajati.”

			,,Da. Ali nešto imaj na umu. Onaj tko jednom izgubi tradiciju priprostih kvaliteta, a primoran je sudjelovati u novom poretku stvari, kreće ispočetka kao najniža od svih niskosti. Pogledaj svoje uzničare. Smatraju se naprednima, a osnovna pitanja časti i morala prije bi ispoštovao čopor divljih pasa. To više nikad ne može biti tvoja borba. Ti si oblak, a u močvari se opstaje kao blatnjavi vodozemac.” 

			,,Znaš što, prijatelju? Ti i ja ćemo zato napraviti igru od evolucije.”

			,,Kako to misliš?”

			,,Doslovno. Ti ćeš izraditi figure, jer moje su šape beskorisne, a ja ću igračima dati svoju sudbinu: izigrati evoluciju. I sam bog zna gdje će nas to odvesti. Nazvat ćemo je ‘Bez sredine’. Igraš li se evolucijom ili ona tobom?”

			Sugovornik se počne smijati.

			,,Srce ti je na mjestu, zmajiću” uzvrati uklonivši kapuljaču. Agrimgkgrakk se uzmičući umalo spotakne o vlastiti rep. Hladan i zagonetan poput totema, pred njim stajao je duh prvog zmaja. 

			,,M… Matica?”

			,,Ne boj se.”

			,,Zar mi je… zar je vrijeme?”

			,,Sjedni do mene” reče spokojnim glasom. ,,Trnasi ne znaju što bi s tobom, ali njihov vrač zna. U ranu zoru vratit će se i prikupiti sve tvoje organe za napitke i oružja.” 

			Agrimgkgrakku zatreperiše oči.

			,,Ali slušaj, sinko. Ja sam ti namijenila puno bolju sudbinu. No moraš mi vjerovati. Hoćeš li?”

			,,Hoću” uzvrati drhtavim glasom, ali odlučno stisnuvši šapu.

			,,Još večeras zatočit ću tvoju čistu, djetinju dušu u neuništivi rubin i spustiti ga na dno mora, jedino prostranstvo koje dvonožni stvor nikad neće dotaći prljavih ruku i savjesti, čak i kad pogleda prema nebesima. I tu ćeš strpljivo čekati svoj dan. Tvoje tijelo sahranit ću i oviti plaštom magije kroz koji Trnasi neće prodrijeti.”

			Agrimgkgrakku se niz lice spusti jedna jedina krupna suza koja se skameni dotaknuvši tlo.

			***

			,,Ko pravi konj!” uzvikne najviši od trojice prijatelja. ,,Isuse, gdje ti ga je stari našao?” nastavi gladeći grivu krupne figure.

			,,Nije to ništa, stavi pod nos” uzvrati Lan i gurne mu figuru u lice. ,,Heeej” ovaj ga ljutito zgrabi za ruku, a onda opet prinese figuru nosnicama. ,,Vau… kakav je to miris?”

			,,Eee… jedno od najrjeđih stabala na planeti. Ne pitaj me kako se zove, iz Afrike je i preskupo je. Ali miriše ko raj. Stari skoro nije mogao spakirati gaće, da bi mi ovo donio.”

			,,Haha! Uuu… već ga vidim. Hipnotički konj Silon!”

			,,Pomalo, pomalo. Da vidimo što Juraj ima u džepu” reče Lan i ubode ga prstom u slabine.

			,,Daaj!”

			,,Hajde. Ne skrivaj. Čekamo.”

			,,Gledajte sad, balavci” zlurado će Juraj, otkrivši svežanj u dlanu.

			,,Hm…” promrmljaše Damir i Lan, gledajući se. ,,Što je to, kikiriki?”

			,,Da, tupsone. Jako crven kikiriki” reče i rastvori svežanj.

			Lan ushićeno grakne i zgrabi mu ruku.

			,,Polako!” vikne.

			,,Nemoguće. Gdje je to kupio?”

			,,Nije kupio. Na Greenlandu su nedavno našli velike količine rubina ispod ledenjaka. Stari je spasio život nekom liku na platformi, a ovaj ga molio da prihvati dragulj u znak zahvalnosti.”

			,,Uuu… onda imamo sve.” 

			Trojka razmjeni znakovite poglede i razdragane podsmjehe. 

			,,Imamo sve” ponovi Juraj.

			,,Što ćeš s kamenom?”

			,,Ne znam. Vidjet ću večeras.”

			,,Stari zove popodne?”

			,,Da.”

			,,I moj. Ajde, gubitnici, kasnije. Vidimo se u osam, i ponesi onaj svileni turban.”

			,,Ok, ok.” 

			Te noći prijatelji se sastadoše u Damirovoj garaži. Nasred prostorije prostriješe tapet uzorka nalik šahovskom polju, no sačinjenom od mnoštva boja i nijansi. Zatim počeše otvarati kutije razbacane uokolo, vadeći iz zaštitnog papira obilje predmeta. Na tlu se uskoro nađe živopisna niska od komada odjeće, oružja, nakita, knjiga, začina, alata i umjetničkih djela. Kad su ispraznili posljednju kutiju, sva trojica sjedoše i zamisliše se. Nakon kraće šutnje, Juraj ih je pogledao ispod oka, a zatim postavio rubin u središnju kocku poljane.

			,,On može protiv svih.” 

			Damir i Lan rastvore oči i usta. 

			,,Ovaj je ozbiljan.”

			,,Da, da. Ajde, da vidim vašu konjicu.” 

			Oni zahihoću i započnu slagati svoje predmete, uskoro okruživši rubin.

			,,Ti si lud.”

			,,Vidjet ćemo.”

			Dok je Damir palio obruč svijeća poslaganih uokolo prostirke, Juraj je ugasio svjetla. Igra je započela. Prvo postaviše pravila, a zatim krenuše u bitku zaobilazeći ih na sve moguće načine. Kad se činilo da će Čarobnjak rubina zadobiti posljednji udarac, svijeće se mahom pogasiše.

			Juraj je glasno uzviknuo. Točno kad je htio ustati, iz rubina u vis poteče rijeka boja, rasvijetlivši prostor. Trojka se skameni. Navrh dragocjenog zrna ukazao se drevni gmaz. Prvo je zijevnuo i gurnuo jezik preko sabljolikih zubi, a zatim protegne ukočene udove. Na desnom krilu imao je veliki ožiljak. Motreći grupu patuljaka u čudu i nedoumici, prisjeti se šumskih robovlasnika.

			Djeca su počela vikati i sudarati se u paničnom pokušaju da napuste garažu. Gledajući ih tako na tren, zmaj puhne, a iz usta mu prhne fini prah i uskovitla se prostorijom. Trojka je omamljeno sjela zašutivši. Začuvši korake izvana, Agrimgkgrakk se opet povuče u rubin. Kroz vrata je provirila Damirova majka.

			,,Kakva je to buka?” razdraženim će tonom još s vrata, a potom se umalo sruši ugledavši bujicu raspakiranih predmeta.

			,,Isuse, pa očeve vam treba ubiti! Pogledajte koliko ste gluposti nakupili. Odmah sve u kutije, i marš!”

			Djeca su samo omamljeno gledala.

			,,Ne glumite. Vraćam se za minut, i da ste sve počistili. Toliko puta sam podgrijala večeru da je ko tropski dio pakla!”

			***

			,,Od prijateljice se vraća tek ujutro, a stari mi je doma za tjedan dana.” 

			,,Moj je već kući i pritišće da negdje otputujemo.”

			,,Ok, onda sad il’ nikad” Damir će.

			Tu večer su se opet okupili i ponovili igru koja je prizvala zmaja. Ništa se ne dogodi. Stadoše mozgati, gotovo se predavši.

			,,A da je baš ne ponovimo?” Juraj će.

			,,Hajdemo, baš” Lan će otresito.

			Nakon nekoliko pokušaja, rubin popusti i oslobodi Agrimgkgrakka.

			Kad su se svi predstavili, zmaj im ispriča svoju priču. Djeca su mu zatim objasnila odakle im svi predmeti kojima su se igrali. Očevi trojice bili su pomorci, poslovno rasuti po svijetu. Kao i svi roditelji slabi na djecu, udovoljavali su mašti potomaka kupujući im vrijedne predmete kojima su imali upotpuniti savršenu igru Tamnica i zmajeva.

			,,To su vam sve oni donijeli? Vidio sam svakakva blaga, ali ovo… koliko je tu samo ljubavi. Ne, ne znam što me točno probudilo. Ali znam tko” dovrši blagog pogleda.

			***

			Tjedan dana trebalo je Agrimgkgrakku da djecu nauči izgovor svog imena.

			,,Tečno je, čak i melodiozno kad se njime ovlada” tvrdio je. Djeca su ga nosila uokolo u rubinu, vodeći ga na mjesta gdje je mogao učiti o ljudskoj povijesti i tehnologiji. Zatim su ga podvaljivali očevima u prtljazi, dajući mu prozor u svijet. Kad bi se oslobodili roditeljskog nadzora, spajali bi se u igri i nagovarali rubin da pusti zmaja.

			,,Neobično. U mom vremenu ljudi su znali što im nedostaje, bilo dobro ili zlo.”

			,,Što sad nedostaje ljudima?” Lan ga upita.

			,,Pa to je ta čudna stvar. Baš ništa. Što dati biću kojemu ništa ne treba, a nešto mu uporno nedostaje?” slegne ramenima Agrimgkgrakk. ,,Danas sam baš čitao knjigu u kojoj pisac koristi sliku deve, lava, zmaja i djeteta. Nisam zadovoljan ulogom gmaza u toj knjizi” nastavi kroz smijeh. ,,Ali vjerujem da su me te tri figure zazvale kroz vašu igru.”

			,,I sad si s nama.”

			,,Da. Ali još nešto mi je postalo jasno. Prvi put od zauvijek, otkako sam letio prostranstvom crnih i bijelih vitezova pa do bijega iz rubina, znam što mi nedostaje. I da su svi dijelovi slagalice baš ovdje.”

			,,A što mi trebamo?”

			,,Ništa. Vi jeste to što je potrebno. Matica mi je zasadila u sjećanje ritual koji sam vam opisao. Što god naučimo, što god savladamo, otići će s nama u rubin, i konačno na dno mora. Ako nas na površinu izbaci nešto više od pukog slučaja, čovjek je naučio.”

			,,Misliš da mi...?”

			,,Misliš da ovdje...?”

			,,Šutite” reče Juraj uz osmijeh i baci kocku.

			***

		

	
		
			Alma Zornić

			Mia cara

			Autobus je po običaju kasnio na svoje odredište. Poslije višesatnog truckanja na neudobnom sjedištu, napokon smo stigli u ,,chillu paese”, kako ga je nazvala starica preko puta mene. Selo čije se ime ne izgovara naglas nalazilo se u provinciji Matera. Smješteno na južnim padinama planine Calvario, iz podnožja brda ličilo je na neko ukleto mjesto iz horor priče.

			Bijele kamene kuće, jednake i zbijene poput porculanskih zuba u vilicama, nizale su se sve do planinskog vrha. A odozgo, prema nama, kezila se monumentalna zidina srednjevjekovnog grada. U isto vrijeme, magično lijepa i zastrašujuća.

			Hipnotizirano sam buljila u drevne građevine. Vijugave staze prekrivene mahovinom razdvajale su i spajale lokalna imanja. Sumrak je, i na stare ruševine spuštala se tama. Tu i tamo, po razbacanim vinogradima mogla se nazrijeti pokoja upaljena baklja. Sjenke stogodišnjih maslina lelujale su na vjetru i otužno plesale uz žalobni poj noćnih ptica.  Colobraro kao da je netko istrgnuo iz Stokerovog romana i smjestio na sami jug Italije. Uživajući u tom veličanstvenom pogledu, nisam obraćala pažnju na dobacivanje iz autobusa.

			,,Stupida donna ...”siktao je nervozno debeli vozač kroz masne brkove. ,,Vai a casa!”

			Vecchia, starica smrknutog lica, izišla je prva, vukući stvari sa sobom. Ja sam iskoračila na pločnik i oprezno udahnula. To je bio moj mali ritual. Opojni miris Mediterana zagolicao mi je nosnice. Crno grožđe, zrelo žito i ljepljiva prašina u zraku. Mirisalo je na ljetnu kišu i ljudsku dobrotu.

			Krupni čovjek preplanulog lica nestrpljivo je izbacio moje torbe iz autobusa, i prije nego sam mu stigla zahvaliti na vožnji, stisnuo je gas i odjurio nizbrdo. U nevjerici, osvrnula sam se oko sebe, tražeći nekoga da me usmjeri kojim pravcem trebam poći. Čudno, ulice su bile puste, a lokalne trgovine zatvorene. Nebo je navlačilo crnu koprenu na krovove obližnjih kuća. Morala sam požuriti i potražiti prenoćište što prije.

			Besciljno hodajući po praznome selu, vrteći se u krug, proklinjala sam sebe i zadatak koji sam olako prihvatila.

			,,Ko želi pisati članak o...” urednik je za kraj ostavljao najplaćenije zadatke. Glupačo, da si samo sačekala da čuješ šefove riječi do kraja.

			,,...  masciari?”I da nisi prva podigla prste.

			Naravno da su mi se kolege smijale. Izrugivali su me po ćoškovima čajne kuhinje. Iskusna reporterka poput mene, „il iena“ krvoločna otimačina plijena, da piše reportažu o vješticama. Posljednjih dana ništa mi nije išlo od ruke. Markov povratak u Hrvatsku, ogovaranja u firmi, odgođeni odmor i sada... ovo! Peh za pehom. Marko bi rekao da sam na sebe navukla prokletstvo? Ili da je neko bacio urok na mene. Prokletstvo! Urok! To samo on može da izvali. Zbog takvih gluposti smo se i razišli. Nasmijah se od muke i izvukoh kartu iz džepa.  Ko još vjeruje u te stvari? Krenula sam uzbrdo.

			Prateći mapu, došla sam do metalne kapije. Tu je trebala biti škola. Oronula kapelica iza trošne ograde i anđeli što liju suze veličine golf loptica, poredani s obje strane popločane staze, odveli su me na sasvim drugo mjesto. Lokalno groblje. Još jedan peh. Ironičan osmijeh nije mi silazio s usana. Savršen početak pisanja članka o vješticama.

			Zadubljena u sopstvene misli, ljutito buljeći u komad papira, nisam primijetila da se zrak uskomešao. Sitne grančice krcnuše, a tama progovori. 

			,,Mia cara, da li si se izgubila?” anđeo s jednog groba ispruži ruke prema meni i umilno postavi pitanje.

			Protrnuh od straha i vrisnuh tako glasno da jato kreštavih vrana negodojući prhnu u crno nebo. Oh, Bože, šta je ovo?

			,,Oprosti ako sam te prestrašila!” isti onaj glas reče, a snop svjetlosti iz male lampe obasja blijedo ljudsko lice.

			Odahnuh od olakšanja. Mlada djevojka sjedila je na nadgrobnoj ploči i bosim stopalima pravila krugove po opalom lišću. Krajičkom usana titrao joj je zadovoljni osmijeh, a u sivim očima nazirala se trunčica zlobe. Uspjela me prestrašiti i likovala je zbog toga. Progutala sam knedlu u grlu, sretna što je anđeo s groba djevojka od krvi i mesa.

			,,Gdje... gdje se nalazi Bella rosa?” zamucah smirujući ubrzano srce.

			Šta ona radi ovako kasno na groblju? Po mojoj procjeni, mogla je imati sedamnaest godina, ne više. I gdje su joj roditelji? Ljepotica se igrala s lišćem, odugovlačeći s odgovorom, očigledno je uživala u novonastaloj situaciji.

			,,Benvenuto a Colobraro!”, mlado biće skoči s nadgrobne ploče.

			Djevojka otrese paučinu sa sebe, unese mi se u lice i teatralno se nakloni. Oči su joj bile mutne, bez imalo sjaja u šarenicama. Bila je vitka, visoka i prelijepa. Samo isuviše blijeda. Sjetih se zadatka zbog kojeg sam tu, uvrnutih priča o vješticama i ostalim nadnaravnim bićima i oprezno se odmakoh unazad. Djevojčurak oduševljeno uskliknu i priđe mi bliže. Mirisala je na zemlju i borove iglice.

			,,Ti se bojiš mene!” pogleda me ispod oka. ,,Da li misliš da sam strega? Svi koji dođu u Colobraro očekuju da pronađu vještice, da vide ‘il mago’. Ali to što traže ne postoji!” ljepotica sliježe sitnim ramenima. ,,Tu smo samo mi!” reče i podiže ruke ka nebu. ,,I On”.

			,,Gdje je hostel?” upitah je ponovo, neraspoložena za dječije igrarije.

			,,Zakasnila si. Hosteli primaju goste do deset!” odgovori ona i dodade: ,,Čim nastupi vještičiji čas, u selu se sve zatvara!”

			Bilo je nešto u toj djevojci što mi je stvaralo nervozu. Nepovjerljivo sam je mjerkala, sigurna da sam je već negdje srela. Ali gdje? I kada? Ljepotica primijeti da je sumnjičavo zagledam. Nasmija se, pokazujući na svoje bijele obraze.

			,,Puder i šminka! Uskoro će ‘La notte della magia’, noć magije, i moramo se pripremiti za turiste.”

			To je opravdavalo kasnu posjetu groblju. Da prestraši mene, to je uspjela. Krasotica izvuče čaršaf iza pasa i zaveza ga oko vrata. Groteskno šireći platnena krila, priđe zaraslim grobnim mjestima i popali svijeće na njima. Ogrnuta crnim plaštom ličila je na mršavog šišmiša.

			,,Da te upoznam s mojom porodicom!” dugim prstima pomilova granitnu ploču. ,,Tata Mario! On je bio najbolji stolar u selu. Mama Celia!” nadgrobni kamen u obliku kuhače izgledao mi je pomalo smiješno. Pretpostavila sam da je Celia bila kuharica.

			Bucmasti anđeo kratkih krila čuvao je njenu mlađu sestru Beatu i brata Damiana. Križ pozlaćenih rubova, djeda i babu. Nabrojala je još sedam srodnika smještenih u tri zajedničke grobnice. Mogla je to biti laž, pubertetska igra, ili još jedna lokalna šala, ali duboko u sebi sam znala da djevojka govori istinu. Sjetu i tugu za izgubljenim članovima porodice nije lahko sakriti. Poslije dvadeset godina rada na terenu, pri susretu s ljudima, imala sam izvježbano oko za lažove i varalice.

			,,A ovo je...“ dodirnula je nadgrobnu ploču u obliku sunca i zašutila. ,,Izgubila si se, nemaš gdje.” okrenu se prema meni. Dodirnula je čelo, sklonila crne čuperke s obrve.

			,,Hm!” razmišljala je.,,U ovo doba otvorena je crkva Sant’Antonio da Padova i samostan u njenoj blizini. Andiamo!” bosonoga djevojka koračala je ispred mene, a crni čaršaf lepršao je za njom.,,Vidjet ćeš, sestra Beata pravi odlične kolače, a možeš i prespavati kod nje.”

			,,Ja sam Carlotta!” opet taj njen vragolasti osmijeh i veselo mahanje rukama. ,,Možeš da me zoveš Otta!” Slatko, razdragano stvorenje kojem uopće nisam vjerovala, vodilo me negdje kroz noć, a ja sam ga u stopu pratila. ,,Ili Carla!’’

			,,Loredana! Baš neobično ime imaš!”

			,,Zovem se Lora!” Ne sjećam se da sam se predstavila. Ne s tim imenom. Tako me samo moja pokojna nona zvala.

			,,I Lora je lijepo ime.” zakikota se ponovo žgoljavica, preskačući duboku rupu na putu.,,Da pogodim zbog čega si tu!” zastala je na čas. ,,Ti si pisac i došla si da napišeš priču o meni! Jesam li pogodila?” radoznalo napući pune usne.

			Mahnula sam glavom. Bilo je tu i malo istine, ali nisam htjela ulaziti u razgovor s balavicom koja me čas prije prestrašila. Ako šutim, nadala sam se, možda to učini i ona. Pričala je i pričala, i čim smo izašle na čistinu, jednostavno je nestala.

			Staza osvijetljena žutim lampinjonima vodila je do manastira i širom otvorenih vrata ubožnice. Neodoljivi miris kolača dopirao je iz Božije kuće. Na neki način miris hrane ubijao je ozbiljnost i hladnoću samog zdanja. Udahnula sam po navici i zadovoljno se nasmiješila. Napokon ono što oduvijek tražim, dom i sigurnost.

			Nasmijano lice sestre Beate u potpunosti otjera strah iz mene. Raširila je ruke u znak dobrodošlice i odvela me do prostrane kuhinje. Debeljuškasta ženica spremala je slastice za sutrašnju feštu. Iako to nelogično zvuči, u sklopu magičnih noći i crkva je bila dio turističke ponude. Nudila je poznati džem od smokve i suhe puter – kolačiće. Zarada od prodaje delicija i sakupljene donacije u turističkoj sezoni bile su izdašne, a broj vjernika veći.

			Uz pitko crno vino i gorke masline, započele smo razgovor o vjeri, njenom pozivu, mom pozivu. Životu. Otvorila sam drugu flašu obrednog vina, ispričala tužnu priču o gladnoj somalijskoj siročadi i časna sestra je bila moja. Bez okolišanja sam rekla čime se bavim, i odmah prešla na stvar. Zanimalo me sve. Ispričane i neispričane priče o prokletstvu sela, urocima i vještičarenju. Čitala sam i čula da su se u prošlosti tu dešavale i drugačije stvari. Mračnije.

			,,A šta može biti mračnije od prokletstva i vještica?” kroz smijeh upita dobrodušna žena i odmah nastavi. ,,Kao što znaš, sve je počelo slučajnim incidentom. ‘Ako ne kažem istinu, taj luster može pasti, rečenica je Biagia Virgilia, advokata koji nije izgubio niti jednu parnicu u svojoj karijeri. Ono što je uslijedilo nakon nje, zapečatilo je njegovu sudbinu.Luster je pao na pod i napravio pometnju u sudnici. Kažu, od toga dana, pa sve do kraja života, Biagia je pratila zla kob. Druga verzija priče odnosi se na ‘La cattre’, seosku vješticu.”

			Starica izboranog, opečenog lica čistila je metlom mužev grob, na sav glas proklinjući Boga. I dok je naricala za teškim životom, naišla je povorka hodočasnika. Izgled stare žene i njeno mahnito ponašanje prestrašilo je vjernike, koji su krenuli u obilazak crkvi i manastira. Užasnuti bogohuljenjem, nazvali su jadnu udovicu „strega“, a selo – vještičije gnijezdo. U ovim krajevima loš glas brzo se širi, uskoro je svaka žena, sumnjive vanjštine i ponašanja proglašena vješticom.

			 Danas se mještani ponose statusom koje Colobraro nosi. I ime mjesta, Coluber znači zmija, doprinosi tome. Dodamo li historiju drevnih ruševina i neistražene katakombe podno njih, postao je prava atrakcija. I baš takav, uklet i proklet donosi najviše novaca.

			Ispred svake kuće sadi se orah, simbol vještičarenja, a siječe se sveto drvo, lijeska. Senzacije privlače turiste. Ulice su prazne čim započne vještičiji sat, a ljudi se namjerno straše. Bude tu i pozitivnih stvari, predstave, koncerti, književna druženja.

			,,Bude i onih koji se zaista boje vještičijih uroka!” Beata razvuče lice u podrugljivu grimasu. ,,Mia cara, ti ne trebaš da se brineš. Uroci prate samo zle ljude. Takve čekaju paklene muke.” To je trebala biti šala, ali ja se nisam nasmijala.

			Nije me zanimao folklor, glumatanje, niti druženje umjetnika, htjela sam znati šta se desilo s bolesnom djecom, onom rođenom s anomalijama. Osamdesetih, novine su bile pune takvih slučajeva.

			,,Postoji li nešto o Colobraru o čemu se šuti?” upitala sam ozbiljno.

			Ženica ustade, ode u svoju sobu i brzo se vrati. Na sto spusti fotoalbum prepun dječijih fotografija.

			,,Nekada se u sklopu manastira nalazilo i sirotište.” niz punačke joj obraze skliznuše dvije suze. ,,Većini djece koju smo udomili pronašli smo dobre skrbnike. Mali broj njih dolazio je bolestan, a samo neki su imali urođene fizičke mane.” starica obrisa suzne oči, otpi gutljaj vina i ljutito reče: ,,Lokalci su i to okrenuli u svoju korist.”

			Pokazala je na fotografiju zagrljenog para okruženog hrpom djece.

			,,Ovo su Fabio i Ilonna Donetti, muž i žena. Vjenčali su se u našoj crkvi. Tu su krstili i svoju djecu. Sedmoro njih. Osmo, dječačić Rafael, rođen je s dvije glave. Došao je kod nas teško bolestan i skroz divlji. Roditelji su ga godinama krili u štali. Od stida nisu tražili ljekarsku pomoć”.

			Napokon nešto zanimljivo da čujem. Porodične tragedije najbolje se prodaju. Dvadeset tri godine, koliko je sirotište radilo, Beata je brinula o napuštenoj djeci. Vidjela sam i da nešto krije, da je prošlost mori. Stisnula sam je po ramenu, klimnula glavom u znak odobravanja. Meni može vjerovati.

			,,Pitala si me o stvarima o kojima se šuti.” sestra zagrize donju usnu i izvuče drvenu krunicu iz svoje halje. ,,Počelo je upravo s Rafaelom. U sirotištu mu je bilo bolje. Uspješno se oporavljao od upale pluća. Sve češće je izlazio u vrt i počeo uspostavljati kontakt s drugom djecom. Požar u kuhinji buknuo je tokom noći”, grčevit trzaj preplavi široka ženska ramena. ,,Prvo smo izvukli najmlađe. Njegova nejaka pluća nisu izdržala dim. Jadničak, izdahnuo je na mojim rukama.” vidno potresena časna proguta jecaj očajanja.

			,,Umro je na svoj šesti rođendan!” tuga u staričinom glasu bila je ogromna. ,,To je bio prvi smrtni slučaj, ali ne i posljednji. Malena Ana, beba od šest mjeseci, otišla je ubrzo za njim, zaspala je i nije se probudila. I plavooki Francesco nas je napustio iduće godine, tačno prvog juna. Šesti dan kako je kročila preko našega praga, preminula je i Helena, djevojka kojoj su u pubertetu otkrili leukemiju.”

			,,Kao što možeš primijetiti, umrlu djecu povezuje određeni broj, a to ne može biti slučajnost. Neko ili nešto...“ časna sestra se prekriži, poljubi križ s krunice. ,,Šest u Bibliji označava čovjekovu pobunu, nesavršenost, loša djela i neposlušnost. Djeca su čista, nevina, dar od uzvišenog Boga. Ona su naša svjetlost! Sedma žrtva...”

			Njen kažiprst i moj pogled u isto vrijeme poletješe na prelijepo lice mlade djevojke. Ispod slike pisalo je: Carlotta Miccoli, nato il 15.2.1970. anno , morto 16.6.1986. anno, citta Colobraro. Ona je imala čak tri šestice u datumu. To lice… nemoguće…nju ..

			,,To je ….” trnci mi prođoše tijelom.

			,,Moja miljenica! Skupljala je kamenčiće u blizini iskopina, okliznula se i pala niz zidine. Jadno dijete, kada smo je pronašli nije joj bilo spasa.”

			,,Nju sam srela na groblju!” procijedila sam u šoku. ,,Zove se Otta? Carla?Carlotta!”

			Sestra me prostrijeli pogledom. Hitro ustade sa stolice, skloni čaše i polupraznu flašu vina ispred nas. Mislila je da sam pijana, da lupetam.

			,,Mia cara, vrijeme je za krevet. Umorna si, a i put je bio dug.”

			,,Ali ona je živa.” buljila sam u fotografiju. “Vidjela sam je sopstvenim očima. I ne, nemoj mi reći da je bolesna, ili da ima neku anomaliju.” uporno sam govorila da je to djevojka koja me dopratila do manastira.

			,,Mlado biće sa slike bilo je savršeno u svakom pogledu. Lijepa poput anđela, mila moja Carlotta, izgubila je sve u požaru. Farma gdje je živjela izgorjela je do temelja, skupa s njenom porodicom.”

			,,Ne, to nije tačno. Dopratila me dovde i otišla kući.” ponavljala sam.

			,,Vrijeme je za spavanje! Selo vas čini takvom, niste jedina kojoj se pričinjavaju neobične stvari.”

			Pratila sam časnu sestru, ne znajući šta da mislim. Blijeda avet s groblja je živa, od krvi je i mesa. Pričale smo, smijala se. Carla nije „neobična stvar“. Ovo je šou za turiste, bila sam sigurna u to. „Lakrdija od grada“, prikladan naslov za moj novinski članak o Colobraru.

			,,Mia cara Loredana, ovdje ćeš prespavati.” Beata me gurnu u dugački hol, odvuče do žutih vrata i ostavi me tu. A onda jednostavno nestade.

			,,Zovem se Lora!” ni njoj nisam rekla svoje pravo ime. ,,Loraaa!” odjeknulo je praznim hodnikom. ,,Ja sam Lora.“ šapnuh tišini i paukovoj mreži u kosi.

			Žuta vrata otvoriše se uz škripu i to potpuno sama. Odlučih do kraja odigrati svoju ulogu u njihovoj predstavi. Stisnula sam zube, udahnula duboko i zakoračila u tminu. Zapahnu me oštar vonj mema i ustajale mokraće. Mirisalo je na patnju, suze i strah. I na djecu, mnogo njih. Ovo već postaje morbidno, nalazila sam se u napuštenom dijelu manastira, u sirotištu.

			Teturajući po mraku, ušla sam u prostoriju i sačekala da mi se oči priviknu na tamu. Prozori, mali okrugli otvori na zidu, propuštali su tek toliko svjetlosti da se u hodanju ne spotaknem o nešto. Duž sva četiri zida bili su poredani kreveti. Uz svaki, stajao je niski stolac, lampa i keramička šoljica. Hodala sam od kreveta do kreveta, tražeći najbolje mjesto za spavanje.

			Odabrala sam krevet u sredini. Ustvari, on je odabrao mene. Drveno uzglavlje izrezbareno od dna do vrha, privuklo me poput magneta. Upalila sam lampu na stoliću. Miris varenog mlijeka me zaprepasti, a para što se diže uvis još više. Popila sam toplo mlijeko, sjela na krevet i pažljivo osmotrila rezbarije.

			Urezane ptičice i minijaturne krilate djevojčice plesale su oko upaljene lomače. Mogli su to biti anđeli, šumske vile, djeca, pa i vještice. Moglo je biti i ništa, trenutna inspiracija umjetnika. U gornjem dijelu, do plafona protezalo se drveno sunce. Isto takvo sunce vidjela sam na groblju.

			,,Sunce je Božija svjetlost!” izvalih glasno i stropoštah se na jastuk. Ni sama ne znam otkud mi ta rečenica u glavi.

			Kada sam stigla, grad je prijatno mirisao. Sirotište miriše potpuno drugačije. Ja nikada ne griješim u procjeni, mirisi mi uvijek otkriju ono što ljudi pokušavaju sakriti od mene. Ovdje se nešto ružno desilo. Maleni crv sumnje rovario je u meni, neki đavo nije mi davao mira. Šta ako je priča o njihovoj smrti istinita? Kakav monstrum moraš biti da bi ubijao nedužnu i bolesnu djecu? Pitanje na pitanje. Mogla sam zamisliti dječicu kako leže, napušteni i sami. Čiji je ovo krevet bilo? Ko je ovdje spavao? Ana ili Rafael?

			,,Da li je ona zaista mrtva?” upitah nemirne sjenke na zidovima, upitah mrtve.

			Grobna tišina istog mi časa odgovori, za njom još tišine iz vanjskoga hodnika. Pazzo, ponovo ludiš! Ljutito prekorih sebe. Potreban mi je odmor i čista glava za razmišljanje. Trebam i bolji naslov za novinski članak. I što prije da pobjegnem iz ovoga otkačenog mjesta.

			Na silu sklopih oči, umirih misli. Opustih umorno tijelo. Ali tiho grebuckanje unutar starih zidova nije mi davalo da spavam. Ovo zaista nema smisla!! Prokleti miševi!! Osluhnuh ponovo, struganje je postajalo glasnije i bliže. Sutra, pronaći ću Ottu i dokazati sestri Beati da sam bila upravu. Sutra, tužit ću turističku agenciji zbog preživljene traume i lošeg smještaja. Sutra... Komadić žbuke otkide se s plafona i pade mi na glavu. Žalit ću se odmah! Krenuvši da ustanem, otvorila sam oči. Iznad mene zjapila je ogromna pukotina.

			,,Loredana!” progovori strop, a nečiji hladni udovi priviše se skroz uz mene.

			,,Loredana!” izrezbareni naslon na krevetu izgovori moje ime.

			,,Loredana!” praznom sobom razletješe se dječiji prekrivači.

			,,Loredana!“

			Čula sam i nju. 

			***

			,,Loredana, donesi mi vode!” nona bespomoćno zavapi iz svoje sobe. Mrzila sam to ime i njen bolesni zadah.

			,,Prokleto derište!” mirisala je na trulež i izmet.

			,,Žedna sam!” na rane i smrt.

			,,Degenerato!” škripale su ispijene usne, dok sam ih hranila zobenom kašom.

			,,Il figlio del diavolo! Ni mater te neće!” smijalo se krezubo stvorenje, krijući me od ostalih. 

			,,Un mostro!”

			Iz dana u dan, ni sama ne znam koliko dugo, čekala sam na majčin povratak. Rekla je da me voli, da budem dobra djevojčica i zalupila vrata za sobom. Nona je umrla, a mene su poslali na drugi kraj Italije, u gradić gdje žive djeca poput mene. Colobraro. Prvo što sam udahnula bio je miris kuhanog mlijeka, a ostalo je došlo kasnije.

			,,Sunce je Božija svjetlost” časna sestra cupkala me u krilu pokazujući na ogroman naslon kreveta. ,,I manastir je sada tvoj novi dom! Nemaš se čega plašiti! Ovdje imaš ukusnu hranu i topli prekrivač.” grizla sam suhi kolačić, zadivljeno gledajući u drvenu rezbariju. ,,I prijatelje slične tebi. Ovo si ti, Loredana!” prstom je dodirnula najmanju djevojčicu u kolu. ,,Pored tebe je Maria!“

			Djevojčica sa susjednog kreveta se zakašlja i sakri lice šakama. Prozirne kože, iscrpljena, jedva je sjedila na rubu. I ona je mirisala na raspadanje i smrt.

			,,Tu su Marko i Theo, Elena i Mia.” sestra Beata pokaza na njihove krevete.

			I njih četvoro imalo je ružan zadah, baš kao nonin. Odmah sam znala da neće još dugo poživjeti. Ja ću se pobrinuti za njih. U susjednoj sobi, odvojen od ostalih, vrištao je Rafael. Njega sam se užasavala.

			,,Vi ste naši maleni anđeli!” dobra sestra pomilova me ponovo po kosi.

			,,A ti si Božija tama!” došapnu mrtva nona iz moje glave.

			U sobu uđe djevojčica prelijepog lica.

			,,Stiglo je i Beatino sunce!” ozari se časna i prebaci me na susjedni krevet. Krevet s velikim naslonom pripadao je njenoj mezimici. ,,Dođi da upoznaš novu djevojčicu!“

			,,Ja sam Carlotta!” progovori savršenstvo ispred mene. ,,Možeš me zvati Otta!” mirisala je predivno. ,,Ili Carla.”

			,,Zovem se Lored ...Ja sam Lora!” stidljivo sam izustila, stisnuvši ruke na krilu.

			Savijajući vješto šesti prst na obje svoje šake, uzela sam šoljicu s mlijekom, puhnula i otpila gutljaj. Ja sam Lora, i nisam kao vi!

			***

			,,Ja nisam kao vi!” vrisnula sam utvarama iz sobe.

			,,Moji ožiljci se ne vide.” podignula sam ruke šireći deset savršenih prstiju.

			,,Odlazite! Niste stvarni!” otvarala sam i zatvarala oči, nadajući se da će dječiji glasovi utihnuti, a memljive navlake što lebde po sobi, pasti.

			,,Pogledajte me, potpuno sam normalna!”

			Prekrivač iznad mene se izvi, poprimi ljudski oblik. Glava djevojke s groblja primicala mi se sve bliže i bliže. Kikotala se i kreveljila zlobno.

			,,Ti ne postojiš!” vrištala sam od straha.

			,,Znala sam da ćeš se vratiti.”čaršav dobi tijelo i udove. ,,Mislila sam da ćeš me prepoznati! Da ćeš se sjetiti.”

			,,Ne želim se sjetiti!” oh, kako sam je mrzila. ,,Ja sam savršena, a vi ste svi mrtvi.”

			,,Trebali su pisati o meni!” prekrivač se uvi oko moga vrata.

			,,I o nama!” zagrajaše dječije aveti na sav glas.

			,,Zauvijek ćeš ostati šestoprsta Loredana!” smijao se jorgan, daveći me nemilosrdno.

			,,Ubico! Nakazo!” dobacivali su ostali.

			Ovo je samo san! Vi ne postojite! Oni ne postoje! Ne želim se sjetiti! Veselu dječiju graju zamijeni plačno dozivanje none. Njen odurni glas parao mi je uši. A tek taj nesnosni smrad.  Moja agonija se nastavljala.

			***

			Carlotta je stigla u sirotište nekoliko godina prije mene. Potpuno zdrava, lijepa i bez i jedne mane, brzo je postala Beatina miljenica. Samo, „il mio sole“, kako joj je časna tepala, bilo je previše znatiželjno, guralo je nos gdje mu nije mjesto. Carla je prva primijetila da se nešto čudno dešava. Djeca su umirala sve češće i to po nekom redoslijedu. Obavjestila je sestru o tome. Ne sluteći ništa, upozorila je i mene, nakazu.

			Namamiti je u zamku, određenog dana u mjesecu, bilo je pravo umijeće. Srećom, bližio se rođendan sestre Beate i Otta je odmah pristala da joj napravimo ukrasnu zdjelu od bijelih oblutaka. Kamenčiće smo jedino mogle pronaći na starim iskopinama poviše grada. Iskrale smo se u zoru, ne govoreći nikome gdje idemo.

			 Strpljivo sam čekala da Carlotta priđe zidinama, da bih je gurnula s ivice. Stupida ragazza do ponoći je mirisala mrtvo poput ostalih.

			Mene su pronašli u podzemnim hodnicima treći dan potrage za nama. Iznemoglu i bez svijesti, odvezli su me u Rim u bolnicu. Nakon pet mjeseci vratila sam se natrag u sirotište. Novine su dugo pisale o zmijskom selu i „šestoprstoj Loredani“. „Un mostro a sei dita“, nakaza sa šest prstiju, tako su me prozvali novinari, moje buduće kolege.

			Krajem godine, sažalivši se na čudovište iz Colobrara, stariji bračni par me usvojio. Papa Enrico i mama Anna platili su operaciju obje moje šake. Platili su i najbolje psihijatre da uklone ružnu prošlost iz moje glave. Zaboravila sam na sirotište i iz sjećanja skroz izbrisala Colobraro.

			***

			Škripanje žutih vrata probudi u meni tračak nade. Okrugla prilika gegala se po sobi, obilazila je prazne krevete i namještala razbacane jastuke i prekrivače. Bila je to časna sestra.

			,,Upomoć!” zavapih nemoćno. Na vrhovima prstiju starica mi priđe i pomilova me po kosi.

			,,Mia cara Loredana, zašto si budna?Nešto te muči?”

			,,Pomozi mi!” izustih između dva hropca. Vid mi se maglio, a srce gubilo ritam. Nevidljive šake stezale su me sve jače.

			Beata je stajala poviše mene, ne čineći ništa. Gledala je kako umirem i čak mi se nasmiješila. O Bože! Kako sam mogla zaboraviti na nju?!Pa i ona je mrtva. Umrla je od tuge za izgubljenom djecom. Nadgrobna ploča u obliku sunca bila je njena.

			,,Sjetila si se?” upita me mrtva žena, milujući mi nježno kosu. Činila je to isto kao prije četvrt vijeka.

			Pokušavala sam otvoriti usta, progovoriti. Uspjela sam samo potvrdno trepnuti kapcima.

			,,Vještice! Koja glupost, zar ne? Ko uopće vjeruje u takve stvari? Mia cara Loredana, ovdje smo samo mi.” časna pogleda sažaljivo u mene, pa u plafon. ,,I On!”

			,,Sada smo napokon svi na broju!”

			Beata se rasplinu pred mojim očima. Bjeličasti oblak prašine podiže se uvis i nestade u onoj pukotini na plafonu. Prestade i grebanje miševa u zidovima. Utihnu nonin glas i dječija graja. Sirotište proguta samrtnička tišina. Zle ljude čekaju paklene muke, prisjetih se sestrinih riječi i pogledah u svoje zgrčene šake. Uklonjeni prsti ponovo su mi počeli rasti. Ne, samo to ne!

			Uspjela sam udahnuti posljednji put. Mirisalo je na jedno zaboravljeno djetinjstvo, mržnju i zavist. Mirisalo je i na smrt, moj kraj. Mirisalo je…O Colobraru napisane su mnoge priče, i ja, ja upravo završavam svoju.

		

	
		
			Aleksandar Žiljak

			Anahqwaton

			Riva je pristala uz kameni mol. Stasiti preplanuli mladić u bijelim hlačama i mornarskoj majici priskočio je i dohvatio bačeno uže pa vezao elegantni gliser. Pružio je Honey ruku i ona iskorači na pristan. Naravno da ju je momak odmjerio od glave do pete, bila bi skoro razočarana da nije. 

			,,Izvolite”, on joj rukom pokaže na niz strmih stuba koje su kroz hlad pod krošnjama vodile do bijele vile na vrhu litice.

			Baš kad je Honey htjela zakoračiti na prvu stubu, začulo se tiho zujanje i do nje se spusti mala AG – platforma s rukohvatom. Pola minute kasnije, a da se nije morala čak nimalo oznojiti po podnevnoj vrućini, ugledala je svog domaćina, Marcella Annovazza. Čekao ju je na prostranoj terasi s koje se, pod gustim kišobranastim krošnjama stabala nagnutih nad more, pružao pogled na beskrajnu pučinu. 

			,,Vi ste, dakle, slavna Honey Hilger!”, nasmiješi joj se Annovazzi, pružajući joj ruku. ,,Vidio sam vaš film. Moram priznati da ste uživo još ljepša.”

			,,Koji film?”, upita Honey uz osmijeh nekoga tko se ne da samo tako smesti. ,,Fascinantna arheologija s Honey Hilger ili Gang Bang Honey?” Prvi je bio mrežni šestosatni dokuvideo o arheološkim tajnama Galaktike (od kojih je ona razriješila njih podosta), a drugi ... pa, samo ime sve je kazivalo. Padali su rekordi.

			,,Oba, signorina Hilger”, nasmije se Annovazzi. ,,Oba. I još koji. Hvala bogu, ima ih.”

			Poveo ju je prema vili. ,,Zapravo, ako smijem...”

			,,Da?”, Honey odmakne neposlušni pramen svoje plave kose s čela i podigne obrvu.

			,,Malo me čudi... Vaši filmovi nekako su mi nespojivi s vašom kasnijom karijerom. Terenski rad, doktorati, članci u stručnim publikacijama...”

			,,Znate li, gospodine, koliko košta semestar arheologije? A vjerujte mi, u porno biznisu su me manje pipali nego što bi to činili u nekoj zalogajnici da sam, primjerice, radila kao konobarica.”

			Annovazzi je uveo svoju gošću u prostrani atrij. Tu ih je čekao sluga u bijelom. Držao je poslužavnik s dvije čaše. Domaćin uzme jednu i pruži je Honey. Drugu uzme za sebe. Jedva primjetnim kimanjem otpusti slugu i on se nakloni i bez riječi izgubi iza stupova koji su okruživali atrij.

			,,Da se malo osvježite, nakon puta”, nasmiješi se Annovazzi. Bio je markantni pedesetogodišnjak, crne kose prošarane s nekoliko vlasi srebra, prodornih očiju pod gustim obrvama i uskih, brižno njegovanih brčića. Bio je odjeven u bijelo, bijela košulja, raskopčana do ispod maljavih prsa, besprijekorno izglačane bijele hlače, sjajne bijele cipele. 

			Honey otpije gutljaj. Nakon nekoliko trenutaka osjeti da je umor nakon puta napušta kako su joj stimulansi prostrujali tijelom. Oprezno s ovim, zaključi.

			Prišao im je preplanuli mladić s mola.

			,,Prtljaga gospođice Hilger je u njenoj sobi”, obavijesti on svog gazdu.

			,,Grazie, Giorgio”, odmahne on rukom da može ići. Okrenuo se Honey. ,,Mislim da je uskoro vrijeme za ručak. Želite li se prvo malo osvježiti ili...”

			Honey je imala dovoljno iskustva – i arheološkog i pornografskog – da bude sumnjičava prema preljubaznim domaćinima. I stoga ona stane i pogleda Marcella Annovazza.

			,,Recite, gospodine Annovazzi, zašto ste…”

			,,Marcello, dosadno mi je!” S ležaljke pod pergolom s koje su visjeli ljubičasti cvjetni grozdovi ustane smeđokosa djevojka, odjevena samo u crveni kupaći kostimić. Da je bio manji, odmjerila ju je Honey, ne bi joj ni trebao. ,,Smijem se malo provozati Rivom?”

			Vješto skrivajući da ga djevojka zamara, Annovazzi samo kimne glavom. Ljepotica polagano prođe pored njih, odmjeravajući svojim zelenim očima Honey. Ono što je u prvi trenutak bilo procjenjivanje moguće suparnice, trenutak kasnije pretvorilo se u jedva prikriveno zanimanje. Zanimljivo, pomisli Honey, i na djevojčin pomalo drski smiješak i sjaj u oku odvrati istom mjerom. Zašto ne, ako bude prilike. Da je Honey Hilger bila kakav stidljivi cvjetić, ne bi bila diva koja je slomila nebrojena srca kad je diplomirala, ostavila se filmova za odrasle i primila se arheologije.

			,,Recite, gdje smo stali prije no što nas je Angela tako prekinula?”, Annovazzi pogleda Honey. Nije se ni trudio sakriti kako mu iskrenje između dvije ljepotice nije promaklo.

			,,Zašto ste me pozvali?”

			,,Radi vaše stručnosti, uvjeravam vas, doktorice Hilger.”

			Honey otpije gutljaj koktela.

			,,Na otoku smo. Najbliže kopno je dvanaest nautičkih milja daleko. Dakle”, zaključi ona, ,,tražite nešto pod vodom, zar ne? Moram napomenuti da nisam stručnjakinja za podvodnu arheologiju…”

			“Ali jeste za drevne bogove”, prekine je Marcello Annovazzi i povede je u ugodni hlad vile.

			* * *

			Ako se Annovazzi u nešto razumio, to je bila dekadencija, zaključi Honey. Ručak je bio obilat. Kuhar je bio majstor. Tko god je brinuo o vinskom podrumu (sam domaćin, naslućivala je), znao je znanje. Posluživali su ih mladi konobari u bijelom i djevojke odjevene u kratke toge. Honey je, iskusna u tim stvarima, pretpostavljala da nisu bile samo konobarice. Kad je bilo gotovo, spretno su raspremile dugi kameni stol i ostavile gospodara vile i njegovu gošću same, s bocom zlatnog aldebaranskog vina i dvjema čašama na srebrnome poslužavniku. Honey nije bila popila ni ono prvo piće.

			Marcello Annovazzi pljesne rukama i mali AG – nosač dozuji u blagovaonicu. Iz sebe je na stol istresao ODP s holoprojektorom i otišao. Annovazzi pucne prstima i prostorija se zamrači. Uključio je računalo i pred Honey se rastvori snimka morskog dna. Činilo se plitko, zrake sunca iscrtavale su po dnu zamršenu čipku, neprestano u kretnji. Jata šarenih riba – modrih sa zlatnim prugama, crvenih, zelenih s ružičastim pjegama, srebrnih s crnim prugama i zagasito crvenim maskama preko očiju – komešala su se nad dnom, kovitlala se među razgranatim narančastim i smeđim koraljima, raspršivala se pred srebrnastim grabežljivcima – odsjaji sunca na tijelima poput ogledala, oštri zubi kojima nikakav plijen neće pobjeći – i opet se skupljala u neprestanoj igri preživljavanja.

			,,Gdje je to?”, upita Honey.

			,,Tri kilometra odavde, jugozapadno. Tu završava šelf.”

			Daljinski upravljana ronilica došla je do ruba i onda, gonjena vijcima, uronila u bezdan, sve dublje i dublje. U jednom trenutku, kad je plavetnilo preraslo u tamu, upalila su se svjetla. Ronilica se okrenula prema stijeni, osvjetljavajući kolonije grimiznih dubinskih koralja, po kojima su plazili jarko crveni rakušci. A onda se snimka ubrzala.

			,,Da skratimo”, pojasni Annovazzi. ,,Ono što nas zanima je na dva kilometra dubine.”

			Nakon možda pola minute, hologram se vratio na normalnu brzinu.

			Honey očita dubinomjer, zelene brojke u donjem desnom kutu. Širina i visina ostale su gotovo nepromijenjene, šelf se rušio skoro okomito.

			A onda je ronilica došla do platoa. Krenula je preko njega, činio se prostran, poput kakve podvodne terase, muljevitog dna.

			,,Je li to konačna dubina?”

			,,Ne”, odmahne Annovazzi glavom. ,,Dno se opet ruši još tisuću dvjesto metara. Ali plato je velik, petsto puta tisuću tristo metara. Ugrubo, da sad ne gnjavim s decimalama.”

			,,Precizno ste ga premjerili?”

			,,Da. A prije mene Hidrografski zavod. Ove vode su premjerene. Ali ovo...”, on pokaže prstom u hologram, ,,im je promaklo.”

			Kako se ronilica kretala naprijed kroz tamu, odjednom u snopove njenih svjetala uđe…

			Honey se nagne naprijed kako bi bolje vidjela. Mogla je to biti samo nekakva kontrolna površina, poput peraje. Izlazila je iz mulja, plitko nakošena, velikih dimenzija, sada podloga na kojoj su se uhvatile šume žutih gorgonija i bjeličastih dubinskih koralja (Honey je imala običaj, kad bi krenula na neki planet koji nije pobliže poznavala, napraviti domaću zadaću, a to je uključivalo i upućivanje u živi svijet). A onda ronilica skrene i osvijetli drugu peraju, skoro okomitu. Izdizala se gotovo trideset metara u vis. Pred kamerom prođe glavonožac, prilično krupan, možda oko metar i pol s krakovima.

			Potom se slika promijeni i hologram prikaže 3D prikaz peraja kako se izdižu iz dna. I dio trupa se gubio u mulju. ,,Nisam imao vremena postaviti rasvjetu kako bih odjednom osvijetlio čitavu olupinu.”

			,,Imam predodžbu”, kimne Honey, gledajući mjerilo. ,,Velika je.”

			,,Ono što se vidi, 174 metra. Na dvjesto metara od ruba platoa.”

			,,Što hoćete reći?”

			,,Da toga dolje na dnu možda ima još.”

			Honey zamisli brod koji se srušio. Tone. Promašio je šelf, nastavio tonuti i onda tresnuo na plato. Bila je sigurna kako je tresak bio silovit. Ono što je vidjela na 3D simulaciji, ukazivalo je da je trup prelomljen. Brod je možda bio prevelik pa se trup prekinuo preko ruba platoa i dio je nastavio tonuti do dna.

			,,Brod?”, pogleda Honey Annovazza. ,,Je li identificiran?” Peraje su bile neobičnog izgleda: više su podsjećale na peraje ribe nego li na upravljačke površine kakve letjelice, stvorene tehnološkim razumom, uz pomoć računalnih simulacija. Iz rubova su im se granali neobični oblici, dijelom polomljeni, kakvih se Honey mogla sjetiti samo u nekih, obično šarenih, akvarijskih riba. Iz njihovih ploha izranjali su elipsoidi, kao kakva kućišta za navigacijsku opremu. Tamo gdje se vidjela oplata, izgledala je kao da je izrastala u koncentričnim krugovima oko ishodišta razbacanih posvuda. Na nekoliko mjesta, oplata je bila odlomljena i vidjela se unutrašnja građa, prostor prožet isprepletenim... granama, Honey nije mogla smisliti bolji izraz, koje su podržavale manje komore, poput kakvog nestvarnog saća. Trup je izvana izgledao kao da je nekoliko cijevi promjera barem dvadesetak metara bilo međusobno isprepleteno, a u njih su bile upletene uže cijevi.

			Konačno se Honey učini da bi najlakši opis olupine bio tropsko stablo obavijeno biljkom – daviteljicom, iz kojeg na jednom kraju izranjaju peraje. Nije se sjećala da je ikad vidjela tako nešto. 

			,,Gledao sam. Ništa.”

			,,Jane’s? Kahtanski katalozi?”

			,,Ništa. Nema ni u tabelama veganskih osiguravatelja. Ni u onome što je objavilo CMO Ljudske Federacije.”

			,,Treći, sedmi i četrnaesti aneks Konvencija?”

			,,Ni tamo. Tražio sam, signorina Hilger. Pola godine. Nema takvog broda u javno dostupnim izvorima.”

			Honey tiho opsuje. ,,I dobro, što ću vam ja sada?”

			,,Radi ovoga.” Annovazzi pucne prstima i hologram se promijeni.

			* * *

			Honey Hilger je šutjela dok je kasno poslijepodnevno sunce milovalo otok. Modra pučina. Nekoliko snježno bijelih pučinskih zmajeva, klizili su jarkim nebom bez oblačka. Boca između Marcella Annovazza i nje bila je već skoro prazna. Aldebaranska vina bila su blaga, ali i pomalo podmukla. Nije to bio samo alkohol, sokovi aldebaranskih loza sadržavali su i druge omamljujuće i stimulirajuće tvari.

			,,Još?” Honey nije bila sigurna odakle je njezin domaćin stvorio novu bocu. Ona samo primi čašu i kimne.

			,,Signore Annovazzi”, započne Honey. ,,Ima stvari o kojima mi, arheolozi, šutimo. Otkrije ih se, mi ih iskopamo, snimimo, digitaliziramo u 3D modele. Sve to onda završi u jednom probranom krugu stručnjaka, a nalazišta se lijepo zatrpaju, kako su i bila. Ima za to razloga.”

			,,I vi smatrate…”

			Honey se pred oči vrate likovi iz unutrašnjosti olupine. Onako kako ih je snimila manja ronilica, koju je Annovazzi bio poslao u trup. Tijela što izranjaju iz tame, oštre sjene pod snopovima snažnog svjetla što ih ističu, onako isprepletena u pornografskim prikazima, tako poznatima Honey Hilger. Neljudska tijela. Vitka, na prvi pogled mršava, ali svejedno mišićava, dugih udova, žene s po dva niza od tri male dojke, nekoliko polegnutih bodlji na leđima, sasvim prepoznatljivih, dugačkih spolovila, poput kakvih višestrukih pipaka, što uranjaju u jednako tako prepoznatljive višestruke otvore. Lica, tuđinska, drevna, a opet na neki način bliska, malih prćastih nosova, skladnih na ovalnim licima, sklopljenih očiju, ili pak razrogačenih, usta otvorenih u grčevima slasti zamrznutim za vječnost, kao isklesana dlijetom i čekićem nekog galaktičkog Michelangela.

			Samo što je Honey Hilger znala kako ta tijela nisu bila isklesana, niti izlivena.

			Ta tijela bila su nekoć živa. I onda okamenjena u ekstatičnome činu sveopćeg parenja, da više nikad ne budu živa.

			,,Vama je jasno da ima civilizacija koje su milijunima godina stare. Koje su nestale na načine o kojima ne znamo ništa. Osim da su bili brzi i nagli. Ne samo brzi u geološkim pojmovima. Tisuću godina je ništa u geološkom smislu. Brzi u smislu nekoliko standardnih godina, možda i manje.”

			,,I nitko ne zna…”

			,,Najmlađi nalazi te ere datiraju sedam milijuna godina prije Kahtanskog Carstva.”

			,,Pomalo lovecraftovski, ne čini li vam se?”, Annovazzi pogleda Honey.

			,,Lovecraft je u svome pisanju bio poput ćorave kokoši. Kljucnuo je zrno. Mi danas znamo da su drevni gradovi pod polarnim ledom u Galaktici stvarnost. Sama sam ih obišla tri. Jedan je bio u planinama i očito nisam još poludjela. Ali sam se uvjerila kako su u njima živjela, vladala, uništila ih...”, Honey bespomoćno raširi ruke, “... ne znamo zapravo... stvorenja koja bismo u predgalaktičko doba naše vrste smatrali izgledom čudovišnima. Znamo da bića, koja bismo smatrali ogavnima, uistinu štuju drevna božanstva, čiji nam izgled u najmanju ruku ne ulijeva povjerenje. Znamo i da prolasci kroz dimenzije, iz svemira u svemir, nisu mašta. I da, teoretski, bilo što može prijeći odasvuda svugdje. Kao što je Lovecraft naslutio, ranjivi smo. Izloženi. Živimo u neznanju, koje bi moglo razoriti našu Galaktiku, odnose u njoj, svemir kakvim ga znamo.”

			,,I zato…”

			,,Da”, bijesno će Honey, ,,zabijamo glave u pijesak i u međuvremenu skupljamo informacije, nadajući se kako ćemo skupiti dovoljno komadića da upotpunimo slagalicu. Na vrijeme.”

			,,Nisam pogriješio što sam vas pozvao”, kimne Annovazzi. ,,Očiti ste…”

			,,Čemu se nadate, signore Annovazzi?” Honey posegne za bocom aldebaranskoga vina i natoči si. Punu čašu. Tek kad je spustila bocu na poslužavnik, padne joj na pamet kako možda pretjeruje. ,,Da ćete u ostatku olupine, dolje sasvim na dnu, naći boga Anahqwatona?”

			,,Zadovoljio bih se kipom”, kimne Annovazzi. ,,Vidim…”

			,,Ovo mi je sedma... mi u branši to zovemo Anijeva orgija.”

			,,Ani?”, nasmije se Honeyn domaćin.

			,,Žargon. A i zbunjuje eventualne nepozvane i neupućene. Znate da su ovi kipovi nekad bili živi?”

			,,Znam.”

			,,I da pojma nemamo što je to Anahqwaton radio da hrpu tijela u orgiji tako savršeno okameni. Koje su tu sile na djelu?”

			,,Znam.”

			,,Jako bih vam savjetovala da zaboravite ovo što ste snimili.”

			Marcello Annovazzi ustane. Odšetao je do ograde, naslonio se na nju, nekoliko trenutaka promatrao pučinu. Onda se okrenuo.

			,,Želim da mi pomognete izvaditi kip Anahqwatona. Ako je u olupini ili oko nje. Vi o svemu tome znate više od mene, baš zato što ste ove prizore vidjeli već šest puta.”

			,,Znate da će nalaz biti pohranjen pod ključem?”

			,,Znam. Svejedno. Vidim u tome neku korist za sebe. Uostalom, ako mogu pomoći struci, zašto ne? A bit će unosno i za vas.” Annovazzi rukom okruži oko sebe. ,,Jasno vam je da sam bogat čovjek.”

			Honey Hilger iskapi čašu. U glavi joj se malo mutilo. Umor. Jelo. Piće.

			,,Razmislit ću”, reče ona i ustane. ,,A sad bih se povukla.”

			* * *

			,,Angela, cara mia, što misliš?”

			Angela je počivala na površini vode, u maloj uvali pod vilom, obuhvaćenoj kamenim rukama. Svjetla su gore bila pogašena. Svaki pokret Angelinih ruku kroz vodu punu mikroskopskih svjetlećih algi stvarao je vrtloge plavičastog svjetla. Annovazzi je sjedio na kamenu i gledao je.

			,,Ima moć, Marcello”, Angela će kroz zatvorene usne. Oči su joj bile sklopljene, plava aura oko nje ocrtavala joj je tijelo na vodi, raširenih ruku, kose što joj se lelujala oko glave. Mogla je biti svetica, mogla je biti vrag.

			,,Udaljenost?”

			,,Ne bi smjela biti problem”, odvrati Angela. ,,Ima moć. Vino ju je dodatno potaklo.”

			,,Da, aldebaranskome vinu teško je odoljeti”, nasmiješio se Annovazzi.

			,,Teško”, složi se Angela. I ona je popila nekoliko čaša za večerom, koju je njihova gošća prespavala.

			,,Večeras?”

			,,Večeras”, kimne djevojka u vodi.

			,,Onda te molim, Angela, cara mia...”

			Annovazzi ustane i baci se u vodu. Pljusak, plavetni oblak oko tijela koje je probilo površinu vode i kao da se rasplinulo u plavome, među milijardama algi.

			* * *

			Honey je sanjala isprepletena tijela u orgazmičkom grču. Tijela koja je vidjela na snimkama iz olupine. I druga tijela, jednako tako tuđinska, ali bliska, kakva je viđala u drevnim ruševinama na Kalotri IV, u podzemnim hodnicima pod granitnim kuglama na Silvi III, stopljene s kamenom u kulama Denetrije, kao ulivene u zeleni malahit u dverima Samandre VII, u grimiznim spiljama Xandije, u vječnom ledu Boreje XIV. U snu, bila je okružena tijelima, još živim, njihovim ljubavnim igrama, uzdasima, stenjanjima, jecajima neizrecive slasti dok se stapaju u nerazmrsivo orgijastično klupko.

			U snu, bila je naga sred svih njih, nebrojenih tisuća, zaglušena kricima užitka iz bezbroj grla, dok se dodirivala dolje, među nogama, gdje je slatko i toplo i odakle se tijelom u valovima širi užitak, nesputan, raspojasan, slobodan. Strast ju je obuhvaćala, ovladavala je njom dok su joj ugodni trnci strujali trbuhom, kroz dojke, do nabreklih bradavica i dalje, udovima, plaveći njenu svijest…

			Honey Hilger širom otvori oči!

			San je bio jedno. Jezik koji ju je vješto oblizivao među nogama nešto sasvim drugo!

			Honey podigne glavu. Vidjela je lice obasjano plavetnilom. Angela joj se nasmiješi. Honeyjina glava odjednom postane teška, neizrecivo teška i ona klone natrag na udobni jastuk, rasute bujne plave kose, nemoćna da se odupre, čak i da je to htjela, uhvaćena u plamenu ljepote koji su potpirivali Angelin jezik i usne i spretni prsti.

			Nešto se u njoj komešalo pod Angelinim vještim milovanjem i ljubljenjem i lizanjem. Nešto što je izrastalo negdje iz dubine njenog bića, meškoljilo se, a onda se probudilo i pokuljalo i, dok je Honey stenjala pod prvim orgazmom, ispunilo je i prelilo se. Nije to bio samo užitak; Honey shvati kako joj se u glavi vrtjelo od aldebaranskoga vina i svega što je bilo u njemu.

			Osjetila je vezu kako se stvara.

			Vezu s kime?

			S kime?

			S KIME?

			Ta ju je misao presjekla, ali smjesta ju je utopio novi nalet slasti. Angela joj nije davala ni trenutka predaha, nakon prvog sladostrašća vodila ju je do novog. Honey se izvijala, uhvaćena u rukama svoje ljubavnice. Tijelo joj je bilo napeto kao luk, a onda se stalo grčiti i tresti, pogođeno orgazmom.

			Honey osjeti kako ona i Angela više nisu same. Iz tame izronile su prilike i sjatile se oko postelje. Posluga, prostruji Honey kroz glavu, to je mogla biti samo posluga! Jezici, usne, ruke, po njoj, istraživali su, pipkali, milovali, ljubili, draškali, lizali. Svaki djelić njezine kože... Ona osjeti kako se Angela odmiče i pridružuje drugima, a na njeno mjesto dolazi – ulazi – muškarac. Tko? Nije bio Marcello, ali tako ošamućena i preplavljena ljepotom nije mogla reći tko je to bio.

			I još nešto, kroz svu tu slast.

			Izranjalo je iz mora.

			Veza.

			Jednako snažna i jednako stvarna kao i sva ta igra koja joj je ovladala tijelom.

			Stotine. Tisuće.

			Probuđenih nakon milenijske ukipljenosti. 

			Sve je oko Honey bio jedan neprekinuti vrtlog sladostrašća. Neka druga žena možda bi se onesvijestila, ali ne i Honey, Honey je imala dovoljno snage i izdržljivosti i za najnapornije seksualne maratone. Gigabajti video materijala najbolje rezolucije svjedočili su o tome.

			U postelji i u moru, na platou, tri kilometra na pučini, dva duboko, dvije orgije stapale su se u jednu. Ispremiješana tijela, dok je prvi muškarac svršavao u Honey i ona na njemu, oslobađala su neslućene sile, sile kojih je Honey bila na neki neodređeni način svjesna, ali ih nije znala opisati, definirati, a kamoli upravljati njima.

			Dok je svršavala i svršavala, milovana i ljubljena i lizana i ubadana, Honey osjeti kako postaje dio orgije koju je gledala zamrznutu tog popodneva. Krupne oči, usne, dugi prsti koji su je povukli iz postelje u brod i milovali i zadovoljavali, zajedno s Angelom i poslugom u vili. I onda, dok ju je tresao tko zna već koji orgazam, nešto drugo...

			Anahqwaton! Dolje iz dubine, s dna, iz drugog dijela broda. 

			Isprva prisutnost.

			A onda silina kojom se pojavio Honey pred očima, moćan, snažan, drevan. Bog, ako takvo što postoji. Propetoga falusa dok mu je iz dlanova strujala sila i obuhvaćala nosni dio broda, onaj odvaljeni preko ruba litice. I dok je novi muškarac ubadao u Honey, božanska moć stopila se s orgijastičkom energijom tisuća tijela pod morem. Dijelovi broda spojili su se u jedno, sva su oštećenja nestala. Kao da je neka tajanstvena sila iscjeljivala stablo spleteno puzavicama.

			Honey je stenjala i vrištala i jecala i molila i opet vrištala kako su je orgazmi tresli, jedan za drugim, a svemirski se brod izdigao iz mora i polegao, nošen nespoznatljivim silama, nad mirnom pučinom i onda, vođen Anahqwatonovom moći i Honeynim sladostrašćima, kao kakvim svjetionikom, doletio do otoka, bešumno, kao da je klizao, pa stao pred terasom u tami, ispod bujnih mračnih krošnji stabala nagnutih nad morem.

			Stajao je tako, činilo se vječnost, dok, jedan po jedan, Honeyni ljubavnici i ljubavnice nisu ustali s kreveta, ostavljajući je ispunjenom i zadovoljenom kako već dugo nije bila. Ležala je u vreloj postelji, znojna, poprskana sjemenom, raširenih nogu. Osjećala je kako je obuzima tama, ugodna tama kojoj se bez straha predala da je obnovi i oporavi.

			Trenutak prije no što će utonuti u san, pred očima joj se pojavio Marcello Annovazzi.

			,,Grazie. Hvala”, samo je prošaptao, a onda se nagnuo i poljubio je u znojno čelo.

			Bljesak i broda više nije bilo.

			* * *

			Honey se probudila nešto iza podneva. Otvorila je oči, pogledala u bijeli strop, a onda, kroz lelujavu providnu zavjesu, u plavetnilo mora i neba.

			,,Dakle, ovo je bilo ...”, promrmljala je. Pokušala je ustati. Na trenutak joj se zavrtjelo, ali onda joj se glava odjednom raščistila. Znala je u kakvom je stanju pa je bez daljnjeg odlaganja bosonoga otapkala do raskošne kupaonice, pod tuš.

			U prizemlju, na kamenome stolu, čekao ju je doručak. Obilan.

			,,Ima li koga?”, upita Honey. Onda glasnije ponovi pitanje. Nitko joj nije odgovarao. Ona slegne ramenima pa sjedne za stol i primi se hladnih narezaka i mirisnog peciva.

			U tom trenutku, do nje dozuji AG – nosač i na stol istrese ODP s holoprojektorom. 

			Honey ga znatiželjno uključi i pred njom se pojavi Marcello Annovazzi.

			,,Razgovarali smo o Lovecraftu, sjećate se?”, započne on bez uvoda. ,,On je zamišljao izvanredne stvari. Nije ni slutio kako je na neki način bio u pravu, ali pred svim tim drevnim bićima i srušenim gradinama i eonima povijesti osjećao je samo strah. Strah za vrijeme straha, pretpostavljam.

			,,Vi, arheolozi iz probranog kruga stručnjaka, kako ste to jučer nazvali, otkrivate izvanredne stvari. I baš kao i Lovecraft, ne znate ih interpretirati bez straha. Za vas su tijela zamrznuta u zagrljaju nešto strašno, žrtve mračnog boga.

			,,U jednoj stvari imate pravo”, nastavi hologram, ,,bila su to ružna vremena. Planeti su gorjeli, megalopolisi su umirali. I mnogi izbjeglice, suočeni s pogibijom, okamenili su se u vječnosti, u drevnim ruševinama, spiljama i olupinama, planirano ukipljeni u trenutku najvećeg užitka. Čuvani tako od boga Anahqwatona, oličenog u svojim kipovima. Za vas, on je čudovište. Nama je zaštitnik. Tako su prolazili milijuni godina.”

			Honey je šutjela. Naresci su ležali na tanjuru pred njom. Ruke su joj se tresle dok je sagledavala ono što joj je Annovazzi govorio.

			,,Razočarat ću vas, doktorice Hilger. Sad vam je već jasno da sam točno znao kakav to brod počiva na dnu mora uz moj otok. Nisam vas pozvao radi Fascinantne arheologije. Već zbog Gang Bang Honey. Radi pripadnika sedamdeset i osam rasa s kojima ste u tom filmu vodili ljubav. Ili kako vi to već zovete u pornobiznisu. Energija koja nam je trebala, nama preživjelima, nama koji smo se sklonili među vama, nama koji tražimo svoje drevne pretke... naprosto curi iz tog filma, jasno, ako je možete osjetiti. Ja sam mogao. I Angela. A to je energija koja se oslobađa u seksualnome užitku. Jeste li ikada čuli za Wilhelma Reicha? I on je trabunjao, pa pogodio u zrno. Ne posjeduje svatko tu energiju. Vi da. I zato sam vas pozvao da nam pomognete dignuti drevni brod s morskog dna i da oslobodite njegove okamenjene putnike i posadu, pa da svi zajedno odemo…”

			Annovazzi se naglo prekine.

			,,Nisam još siguran trebate li znati gdje. Žao mi je. Mogli biste to reći pogrešnima.”

			Honey kimne glavom. I njoj se činilo kako je tako najbolje.

			,,Za nagradu, za vaš znoj, ako smijem tako reći ... Pregledajte ovaj ODP. Naći ćete karte. X – eve što označavaju mjesta. Blaga i kulture koji će vam osigurati još slave. Proširiti vaša znanja i znanja cijele Galaktike. Odvesti će vas još bliže istini. Naravno, ako odbacite strah. Ružne su se stvari događale, velika je smrt harala Galaktikom. Tama... Svjetlo je pobijedilo, ali je bilo iscrpljeno, skoro utrnulo. Raštrkano u okamenjenim orgijama, pod budnim okom Anahqwatona. Skoro će doći vrijeme da se opet sve luči okupe i zabljesnu. U međuvremenu, vi možete otkrivati nova nalazišta, kakva bez moje karte ne biste lako našli.”

			Marcello popravi kosu i opet podigne pogled.

			,,I još nešto... Ne mogu to zahtijevati od vas, ali bilo bi lijepo... Sve one ostale orgije koje ste mi spomenuli... sad znate što je potrebno da ih vratite natrag u život. Bili bismo vam zahvalni. Eto, toliko, brod je stigao. Vi ste ga probudili, Honey Hilger, i sad je konačno stigao. Odlazimo. Vjerojatno ćemo se opet vidjeti, a u međuvremenu... arrivederci i neka vas Anahqwaton čuva, signorina Hilger.”

			I hologram se ugasi, ostavljajući Honey samu u toj vili. Kalotra IV, Silva III, Denetrija... Imena svjetova na kojima su tisuće čekale moć što je kuljala iz nje, nesvjesne te moći, da ih probudi, oživi, da im pomogne premostiti milijune godina. Ona otvori memoriju ODP – a, uđe u jedan direktorij, rastvori nekoliko mapa. Par minuta joj je bilo dovoljno da shvati značaj podataka koje joj je Marcello Annovazzi ostavio. Ona kimne glavom, njen joj je domaćin povjerio zadatak. Dobro plaćen, i ugodan, uostalom. A sad, doručak.

			,,Oh, da, zaboravio sam”, Honey se prepadne kad se Marcello opet pojavio pred njom. Ispustila je pecivo iz ruke, ono se zakotrlja po kamenome stolu. ,,Možete ostati u vili koliko god hoćete. Prepisana je na vas. I Riva dolje u lučici. Originalna je, znate. Titova s Brijuna. Bili ste na Brijunima, na Zemlji, koliko sam pročitao iz vašeg CV – a. Znate tko je bio Tito.”

			Znam, pomisli Honey kad se hologram opet ugasio. Bila je na Brijunima i čula je kako je taj gliser tek kopija Rive. Ali hej, ipak se Tito vozio u njemu!
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